¶ Ler erat populi Romani coſtitutio.Senatuſconſultum erat decretfi afenarn 
conſtitutũ.Pleb iſcitũ erat cõſtitutio cõſenſu piebts a tribunts ozdmata-Decre- 
tum a decerno/ſicut edictũ ab edico:noĩia ſatis nota. 
4] Ctues Rom ani tribꝰ noioꝰ yocabatur.ſicut Publius Corneltus Scipio. Pri: 
mũ eſt pꝛenomen. Scdm nom. Tertiũ cognomen. A nonullts additur agnomè. 
Et apud Romanos hiſto icos nola ſepius bteui not antur . operepꝛeciũ eſt ſcire ꝑ 
A. Bulus intelligitur. per Ap. Appius. per fl. Flautus-per M. Marcus. per S. 
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| per Tr. Tribunus. per Se.cõ. Sen atuſcõſultum. per B. Bꝛutus. per Ju. Judices 
f per Q. Qutrites. | 
5 CFints. : 


CLondini in ędibus V Vinandi de V Vorde,anno 
domimi.M,CCCCC.XXYV, 
Menſe Febtuatio. 
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Epiſt ola 

Vm ſepius mecũ nõnullos grimaticulorum 
Ninſtituendorum ſtudioſos conſydero: qui 40 
mc inferioris ſunt doctrine / diligentioris tame 
AM I. induſtriz operzprecifi duxim? pijſſimi eoge 
e 4,laboris onus(his tang fulcimentis) aliquan⸗ 
C=2>—--”" tulum leuare. Collectaneum hoc quadriper 
titum / deyulparis & quotidiani ſermonis exemplaribus 
excogitauimus: ptæceptiunculis noſtri de concinnitate 
grammatices libeHMi accomimodatum. Ea demum gratia: 
vt pijs lectoribus (vel doqulis)apertior pueris (gramma⸗ 
ticæ rudimentis) imbuendis & enucleatior fiat inttoitus. 
Atq; vt alia id genus (tang ad exemplarium ducta) matte 
ſuo (vt dici ſolet)comodius elucubret quiuis. Deprompſi 
mus iſthæc lectotibus / non tetricis / ſupercilioſis } & plus 
iuſto ſibi placentibus: qui ſuæ odioſe ambitioni / ampul⸗ 
latz oſtentationi: & aff ectate curioſitati potius obnoxij: 
q diſcipulorumvtilitati ſunt addicti. Neq; ſubticere poſ⸗ 
ſum eorum inſolentiam qui authorum imitationem pres 
ceptis anteponendi (quod ſibi ſoli ſapere videantur) af⸗ 
firmant:vt preceptores prepoſteri .Immo nulla precepta 
grammaticulis tradenda, fed ſolam authotum inntatio- 
nem cæcutientem amplectendam pugillatice contendũt. 
At quis nonrideat eorum inſcitiam? vt clauum clauo tru- 
dunt / & votſutam ſibi ſoluunt. In hac enim paleſtra ſuo cũ 
ercore aliquãdiu collu antes / plus iuſto deſudantes. Et 
licet ſtomachum ſecũ diſſimulantes: Siſyphi tamẽ ſaxum 
ſatis diu voluiſſe yideantur , Quiꝑpe qui ſibi conſcij / ſub 
quodam cæco ex peregrinis oris nuperrimeallato ( quia 
aliquid noui ſemper affert Aphrica)militare iurarit , ſua 
nevicis ſacietate: an immerito in quendam odio impulſi 
haud facile dixerim . At line. Similes(vt aiũt)habẽt labra 
lactucas. Gellium ſane de noctibus atticis cum ſuo Pha- 
uorino huic cæco cum ſuis obſoletis mercibus licitatores 
dare exopte, Quid dixi?Gellio ipſo haud eſt opus. A du- 
ce enim ſuo cæco peditentim (qui breui?) labaſcẽtes des 
ficete / & furtim ſeſe ſubducere moliuntur . explorati eſt, 


Ad lectorem. 4 
Vt qui erumnoſæ ſue moleſtiæ & labyrintheg ſollicitudi⸗ 
nis pertęſi. Ixionis qui ſe ſequiturq; fugitq;(volubilis ro⸗ 
tz ſupplicio miſerrime afficiuntur. Nec longe abeſt (qui 
tũ ptæſlagete videor) cum 1js & eiuſmodi vſu veniat illud 
Flacci. Tantulus a labtis fugientia flumina captet, Quip- 
pe qui præcepta ahijcienda & negligenda cenſuerit . pri- 
ſcos illos & illuſttiſſimos gtãmaticos / Diomedem / Dona⸗ 
tum / Phocam / honotatum Setuiũ / Priſcianum: & (recen⸗ 
tiores ne ſileam) Sulpitium) Perottũ: & de latinæ linguæ 
elegantijs metetiſſimũ Laurẽtiũ Vallenſem fruſtratos la⸗ 
bores: & quaſi laterem lauiſſe iudicant. Adeo vt tantorũ 
viroꝶ memoriam extinguete, immo artem ipſam gramas 
tices explodere (quis cætete cęra digni)videantur, Qui- 
tus in pueris educandis eſt eorũ errot, luce clarius perſpi⸗ 
citur. Multiplici enim lectione & ſeſe & diſcipulos de⸗ 


* 


laſſant ꝑ longas & cæcas imitationis ambages(tang Hers 


culani nodi inuolucra) miſellos deducũt diſcipulos, Vms 


braticũ latini ſermonis vſum / pet immenſos labores hinc 
inde vagantes: vulgo quæritate cogunt. Grãmatices arte 
parui curantes. dũmodo late qui ſplend eat vnus } & alter 
aſſuitur pannus. At quot ſum iſthæc? ni vt indoctulis & cre 


dulis parentibus petſuadeant / fucatam puerotũ eruditio - 


nem. De ijs probe cecinit Satyticus ad populum Phales 
tas. Quod ſi eotum diſcipulos de ipſis grammaticæ tudi⸗ 
mentis examines / vel anginam patiuntur / vel. hallucinan⸗ 
tis in morem.ſuam balbutiunt ignotrantiã. Poſtremo (ve 


paucis abſoluam. yosadhortor candidi lectores / vt mas 


iorum more {probatiſſimori quid præceptiunculis gras 
maticulos imbuatis. Neq; dae qui ad fertiliore frus 
gem q ſola imitatione cæcutientſfacillime ſint emetſuri. 
Hoc igitur opuſculum de grammaticulorum inſtitutione 


(probatorum deſyderijs) in tyrunculorũ literarie nulitize 


vſum ędidimus. Quatre ſi illud, aut alia noſtta, vobis gratũ 


fore perſpexero : pietati noſtræ jnedi veſtræ expetatios 


ni feciſſe ſatisyidebor , authore deo |} cui debetur ommnts 
honor, Amen. 


Uulga, Whitin, J. ij. 
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Grammatituloꝛum inſtitutio. F clio... 
2 de contoꝛdantiolis. 


— ¶ Pꝛecepte. 
Th She verbe ſhall accoꝛde with his no⸗ 

e inmatpue 02 vocatyue caſe in per⸗ 

Aſone and nombꝛes:as appereth here 

55 folowynge by rule and exem⸗ 

Ar e. 

Verbum cum recto calu / quinto 


Perſona et numero. docet vt Maro / Marte doceto. 
¶ Exemple. 


My chylde gyue dylygent hede to theſe inftruccyons, 


Mi puer diligenter inutgtlatohis preceptiuncults- 
Imitacpon ot authours without pꝛeceptes and rules 


is but a longe betynge aboute the buſſhe / and loſſe of 
tyme to a yonge begynner. 


—— authoꝛũ ſine pꝛeceptis eſt niſl tempoꝛ is pꝛocraſtin atio / et iaetura grans 
mati 


¶ DPꝛecepte. 
The adiectyue ſhall agre with his ſubſtantpue in 
tale / gendꝛe / and nombꝛe/ as appereth here ., 


Cum ſubſtantiuo concoꝛdat mobile. xc. 
C Exemple. 


It is Waſte labour /yfa tarpenter without compaſle / 


rule /lyne / and plummet ſhulde att ende to ſquare tym; 


bꝛe frame and rere ony buyldynge. 


Fruſtrats eſt opera /ſi faber lignarius abſq; cireino/regula / linea / perpendiculo⸗ 
materiem dolare: aliquod edificum fabꝛicare ct extruere/niteretur. 


¶ Pꝛecepte. 


; Pꝛima pars de contoꝛdantiolig. Folio. i. 
C The relatpue of (ubſtaunce ſhall accoꝛde with his 
antecedent / in gendꝛe/ nombꝛe and perlone / ag appe⸗ 
reth here folowynge by rule. ⁊t. | 

Antea cedenti debet quadtare relatum 
Subſtantis genere ſic perſona numeroc;. 

4 CEremple. 

That techer ſetteth the carte befozethe hozſe that p2e; 
ferreth imitacyon befoze pꝛeceptes. 


i Pꝛepoſterus eſt ile pꝛeteptoꝛ / qui imitationem pꝛeceptis anteponit. 
4 ¶ Dꝛecepte. 
The relatyue ot accydente ſhall accoꝛde with p ſub- 
ö tantpuethat cometh after hymin caſe endze-Xnom 
Cum ubſtantiuo iungi comitante relatum 
UAult contingentis / genere et calu numerogs. | 
. ¶ Exemple. 
Chyldꝛe bꝛought vp oncly by imttacyon wandꝛe bloũ⸗ 
dꝛy d2ynge as a blynde man without his ſta cke oꝛ guyde, 


a imitatione educatt errant tenebꝛoſi/qualis cccus ſine baaulo aut duce. 


Tendze wyttes with luche derke ambage be made as 


dull as a betell. 
Ingen iola his cects ambagibus redduntur obtuſa / qualis eſt piſtillus. 


The labour is as greuous as the vurden of Athlas. 


vic laboꝛ eſt grauis / quantũonus Athlauticũ. 


A ſcholer by ſuche tryflyng hathe as moche loſſe in one 
day / as he getteth pꝛokyte in koure dayes. 


Trꝛũculus his nugis die tacturam facit quotuplũ fructũ quatriduo vix queritat. 


His eyes be clere as cryſtall / vet he ſceth nothPnge, 


Oculi eius ſunt lucid / qualis criſtallus / reci tamen. 


His lyppes be as wanne as lede, 


labeila ſuntliuida / quale eſt plumbum. 
¶ Pꝛecepte. 


whan there cometh a noiatyuecaſebptwenethe rea 


tyue ot ſubſtaũte /p nowne mg 
A. it 


Nm 2 


E 

the verbe:thany relatpue / interrogatpue / oꝛ infinite 
Wall ve ſuche tale as vᷣ verbe wyll haue after hym/as 
appereth here after by rule and exemple. 

Quum rectus ſitus eſt ini er verbũ atq; relatũ 

Subſlantis/querens /intinitum ve erit illud 

Eius quem verbum caſus poſt le rogitabit. 

¶ Exemple. 

This is awaye whiche thou ſhalte fynde bothe redy 
and erpedpent ts the bꝛyngynge vp of ſcholers. 


Vic modus eſt quan ⁊ apertũ ⁊ cõmodũ ad inſtitutionem pueroꝛũ experieris. 


Whome canſt thou fynde at the leſtwyle experte that 
can by good reaſon deny this. 


Quetn inuenias (ſaltem expertũ qui pobabultrationc hoc refragetur. 
Whome lo euer map here ſaye nap to it / N repute 


hym ignoꝛaunt and blynde in lernynge. 
Quẽ cũq; iſthuc oppugnare audit am hunc ign arũ ⁊ ſciolum reputabo. 


Pꝛecepte. 


But whan there cometh no notatÞuecaſe bytwene 


the relatyue/interrogatyue/infynyte/⁊ p verbe:than 
the xelatyue/interrogatpue / infinyte ſhall be nomina⸗ 
tyue taſe vnto the berbe / as appereth here akter. 
Cũ interſit nullus/tujc rectus verbo crit illud. 
¶Exemple. 
Whois He(as Tully ſapth) that in gyußgeoꝛ techßge 
no pꝛeceptes dare call hymſelfe a philoſopher. 


Quis enumtvt inquit Cicero)cſt:qut in nullis tradendis pꝛeceptis audeat ſe philo: 
ſaphum diccre. 


Dcthyarttabourcth nothynge holy / but catcheth a pat 


cheofcucryp thynge / is mete to pyke a ſalet. 


Qu icſiq; nihil abſolutum legit / immo vndecunq; paululũ quid diiellit:moꝛetũ hung 
exccrpere decet. 


. C,Pecepte, 
¶ Ikit bea verbeunperſonall pts ioyned vnto therc/ 
latpue/interrogatpue /oꝛ inkynyte:than the relatyue 
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De conco2dantiolis. Fo.tij. 
interrogatyue 02 infpnyte ſhall be ſuche tale as 2ᷣ ver; 
be imperlonall gouerneth / as appereth here after. 

Si impcrſonalecſt verbum cui iungitur / Allo 
Tum calu ponas:quem imperſonale repolcit. 
CExemple. 


Many freſſhe wyttes by that blynde imitacyon be de⸗ 
teyued / all labour and coſt loſt ; wherofthey: techers 
map be bothe ſoꝛp aud aſhamed. 


3 Mult a ingeniola dara ulla labyꝛinthea iuiitatione eluduntur/labotcs et ſumptus 
flruſtr antur: cuius ſiuun pꝛeceptoꝛem ⁊ pigeat Tpudcat. | 


| Pꝛecepte. 
C This nowne Nuts qui is not alway gouerned ot p 


verbe p foloweth nexte hym / but ſomtyme ofthe inkp⸗ 
uptyue mode folowynge / as appereth hereafter. 


A verbo haud ſemꝑ quis qui comitante regetnr 
Sed de inkinito quandoq; modo comitante, 
¶ Eremple, 


7 The compn wap pour elders dyd vſeis by p2eceptes; 


1 
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Uia peruulgata qua matoꝛes noſtri vti ſoleb ant eſt per pꝛecept a. 
¶ Pꝛecepte. | 

C Somtyme quis quits gouerned of the partityple. 
Somtyme okp nowne , Domtyme of the gerundyue. 
Somtyme of aduerbe. Somtymcof p pzepoſycyon. 
Somtyme it ſhall agre With a ſubſtãtyue in cale/gen 
dꝛe / and nombꝛe. Somtyme it is put in the ablatyue 
caſe abſolute/as appereth here after. 

Nunca participio/nũt nomine /nũcq; gerundo. 

Nunt ex aduerbo / nunc pꝛepolito ſibi iuncto. 

Nunc fixo quadꝛet genere et calu numeroq; 

Ponitur ct ſexto caſu quandoq; ſoluto. 

Inteilecto (non expꝛeſſo) participante. 


(Exemple. 2 


— — 


| ' . Panapars 
It is a token ofobſtynaty whana man wyll not reco⸗ 
gnylehts kaute /o p.Whiche heis oftetymes warned. 


t pertinacie iudiciũ / vbi erroꝛẽ de quo es admonitus crebꝛo non coꝛrigas. 


Itis a ſpyce ot peuyſſhe pꝛyde ( many be inkecte w) 


Whan a man wyl take a lynguler waye by hymtelfe. 


—— arrogantieſcui obnoxiſ ſunt non pauct)eſt argumentum.cum ſolus videri of: 
ect at quilt. | 


It is a lewde touche / whiche no wyle maithathe de; | 


lyꝛe to vſe, 


Eſt res unpꝛoba / qua vtendi deſyderuum habet nemo. 


He is a man whom J wolde not mete with. 


Uir eſt cut obutam ire nolim. 


Foz he is euer inquyſytpueofſuchematers whiche 


am wWery to here ok. 


E enim curioſiis inueſtigatoꝛ rerũ de quibus aud tre faſtidio. 


He is full of tongue / by reaſon of the whiche byte fewe 


men regarde hym. 
Linguax eſt / auus flasitij cauſa /ſidem huic adhibent rari. 


Boll vp thele thynges in thy mynde / whiche perfytly 
done thou ſhalte gette good lernynge. 


Has res memoꝛiter ediicas/quo accurate facto:eruditionem fructuoſam aſſequeris. 


He is the man (whiche lyuynge) thou canſt not lacke. 
Is eſt (quo viuo) indigere nequis. 


¶ Pꝛecepte. | 
C Whan there cometh a verbebytwene two nomina⸗ 
tyuccaſcs of dyuerſe nombꝛes whiche betokeneth one 
maner otthynge / the verbe may accoꝛde with the no⸗ 
minatpue taſe befoꝛe hym / and ſomtyme with the nos 
minatyue caſey foloweth hym/though it be ſeldome / 
as appereth here after folowynge. 


Di binos inter rectos. ⁊c. (Exemple. 
Pꝛeteptes is the chcfe x mooſt expedyent bꝛyngynge 
vp ofa ponge grammaryen. 


Puecepta grãmaticuli pꝛima ⁊ pꝛecipua eſt inſtitntio. 


Thele bely ambages ofyuitac is an extreme payne 


De concoꝛdantiolis. Fo. iiiſ. 
to the techer / and no p2ofyte oꝛ ſmall to the lerners. 


le inextricabilis unitationis ambages pꝛeceptoꝛi odioſa eſt moleſtia / et diſcipu⸗. 
id mullus aut rarus fructus. 


¶ Authozpte. 
The varyaunceof louers (ſaythe Terence) is the rc; 
newynge of loue. 


Amantium ire / amoꝛis redintegratio eſt. 


Thy cõmaũdementes (ſayth the pzophete) is my me; 
dytacpon and ſtudy. 


Mandata tua(inquit pꝛopheta meditatio mea eſt, 
¶ Pꝛecepte. 

¶ Whanthere cometh an adiectyue bytwene two ſub 
ſtantyues of dyuers gend ers belongynge bothe to one 
thynge / the adiectyue may agre w the ſubſtatyue be⸗ 
= foze, And ſomtyme w p ſubſtatyuey foloweth / though 
it be ſeldome / as appereth hereafter folowynge. 
Mobile ſi quando mediũ eſt inter duo fixa. 

Diuerſi generis. c. ( Exemple. 
Lernyngeſemeth vnto me a trelour moolt excellent. 


Eruditio mihi theſaurus viſus eſt ſummus. 


Bycheſſe wozldly ſemeth to meas a floure that ſoone 
fadeth and falleth / where lernynge wyllabyde, 


Diuitie tèpoꝛ arte mihi ſlos cito marceſſts ⁊ caduc? eſt viſus. vbi ernditio herebit. 


Connynge (be it neuer ſomoche) ſemeth no burden to 
hym that hath it. 


Cognitiorerſiqquantumuis multa)habenti onus non eſt viſum. 


Pꝛyde with ſome men is called clenlyneſſe. 
Faſtus veituim apud quoſdam mundicia eſt nuncupata. 


# CAuthozyte. 
Pouerte ſemed neuer to me as now /a burden bothe 
wzetched and greuous. 


Teren. Paupertas num; eque atq; nũc onus mihi eſt viſum ⁊ miſerum ⁊ graue. 


Atter that the marchall dyde caſte of the water tourned 


into wyne. 


pPioſtch architriclinds(ytſcript6 eſt guſt auerit aquꝭ vinũ factum 


Uulga, Whitin. B. ſo 


Pꝛima pars 

¶ Pꝛetepte. 

C whan a relatvue ot ſubſtaũce cometh bytwene two 

ſubſtantyues of dyuers genders belongynge bothe to 

one thynge / ykthey be nownes appellatyue. Therela- 

tyue may agre indyfferent in gẽdꝛe w eyther of them / 

but yfthe one be a nowne pꝛopꝛe ß relatyue muſte euer 
agre with hym onely/as appereth afterwarde. 

Dilierſi generis ſi inter duo fixa. xc. ¶ Exemple. 

Grammer whicheis the well of ſcyenccs Iyberall / is 


groundly to be loked vpon. 
Sꝛammatica / que val qui fons eſt liberaliũ artiũ radicitus eſt amplectenda. 


Idleneſſe whiche is the nouryſſhe ok all vytes /is to be 


auoyded/ſpecyally in youthe. 
Ociũ / quod vci que omniũ vitioꝛũ eſt altr ix / abigendũ eſt: pꝛecipue in tenera etatc. 
Authoꝛyte. 


The ſtudy of wyldome whiche is called philoſophye. 


Tullius. Studiũ ſapientic / que philoſophia dicitur. 


¶ Exemple whan the one ſubſtan⸗ 
t vue is à nowone pꝛopꝛe. 
J was boꝛne in the thefe Cyteof Englande whiche is 


| is called London, 


uma Anglie ciuitate/quod londinum appellatur:ſum natus. 


ere renneth by my faders doꝛe a goodly water that 


| is called Temmes. 


Paiernao foꝛes pꝛeterſtuit gratiſſinum flumen / qui tamiſis nuncupatur. 
¶ Authoꝛpte. 
There is a place in the pꝛyſon that is called n 


A Eſt locus in carccre quod Tull ianũ appellatur. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ whan the relatyũe of ſubſtaunce / oꝛ the adicctyue 


is referred to the hole ſentence oꝛ rayſon goynge befoꝛe 
the relatyue oꝛ adiectyue ſhal be put in the neutre gedꝛe 
ſynguler Xp thyꝛd ꝑlone. Allo yf p relatyuebe referred 
to.ij.ſentence oꝛ moꝛe/ * it ſhall be the plurell ndbze. 
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De concoꝛdantiolis. Fo. v. 
Ad totum ſenſum pꝛeeuntem quando relatum, 
Subſtautis referas. ac. 
¶ Exemple o the relatyue. 
Fhaucſpenteallmy youthe in ercrcyſe of lernynge/ 
whiche is now to me bothe pꝛofyte and pleaſure. 


Teneram etatem in diſcendi exercitatione pzorſus tranſegi: quod quidem et vtile 
et gratum nunc eſt mihi. 


Jhaue ſet a parte all paſtaunce and pleaſure / foꝛ loue 


oflernynge: whiche maketh me now to betaken in fas 
uour befoꝛe other. 


Ludicra ĩ oblectamẽta doctrine ſtudio poſtpoſui:qð gram pe ceteris init ↄciliat. 


¶ Exemple ot the adiectpue. 
pf a man take grete labour / and haue neyther pꝛokyte 


noꝛ thanke therot /it is greuous vnto hym. 
St graues laboꝛes ſuſceperis:neq; nec; landem merearis. moleſtũ eſt tibi. 


¶ Erempleoftherelatyue te⸗ 

ferred vnto. ij. ſentence. 
Thou wylt not labour:eyther thou muſt begge 02 {tele 
(ofthe Whiche)thconebzfgeth a man to myſery / that 
other to an halter. 


LZLaboꝛibus ſubire nolis.aut mendicare / aut latrocinari debes:quoꝛũ 2 
rias / alterum laqueum parit. 


CErempleoftheadiectyue. 
To do nought-02 ſuppoꝛte nought / be colyn germaßs. 


Flagitium — flagitium fouere ſunt eque impꝛoba. 
¶ Authoꝛpte. 
at in lyke wyſe am ã loſt man / whiche is to me a derer 
ynge. 


Terentiũte. Ego quoq; vna pereo / quod mihi carius eſt. 


To rule thy countree and thy bꝛyngers vp: thoughe ỹ 
map do it/and roꝛrecte thyne one fautes/yet it is vn⸗ 
ſyttnge and daungerous. 


Salaſtius. Nam vi patriam et parentes regere quan poſſis / et delicta coꝛrigas: 
tamen impoꝛtunum eſt. 


Cicero. Uereot nc aut eriptatur a nobis — regia / aut diffrratur / quoꝛ:um vtrum 


minus velun non facile poſſum exiſtunar 


B. ij. 
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Abbie. 


Pꝛima pars 
¶ Pꝛetepte. 

Chan verbe is referred vnto the hole ſentente / oꝛ 
ony woꝛde ỹ is put materpally: p is to ſaye / foꝛ Þ ſelfe 
voyceof p woꝛde ⁊ not Þ ſpgntficacyon / it ſhall be the 
thyꝛde perſone and ſpnguler nombꝛe. But pk Þ verbe 
be referred to.ij.oꝛ dyuers lentence/02 woꝛdes put ma⸗ 


teryally it ſhall be the plurell nombze. 
Ad totum ſenſum verbum. c. ¶Exemple. 
To Walke moderately after meet conkozteth naturall 
heet / and helpeth dygeſtpon. 


Modeſte ambul are poſt refectionem / haturalem recreat caloꝛem / et concoctionem 
maturat. | 


Toſtudy immedyately after repleccyons plucketh vv 
vapours to the heed and hurteth the bzapne. 


38 incũbere continuo poſt \; aturitatem vapoꝛes capiti attrahit:⁊ cerebꝛo offi⸗ 

¶ Exemple okthe verbe rekerred 

to two ſentence oz dpuerle, | 
Torefreſſhe the mynde with myꝛth / exertyſe the bo; 
dy with labour / and to vle temperate dyet / betheche⸗ 
feſt phiſicyens fo a ſtudent, | 


An imum ſolacijs acuere/corpus exercitatiunculis verſarce:et temperata refectiun⸗ 
cul a frui:ſunt ſtudenti medici pꝛeſentiſſimi. | 


¶ Authoꝛpte. 
To beſy thyſelfe in vayne / ⁊ to gette nothynge elles in 


werynge thyſelfe / but grudge is an extreme foly. 


Saluſt ius · Fruſtrs autẽ niti /et nihil aliud te fatigando niſi odiũ querere: eſt extre⸗ 
me dementie. 


Cicero. Quaſi ipſos induxi loquentes:ne inquit / ⁊ inquã ſepius interponeren tur. 

¶ Pꝛecepte. 
¶ whan a nowne demonſtratpue is referred to p hole 
ſentence folowynge / it ſhall be the neutre gendꝛe lyn⸗ 
guler nõbꝛe /yk it be referred to. ij. oꝛ dyuerſe ſentence / 
it ſhall be the plurel nombꝛe / as appereth by this rule. 
Id totum ſenſum comitantem. c. ( Exemple. 
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| De concoꝛdantiolis. 
This IJ wyll laye foꝛ myne excuſe to my mayſter/that 
was letted with ſtraungers. | 


Hoc pꝛeceptoꝛi cauſaboꝛ:ine pꝛepeditũ aduenis / vel hoſpitibus. 8 
Theſe oꝛ lyke/he Wyll laye agayne to my charge: this 


is àa countretet excuſe / what wytnes haſt thou: 
Tec aut ſimilia obiſciet mihi:ſigmentũ eſt iſtud.teſtes adducas. 


25 : CIuthowte, 
Fudge this mooſt pꝛofytable in this lyfe that thou ſet 
not thy mynde ouermoche oꝛ toto vpon ony thynge. 


Terentius. Id arbitroꝛ appꝛime eſſe vtile in vita / vt nequid nuns(fupple faci as) 
Teren. An hec dicent mihi: inuitus feci/lex coegit. 


C Pꝛecepte. ; 
C(Lykeas the relatyue may be nominatyue caſe vnto 


the verbeſo he may be lubſtãtyue vnto p adiectyue. 
Kectus vt eſſe poteſt verbi.xc. ¶ Exemple. 
He is a man / whiche is bothe wyſe and well lerned. 


Utr eſt / qui et ingen ioſus x eruditus eſt. 


¶ Authoꝛpte. 


Cicero. Qihil en im ſtabile / quod infiduim eſt. 
¶ Pꝛecepte. | 
¶ An adiectyue ſomtyme comynge without a ſubſtan⸗ 
tyue may be put in the neutre gedꝛe lyke a ſubſtãtyue / 
as àppereth by this rule. 
In genere oꝛnate ncutro.⁊c. Exemple. 
It is wyſdom to loke befoze what may fall here after. 


Scitum eſt / ante initium exitus cogitare. 


It is foly to ſpurne agaynſt the pꝛycke. 


Stultum eſt aduerſus ſtimulum calcitr are. ä 
¶ Authoꝛpte. 
He aſketh ryght. 


Terentius. Squum poſtulat. 

| _ CPrecepte. F | 
¶ An adiectyue topned with the ſygnificatyonofthis 
nowne nes / mape ofte tymes be ſet in p neutre gendꝛe 
lpkea ſubſtantyue/this none res lefte aparte. 
Uulga.,Whitin, B. iij. 


i Puma pars 

Adiectii iũctum cum lenſu nominis huius. 

Bes. ⁊c. ä ¶Exemple. 
IJhaue many thynges todo. 


WMulta facienda habceo. 


I haue a fewe thynges to reken with the. 


Pauca tecum ratiocmanda habeo. 


What thynges be thoſczlhewe at fewe woꝛdes. 


Que ſunt ea paucis expedito. 


They be thynges touch ynge thy pꝛokyte. 


Sunt tibi tilia. 

¶ Authoꝛ yte. 
Terentius. Omnia habeo neq; quicqᷓ; habeo. 

C. Precepte. 


( Whantwoſubſtantyucs oꝛ mo come togyder imme 


dyatly/ whiche belonge to one thynge / oꝛ be ſayd of Þ ſa 


me thfge they ſhall be let in the lame cale as 5 fyꝛſt is. 


Quum duo conueniunt fixa. c. ([Exemple. 
Ryot the mother of all maner of ſekenes abbꝛeupateth 
and ſhoꝛteth many a mannes lyfe. 


Crapula / omniũ egritudinũ mater/multis vitam dim inuit. 


Contrary Wyle good dyet / the pꝛeſeruatyue of helthe 


augmenteth and encreaſeth a mannes lyfe. 


Rurſus temperantia / ſanitatis cuſtos / ſomini dies diſeit. 

So he that koloweth temperaunce / chefe guyde of na- 
ture /gouerner ot helthe / nedeth no phiſycyons. 
Itaq; / qui moderantiã/pꝛimam nature ducem / ſanitatis reginã obſeruat /medicis 


non indigedit. | 
¶ Authoꝛyte. 


Uirgũu uus. Qate mee vires mea magna potentia ſolus. 


¶ Pꝛecepte.. 

¶ The nowne partityue as aliquis / quiſquã : euery 

nowne let as a nowne partityue ſhall agre w the geni⸗ 

tyue caſe folowynge in gendꝛe onely / as aliqͥs viroꝛũ. 
¶ Pꝛecepte. Gi 

C Nownes v be let partityfly bethele; nownes diſtris 


De toncoꝛdantiolis. Po. bij. 
butyues:as nullus /neuter. Uirgi. ulla tuarũ audi⸗ 
ta nuhi nec viſa loꝛoʒũ. o wnes infinpte/as quiſquis 
quicunq;. Ouidius.Quiſquis kurt ille dcoʒu. 

* Puccepte. | 8 
CNownes interrogatyue:as quis / vter: vt quis ho? 
minũ. Nownes of comparatyue degre: vt duoꝛũ fra⸗ 
trum / tu maioꝛ. Novones ofthe ſuperlatpue degre. 


X > , 


VUirgi. Maxima natarum pꝛiami. 


Uult partitiuum. c. 
¶ Exempla ſatis patent. . 


Pzecepte. a 
¶ The nominatpue caſe of a novone collectyue may 
haue ſomtyme after hym a verbe of the plutell nom⸗ 
bꝛe oznately .Whiche verbe dooth accozde with the in⸗ 
tellecte oꝛ ſygnyficacyon ⁊ not with p voyce. Andthis 


is bp a fygure ok conſtruccyon called Syntheſis. 


Singlaris rectus collecti. c. 


¶ Exemple. 
Parte be fledde this waye/ parte that wape. 


Pars hac/parsillacfugterunt. 


All the woꝛld Wondꝛeth andcryeth out ofthis penury 
and ſcantneſſe of all thynges. | 


Plebs (ad vnum)damitant de hac vniuerſali rerum penuria. 


¶ Authoꝛyte. 


Uirgiluis. Pars in fruſtraſecãnt verubuſq; trementia figunt. 
Ouidius. In me turba ruũtluxurioſa pꝛoci. 


Pꝛetepte. 
¶ Theadiectpue / lykewyſe 5ᷣ relatyue ſomtyme map 
agre in gedꝛe ⁊ nõbꝛe w intellecte oꝛ ſygnificacyon of Þ 
no we collectyue: allo ot p nowneofÞ __—— 
F B.ilij, 


Pumapars 
and the woꝛde that is ſet materyally, 
Nominis interdum collecti.⁊c. Exemple. 
There is an vngracyous company mette togyder. 


Turva pꝛoterui vel flagitioſi iſtic conuenerunt. : 
People redemed be gladde aud mery that lyfets gyue 
vnto vs by a by2gyn. 


Wtam datamper virginem gentes redempti pl audite. 


* hare bagged may not awaye / but is ſoone ouertas 


» | 
Tepus grauida effugere nequit / immo cito arripitur. 


A bꝛody gooſe is lothe to go from her neſt. 


Anſer feta anido egre excitatur. | 

A t̃yſſhe in ſpawynge tyme W yll couepte to the calme 
ater. | | 

2p outpara vel fetuoſa/tranquillnty appetit ſtagnum. 

BS rough in pꝛonuncpacpon. 

Ryeſt aſpera in pꝛonunciatione. l | 

____ CAuthoyyte. 

Urgiius. HarshominCvalidi turres ⁊menia ſcandunt. 45 G0" 

Eſopus-Unſererat quondam pꝛecioſo germine feta. 2 


Pꝛecepte. 


i; 
¶ Two nonunatyue caſes oꝛ dpuerſe with a coniunc⸗ 
cyon copulatyue comynge bytwene requyze a verbe ot 


the plurell nombꝛe. 
Bini vel plures recti. cc. ( Eremple. 
Contynuall helth and abundaũce ot rychelle ( as ſayth 


ſaynt Juguſtyne)be mooſt euydent tokens of damna⸗ 


cyon. ] 


Sanitas continua/et rerũ abundantiaiypt inquit Auguſtinus)eterne damn ationis 


ſunt maxima inditia. 


¶ Authoꝛpte. 


DOuidius. Non bene cõuen iunt:nec in vna ſede moꝛantur. Maieſtas et amor. 


¶ Pꝛccepte. 


¶ I nom inatyue taſe and an ablatyue with this pe? 


this coniunccyon ⁊ / Wyll haue a verde phrtell. 


1 
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Deconcowantiolis, — Fo.viif, 
Cum ſexto adiuncto / vult ct vice poni aliquando. 


. (Exemple. 
| Lernynge with verute auaunſeth a man. 


rudi tio cum virtute exoꝛnat quenq;. 


The mayer and the aldermen ſyt in coũleyle. 


Piꝛeſes vꝛbis cum ſenatoꝛibus conſultant. 


Authozpte. 


Uirgũu ius. Remus cum — — | 

| C Whan anadtectyue / oꝛ arelatyuebe referred to dy⸗ 
uerte ſubſtantyues hauynge lyfe Wa contunceyon to⸗ 
pulatyue bytwene / ol Þ whiche one is of maſculyne 
gendꝛe / the other of p feminyne oꝛ the neutre / than the 
| adicctyue 02 Þ relatyue ſhall be p maſculyne gendꝛe. 
Si iungi adiectum contingat. cc. ¶Exemple. 
Bothe my fader ⁊ my moder be lo tendꝛe #choyle vpon 
me / y they wyll not luffre me to be punyſſhed / whome 
therkoꝛe J in tyme to come vtterly may curſe. 


Et pater et mater adeo mihi ſunt indulgentiſſimi:ne mecaſtigatũ patiantur:quos 
ig itur olim deuoucam. bye 5 | 


Myn vncle / his wyfe / and his ſeruaunt mette me coz 
mynge / whome J muſt go ſpeke with. 


Auun /yxo: [ib1/7 mancipiũ:mihi ven ienti fuerũt obuij:quos cduen ire habeo. 


CAuthozyte. 
Uirgil ius. Aſcancumq; patremq; meũ iuxtaq; crenſa .Ulterſi in alterius mactatos 
ſanguinecern am. Idem. Supereſt ne creuſa Aſcancuſq; puer quos omnes vndiq; 
graiſ.circuerant acies. 


- CPrecepte. | 
Cwhan an adtectyue oz arelatyuebe referred to dy 
uerte ſubſtantyues hauynge lyfe with a coniunccyon 
topulatyue byt wene / of the whiche one is of the femys 
nyne gendꝛe/the other ofthe neutre / the adiectyue oꝛ 
the relatyue ſhall be of the feminyne gende. 
Siiungiadiertum ce. CExemple. 
Breſtes and cattell that we haue ſene to be plenteous 


| Pꝛima pars 
here in Englande were neuer ſo ſtante as now. 


Pecudes et petoĩa quas copioſas hic iu Anglia vidimus / nunq; eque ata nunc fue: 
runt rare. + 4 ; 


C,Whananavicctyue oz a relatyue is referred to dy⸗ 
uerſe ſubſtantyues not hauynge lyfe / with a cöiũccyõ 
copulatyne bytwene: of what gendꝛe ſo euer they be: 
other of dyuerſe gedzes /oꝛ lyke / the adiectyue and the 
relatyue ſhall be of the neutre gendꝛe. 

Diuerſis fixis ſi mobile .xc. ([ Exemple. 
I th ynke all the coſte and laboure that 


Well beſtowed/ now that J haue my pourpoſe. 
Sumptus ⁊ moleſtias que pertuli/equa juditio:nũc cũ inſtituti compos ſum. 


¶ Iuthozyte. | | 
Saluſt ius. Diuitie / decus/gloꝛia / in oculis ſita ſunt. 

Terentius. Spes opeſq; in te vno ſita ſunt. 

Uirguius. Arcum fregiſti ⁊ calamos / que tu donata vidliſti. 


¶ Pꝛecepte. 
C.whan 5 verbe is referred vnto dyuerſe nominatyue 
caſes / of whiche one is of p fyꝛſt perſone / an other ot 


the ſeconde oꝛ Þ thyꝛde / p verbe ſhall be p fyꝛſt perſone, 
Ad rettos verbum diuerlos. ⁊c. CExemple. 


Thou and J ben lyke of one age. 


Tu et ego ſumus coetanet pclcocut. | 


Thou and J and thy bzoder haue ben bꝛought vp to: 
gyder of lytell babes. 


Tu x ego ⁊ germanus tuus/ab tnangh Mis vna educati fuimus. 
Pꝛecepte. 


C, Whana A. referred to dyuerſe nomynatyue 


caſes / of Þ whiche one is of Þ ſecond perlone /Þ other 
of the thyꝛde / the verbe ſhall be the ſeconde perlone. 

| ( Cremple. 
Thou ⁊ all thy frendes ſhall neuer be able to make me 
amendes /toꝛ the hurte that thou halt done vnto me. 


haue made 
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De tontozdantiolis. Fo. ix. 


Ca et tni ad vſumm neceſſarii / damnum quod mihi intuliſtis/redimere vel reſarcire 


poteſtis nun. 
[ Pꝛecrepte. 
¶ whana relatvue is referred to dyuerſe ſubſtãtyues 
| ofthe whiche one is the fyꝛſt perſone / an other ok Þ ſe⸗ 
conde oꝛ the thyꝛd/ð relatyue ſhall bethe fyꝛſt perſone. 
Quando relatiuũ fixa. ⁊c. ¶ Exemple. 

It is vnſyttynge that thou and J whiche be felowes 
okone ſchole ſhulde holde one agaynſt another. 


Diſſentaneũ eſt / vt tu et 15 qui condiſcipuli ſumus:diſſentiamus inuicem. 


What anſ were ſhall my bedfelowe / thou and J make 


whiche be accuſed vnto the mayſter. 
Quid reſpondebimus contoꝛalis meus / tu / et ego? qui ad pꝛeceptoꝛem accuſamur. 


Pꝛecepte. 

C Whana relatyuets referred to dyuerſe ſubſtanty⸗ 
ues ofthe whiche oneis the ſeconde perſone/the other 
the thyꝛde / the relatyue ſhall be the leconde perſone. 

¶Exemple. 
| Thou and thy ſeruaunt be well mette. 


Tu ctfamulus tuus eſtts non diſſimiles. 


Thy company and thou that can both foꝛge and lye be 
two mete marchaũtes to vttre ware in bucklerſbery. 


Tu et tibi conſocius / qui x fabꝛie are ⁊ mentiri noſtis:inter pharmacapolas ad anti 
tod a vendenda / maxime eſtis idonei. 


Pꝛecepte. 
C whana verbe1s referred to dyuerſe nominatyue ca 
ſes / alſo an adiectyue 02 a relatyue to dyuerſe ſubſtãty⸗ 
ues-the verbe ſomtyme ſhall agre w the noĩatyue caſe 
| nexte vnto hym: lyke wyſe p adiectyue the relatyue 
| ſhallaccozdeW theſubſtantyue is nexte vnto them. 
Ad rectos verbum diuerſos. c. ( Exemple. 

Eyther thou oꝛ J ſhall dere bye this bargen: and per⸗ 
auenture bothe of vs. 


Aut tu / aut ego ob hoc facinus pen as luam:foꝛs vterq; noſtrum. Uel ſic. 
Zut tu / lues penas ob hoc facinus / aut ego:foꝛs vterq;. 
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Puima pars 
Neyther my father / whome Jought to loue befoꝛe all 
other /noꝛ my mother is moze welcom to me thã ÿ art. 


Neg pater / qui mihi egregie pꝛeter cetetos eſt carus / neq; mater: te mihi magis 
grata aduen it. el ſic. — — /([cd nee mater / que egregie pꝛeter ceteros mi: 
eſt cara:te inihi gratioꝛ aduenit 


C Authozyte. 


yu dag peu arma:hic currusfut,Zdem. 20g? ne menſa / dea nec di 
Apoſtulus. Hebtei ſunt et ego. 
¶ And this maner ot conſtruceyon is by a fygure cal; 
led zeugma / whiche is a reduccyon of the verbe oꝛ the 
adicctyueoꝛ relatyue todyucrs ſubſtantpues. 
¶ Pꝛecepte. 

The antecedẽs many tymes is ioyned eclegatly incaſe 
with his relatyue leuynge his verbe and his adiectyue 


and oꝛatours put p antecedes after the relatyue. Albe 


it poetes ſomtyme put Þ antecedẽs betoꝛe. And in cons 


ſtructvon the antecedens [hall be reuerſed into his due 
cale:oꝛels we ſhall repete the antecedens /as in this ex; 
emple. Uirguius. Urbem quam ſtatuo veſtra eſt. Whi⸗ 


che this wyſe may be conſtrued. Urbẽ ( id eſt vꝛbs ) qu 


ſtatuo/eſt veſtra.oꝛels (ſupple vꝛbs) quam vꝛbem ſta⸗ 


tuo eſt veſtra. And this is to be vnderſtande of all other 


caſcs/and after ſome men this maner of ſpeche is by a 
kygure called Intithelis: whiche is whan one caſe is 
put fo2 another. 

Sepe relattuo connectitur antca cedens. 


In caſu oꝛnate. c. ¶Exemple. 
The letters whiche pou lente vnto me laſt Were to me 
very pleaſaunt. 


Cuias ad me pꝛoxime dediſtiliteras mihi periocunde fuerunt. 
¶ Exemplce of the nommnatpue caſe. 
And the moꝛe pleaſaunt bycauſe J ſe the olde ampte 


Whiche hath ben bytwene you ⁊ me dayly to renewe. 
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De conco2dantiols. Fo.r. 


Co iutundioꝛes/q pꝛiſtinam:que mihi tecumla pueris) interceſſit amicitia / indies 


ce ccreſcere perſpiciò. 


exemple of the genytpue caſe. 
And in elpecyall that ve haue ended Þ lytygyous mas 
ter whiche Jdeſy2ed pou fo2 in my laſt lettres. 


1 Ftinpums ꝙ litigioſam cu ius rei emis literis eram cupidus expediſti. 


¶ Exemple ot the datyue caſe. 
| Foz by this humanyte you haue made ð manto Who; 
me J was in daunger ſpecyall frende vnto me. 


Hoc enim officio /cui viro obnoxius eram effeciſti mihi amicuſimum. 


Exemple okthe ablatyuecale, | 
Wherfoꝛe  wyll be a frende to you/Whome vou ſhall 
boldly vſe at all nedes. | 


Unde quo (ybiuts)familtaritcy vteris amico/paratiſſimus tibi ero. 


Tcrentius. Populo vt placerent quas feciſſet fabula s. Uirgijuis . Nam quepꝛima 


1 ſolo. Jdem.Urbem quam ſtatuo veſtra eſt ſubducite naues. 1 
—— — ligario. Sed hoc non cõcedo. vt quibus rebus gloꝛiemini: in vobis caſde 
1 reptichcndatis. 


 CPeecepte, 
Is ofte as the ſignificacyonof a no bone ſubſtatyue is 
iopned immediatly with this nowne quis qui /oꝛ with 
his compoundes / whether He be a relatyue / interroga 
tyue / oz infinyte:the ſubſtantpue ſhall beſet in p ſame 
taſe with this nowone quis qut/02 his compoundes, 


Cum quis qui quoties (vel natis ) immediate. 
Fixum cõiunctũ eſt/caſu illi iũgito fixum. 
¶ Exemple. | 
What ſtate ⁊ what condicyon your maters be in /this 
meſlanger ſhall ſhewe you by mouthe. 


Qui ſtatus / et que cõditio tuarilitrerfi.hic internuncius tibi verbis aperiet. 


The pꝛoces therot is to longe to wzpyteot᷑ / by reaſon ot 
the whiche thynge / J cõmptte all to his credence, 


Sũ ma rerũ eſt longioꝛ q; vtliteris complecter:cuiꝰ rei cauſa ola hut? cõmitto fiet. 


IJ wolde ye ſhulde enquyzeofp meſlanger what bely⸗ 


nes we haue had withall. 


Perconteris velim a tabell ario.quas moleſtias inde cæpimus. 


What man is it: but he wolde meruayle to here therok. 


Quiſnam homo eſt: qui non admiretur ſi inde audtat: 


( Authoꝛpte. 
Terentius. Quod remedium eius inuen iam ir acundie. Jdem. Quam cauſau repe: 
riens demiroꝛ. Idem. Quo oꝛe patrem coinpeil abo: 


¶ Pꝛecepte. 

Whan õ verbe is iopned to one hole thfge / whiche 
akter warde is dyuyded in partes / than ÿ partes ſhall 
be put in the ſamecaſe with theyꝛ hole. But yfthe ver⸗ 
be be ioyned with the partyes/tha the hole (hall be put 
iu the genytyue cale. | 

Toti diuiſo in partes. ⁊c. | 
¶ Exemple whan the verbe is 
ioyned with the hole. c 
youre frendes that pe put in truſte with the cauſe be / 
ſome faſt / ſome full ſlacke and feynte. 


Amici in hac reſunt:alij fidiſſimi / alij reiniſſi et languentes. 


¶ Exemple whanthe verbe is 
toyned with the partes. 
All be it youre aduerſaryes ſome appere Wery of they! 


parte /ſome ( thoughe they make a face outwarde ) ther 


wolde gladly ſhaketheyꝛ handes therof honeſtly. 


Adiierſartoꝛum tamen pars videtur ſue vicis perteſi.pars autem quãuis viiltum ſi 
mulent)ſc honeſte fore dimuſſos:cupidi. 


„  C Peceepee. 
¶ This couiunccyon many tymes oꝛnatelp ſhall be 
exclude with chanigzngethe woꝛde Whiche ſemeth to 


bethe nominatyue caſe into p accuſatyue /# the verbe 
into the infinityue mode ofthe ſame tens / as is ſhulde 


haue be/yfthis 21unccyon qꝙ had be expꝛeſſed/ as wha. 
barbarous and vnlerned men ſay / gaudeo ꝙ tu vales. 


Latpn men ſap/gaudeo te valere, 


Deconco2dantiolts. Fo.rf. 

Excludetur  contunctio.xc. C.Eremple. 

| Jamgladdethatallthjge gothe fozwarde accodfge 
to our mynde and your laſt lettres. 


Baudeo omnia ſuccedere ex optato tuis poſtremis literis. 


J coniectured and thought in the begynnßge that the 
mater wolde groweto this concluſyon. 


| Contjcttabam(ipſa pꝛima fronte) rem huc eſſe redituram. 


Are. ¶ Authoꝛyte. 
Cicero in Epła pꝛima. Ego quia idem in tua cauſa facere nequeo:vitã mihi acerbã 
eſſe putem. Teren. Meũ gnatũ rumoꝛ eſt amare. 


¶ Pꝛecept. ¶ This ⁊iũccyon ꝙ not withſtandynge 
ſlomtyme is expreſſed in latyn tongue / as whan it is 
take foz this coniunccyon quia / ozels Whan pꝛopterea 
| cometh befoꝛe it / oꝛels Whan it is ſette in the fyꝛſte be⸗ 
gynnynge of an Epiſtle oꝛ aſentence, ¶Exemple. 
That ve wꝛyte that vou haue meruaple/you herde no⸗ 
thynge fro hens many a day / is bycauſe vou be ferre dy 
ſtauntalſo by the reaſon fewe cometh bytwene. 


Quod ſcribts te admirari/hinc diu ad te allatũ nihil:ſit tum quod longe hinc abes/ 
tum p:opterca ꝙ rari intercurſant nunciq. 


Authoꝛyte. 
Cicero ad Buitũ. Augeb at etiã moleſt iam / ꝙ magna ſapientiũ / ciuiũq; bonoꝛũ pe-: 
nuria iam in ciuitate eſſet.i.quia magna. c. 
Terentius. Pꝛopterea ꝙ mihi ſeruiebas liberaliter. 
Cicero. Quod ſcribis quid de belli exitu ſentiam. 


4 Funs pꝛime partis. 
C Secunda pars de cõſtructione nominũ. 
¶ Pꝛecepte. 
omne that betokeneth poſſeſſyon / 02 a thỹge 

had in poſleſſyon requpꝛeth a genytyue calcok 
the hauer / oꝛownerꝛoꝛels his poſſeſſyue ioyned with Þ 

hauer in caſe gendꝛe and nombꝛe. And lomtyme inthe 

ſtede ofthe genytyue taſe he wyll haue a datyue. 

Poſſeſſum rogitat poſſeſſoꝛis. c. 


¶ Bꝛeuitatis cauſa(deincepspꝛecepta omitto lectoꝛe ad libellũ noſtrũ de Concirt: 
nitate grãmatices recurrere volens:pꝛeceptoꝛũ tamen hemiſtichia pꝛo inq ice inſe⸗ 
mumns:eo vt exempls et vulgaris pꝛeceptis applicet. 
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Scclida pars 
CEremple. This is my fachers ſeruatit, 


Vic eſtfamulus patris/patri/ vel paternus. 


She is my bꝛothers wyfe. This is the kynges hole, 


Ca eſt prot fratris/fratri/vel fraterna. Tic eſt equus regis/regi / vel regius. 


¶ Authoꝛpte. 


Ouid ius. Jam patrem famulũq; patris lucẽq; timebam. Teren.Oꝛo vt in commune 
conſulas.ita vt ſi ego pater eſſem Pamphilo/et tu huic noſtro. 


Pꝛecepte. 


¶ The hauer oꝛthe owner gouerneth lomtyme a ge⸗ | 


nytyfecaſeofþ thynge v is had / ⁊ ſomtyme a datyue, 


Polſeſli interdum. Ic. CExemple. 


He is loꝛdeof this grounde. 


Is eſt dominus huius fundi / vel huic fundo. 


Hels a gretelozdeof wodes and waters / as ony with⸗ | 


in thele partyes. 
ſt amplus dfis ſyluarũ ⁊ aquarũ / vel Miki 7 aquis:qualis hic locoꝛum quiſq;ᷓ. 
¶ Authoꝛitates ⁊ pᷣcepta in noſtro libeilo de cõcinnitate ſatis patent. 


¶ Pꝛecepte. 
Nomen lignificans affinem. c. 
¶ Exempla de atfinitate. 
My mayſters fader in lawe wyll be here to dape. 


Socer heri vel hero affuturus eſt.vel aderit hodte. 


This is my b2oders moder in lawe. 


Hec eſt ſocrus fratris / vel fratri. 


Sheis doughter in lawe to myn vncle. 


Jlla eſt genera patrui / vel patruo. 


He deleth with me as hardly/as I were his ſtepſone. 


Perinde duriter me tractat ac ſi eſſem pꝛiuignus iſltus/ant illi. 


— ſtepmoder is moꝛe harde vnto hym than his ſtep⸗ 
ader. 


Eius ycl ei noteres eſt ſeuiot illi/q; victritus. 


¶ Exempla de conſanguinitate. 


The patrymony that his fader / graũdtader / and his 


— — "Wk nde Jaan kepte at theyꝛ wyll 
he hath folydhly loſt, | 


hominũ) poſſidęrunt:is ſtulte perdidit. 


8 ere Nenn- Sn 


S 


De conſtructione nominũ. To. xij. 
So that his ſone/his neucwe / withall his poſteryte / 
and yſſue ſhall curſe hym. 


Adco vt eius vel ei filius / nepos / et tota pꝛogen ies et poſteritas illum deuoucant. 


He loueth me better than his fader/ moder/bꝛoder/ ſy⸗ 
ſter rnd all the kynne that he hath. 


Amat me vehementius /qᷓ; ill ius aut illi patrem / matrem / fratrem / ſotoꝛẽ᷑ / et totam 


cognationem. | | 
| CErempla de pzecminentia. 
He is mayſter of the oꝛdynaunce. 


Et pꝛeſes machinarum bellicaruin / yel machines bell icis. 


He is gratide captayne/oꝛ chefe captayne of the hooſt. 


Eſt pꝛunus vel ꝓ ꝛecipuus dux exercitus vel exercitui. 


Myne vncle is one ot the aldermen ofthe Cytee. 
Auunculus meus eſt vnus ex pꝛimatibus vꝛbis vel vꝛbi. 


¶ Exempla de noĩe ad aliquid dicto. 
who is father of this chyldez 


Quis eſt pater huuis puert vel hutcpueror ; 
eis Worthy to bea techer ot ſcholers that inſtructeth 


em as well in good maners as lernynge. 


Hic dignus eſt diſcipuloꝛũ vel diſcipulis eſſe pꝛeceptoꝛ:qui tum moꝛibus / tum ſeien⸗ 
tia eos inſtruit. 


Jt becometh hym euyll to be a mayſter vpon ſeruaun 


tes that can not oꝛdꝛe hymſelfe. WY 
Iniquum eſt hunc.ſamuloꝛũ vel famulis effe dominũ: qui ſibi dominari neſcit. 


( Pꝛeceptum. 

Nomen lignifkitans extellere. ⁊c. | 

_ CExempla denoibus excellentte. 
Dc is kyngeof kynges that made all thynges. 


rexeſt regum /qui omnia creauit. 


De is a man by hymſelfe. 


homo perpaucoꝛũ hominum. 


The roſe is a floure ot floures. 
Roſa eſt los floꝛum. 


Ok all pleaſures this is a pleaſure by it ſelfe. 


Omnum voluptatũ ea demũ eſt voluptas. 


Oft all peynes this is a peyne. 
Omnuim dolotum hie doloꝛ eſt. 


¶ Exempla de nominibus ponderis. 
Uulga.Wh it in. C.]. 


In ens. 
In ans. 
Intus. 


Seciiva pars 
A poundeof wexe is at.ir.pens. 


Lidꝛa cere nouenis denariis eſtimatur. 


Bye me halfe a pounde of ſaffron/a quartron of cyna⸗ 
mom. ij. vnces of peper. 


Emas mth: ſclibram croci· quaarantem tin amomi. dextãtem piptris. 


¶ Exempla de nominibus menſure. 


A quartcr of malte was at. viy.ſhyllfges in p market 


to dap. 
Coꝛus oꝛdei toſti in hodiern a mercato be aureis eſtimabatur. 


Abuſſhell of whete was holden at. xij. pens. 


. Wodius tritici duodenis den arijs pendybatur. 


Aſtrykeofrye at.x.pens. 


Semod ius ſecalis denis denariſs. 


A mette oꝛ an hope ot vote mele at foure pens. 


Semodiolus auenatie farine quaternts denartſs. 


A gallon ofſwete wyne ts at.vig.pens in London. 


TZagena vel congius duleis pint octents denartſs London penditur. 


Agallon of ale is at a peny and ferdynge. 


agen ceruiſie den ario aim quadrante, 
Pꝛeteptum. 

Expoſcunt genitů verbalia.⁊c. 
He is a louer ot vertu. 


Eſt amatoꝛ virtutis. vel amat virtutem. | 


Þcisa bolltercrof fals mater. 


Imuriarum eſt defenſoꝛ. vel inturias defendit. 


Surfket is thenouryllhcr of all ſckenes. 


Crapula eſt altrixomni6 egrttudinum. | 
C.Prcceptum. 
Jn genitum mutant verbalia.xc. 
He is acouctous man ofother mennes good / and a 


Waſter of his owne. 
Eſt alien i appetens / ſui pꝛofuſiis. 


He hath ben euer a keper of juſtyce. 
Juſticie ſemperſfuit obſeruans. 


Heis an experte man in many thynges. 


Mult arum rerum 


He careth not what he n all the whyle he hath 


CExempla. 


De Conco2dantiolts. Fo.xuj, In ſus. 


ony thynge in his purſe. | 
Quãtũuis nũmoꝛũ ſit profuſusmilti penſihabet:dfimodo ſibi ſuperſit quiets.. 


He wolde ſpende goddes cope yf he hadde it. 


Lantaleas opes pꝛofunderet:vel tantalearũ opũ profuſus foꝛet:modo iis potiak. 


he gadꝛeth and ſtoꝛeth vp rycheſle foꝛ hym that ſhall 
| full ſoone ſpende them. 


DOyes recondit vn cumulat ili: qui eas bieui pꝛofundet: vc earũ pꝛofuſus erit. 
Il am perplexe oꝛ dot*tf:.ll in this mater /to what ende 
it wyll growe at lengthe. 


Sum huws ret perplexus:quo ea cuadet tandem. In rus . 


He ſtandeth in ſuche doubteofhymſelfe that he Wotcth 
not whiche way to turne hym. 


Adeo eſt ſui perplexus:vt quo ſe vertat ignoꝛet. 8 
He caltcth awaye his monep vpon ſuche whiche yf he 


haue nede of helpe can nought do foꝛ hym. 
Nũmoꝛũ pꝛodigus eſt in eos qui(ſi ſubſidij indigus fuerit) ei opitualari non valent. In gus. 


He knoweth not what pꝛudente ts that calteth not be 
boze that thynge whiche may tome here after. 


Pꝛudentie eſt inſeius / qui futuroiũ non eſt pꝛeſcuis. | Jn us, 
He is ſo deſyꝛous of gloꝛy Phe knoWeth not hymſeife. 

Sloꝛie adeo eſt auidus /vtſui iſius ſit ignarus/vel feipſum ignoꝛet. ndus. 
He is ſuche a nyggarde ot his purſe / that no man co⸗ 

meth in his company. . In rus 

Nũmoꝛũ ita eſt auarus: vt ſue conuerſation is cupidus ſit nemo. vel ſuam fami tart: 0 


tatem cupiat nemo. 


Aman that regardeth honeſty / muſt lomtyme be lybe⸗ 
rall of his purſe:⁊ ſomtyme ſparynge therok / as tyme 


requpꝛeth. nas In oz. 


Houeſti vel decoꝛi memoꝛ /nune ſumptũ (vel impenſarũ)liberalis / nunc autè p 
ehe dedet:pꝛo tempoꝛis varietate. | Jn cus. 


Wheder you wynne oꝛ lole / Voyll be youre halfe, In os. 


Uictoꝛie vel viacendi compos ne / an impos fueris:tue fortune particeps ero. 


Heis a bꝛybet/oꝛ a taker ofbꝛybes. In ceps. 


Is largitionis eſt capax. 


He is ſuche a pyker / that nothynge tan ly by hym. 
Cuuuſq; reteſt rapax · In Ax. 


Heis a grete rauener/ſpecpally yt he tome there as be 


| C. ii. 


a 


HGSietüda pars 
Eſt edaxp tetipu e delitiarum. | 
He is a quaſfer/namely of lwete wyne. 


Eſt bibax pꝛeſertim dulcis pint. 


He ſytteth vpon ipke and the. 


iudex rerum capit alium. 


The table oꝛ rubꝛyteokthis boke ſtandeth out okoꝛdꝛe. 


Index huius libꝛi eſt pꝛepoſterus. 


He was chefe heed of all this mylchefe. 


Is huius ſceleris duxfuit. 


She is chefc rynge leder or all dꝛonken goſeppes. 


Hec temulentarũ compotatricũ dux eſt p} imaria. 
He gapeth foꝛ woꝛldly pzomocyss all togyder/haußge 
ſmall mynde of godly lernynge. 


Amplitudinis terrene ambitioſus eſt omnino: diuine diſcipline parum ſtudioſus. 


¶ Pꝛeteptum. 
Iſta petunt genitum ſolers,xc. ¶ Exempla. 
It is comynly ſayd / the greateſt clerkes bẽ not all the 
wyſeſt men ofthe woꝛlde. 


Uulgodicitur .doctrineſolertes/yt plurimũ policarũ vel agendarũ rerum non ſunt 
maxime experti. | 


He can not fraude / and is lyberall of ſuche as he hath. 


Js dol i eſt expers / et ſuarum rerum liberalis. 4 
This is a plenteous colltreofcome/x barayne of wod. 


Vec terra frugum eſt fertilis / lignoꝛum vero ſterilis. 
who ſo euer is ygnozaiit of pᷣ greke tõgue / he ſhal cuer 
be out ot knoWlege of Þ ougynall x pyt of latyn tõgue. 


Quiſquis grecarũ lfap eſt rudie:is medullite vxmerelatinitatis expers ſeim̃ꝑ erit. 


He may be noted ot foly/that wyll not pꝛayſe that ton⸗ 
gue / out of the Whiche latyn tongue / as from the well 


hecd was deryued. | 


Inſcrtie merito reus cõdemn atur qui eam linguam non efferat: yndelatinitas ipſa 
tanq; a fonte eſt deducta. | 


He hath a heed as grole as a mall /and as many bꝛay⸗ 
nes as a wodcocke. 
Caput eſt illi inſtar mallei:ſapientiè tam 


Cbbꝛcceptum. Effectum caule genitum. at. 
¶ Caule etficientis exempla. 
Rynge Henry the ſeuenth Was a pꝛynce of mooſt fa- 


De conſtructione nominũ. Fo.xitif, 


mous memo2y. 


Rex benricꝰſeptimꝰ furt pꝛinceps | 0 Mi F 
bowed, rb omar P luauentiſſime memotie. yaluculentiſima þytn; 


He was a pꝛynce of grete vertue. 
Erat en im pꝛinceps magne virtutis.vel magna pꝛincipis erat virtus. 
bwherfkoꝛe the laude x pꝛayſe ot᷑that pꝛynce floꝛyſſheth 


mooſt ſynguler. 
Quocirca pꝛecipua prune ipislaus viget. Vel ſic. Non medtocrislgudtsdecantatur 


pꝛinceps. 

¶ Caule foꝛmalis exempla. | 
He was a pꝛynce bothe of famous vyctoꝛy alſo wode- 
rous pollycy. 


Clarutt enim pꝛinceps non minus coꝛpoꝛis / q; ingentf virtute. Vel ſic. Clara fuit in 
pꝛincipe non modo coꝛpoꝛis / ſed etiam an imi virtus. 


Beſydc that he was a tall perſone of body / and ange- 


lykcofcountenaunce. 


Ad hoc / erat vir pꝛeſtantis forme/et diu ini vultus.vel ſic. Pꝛeſtans erat viri foꝛma 
et venuſtiſſimus quidem eiuſdem vultus. 


Moꝛe ouer the foztune of Þ pzynce was mooſt meruey 
lous:toꝛ there coude no fraude lo pzyucly be conſpyꝛed 
agayſt his perſone/but bꝛeuely it came to lyght. 


Pꝛeterea incredibilis erat pꝛineipis fortuna. Uel ſic. — — fuit pꝛin⸗ 
ceps: adeo vt in eum tam ſurtim con tur ari poſſet nth 
vel continuo aduerteretur.reſeiſceretur. vel in luct emergeret. 


¶ Cauſa materialis cxempla. 
And J can not ouerpaſſe Þ ſtronge and myghty buyl- 
dynges / of the neweſt and goodlyeſt caſte whiche he 


made in his tyme. 

{agen tio pꝛeterire poſſim / miram ſtructurarũ (vel edificioꝛum) magnitudinem 
Uel ſic.mirem agnitudinis ſtructuras (et ediſicia ) et nouiſſimt 4 pulcherrime forme 
Dedaleeq; artis:ſuo viuentis tempoꝛe extructa. 


Allo the ineſtymable coſtes of bankettes that he made 
to his grete honour /⁊ to all his realme / at Þ comynge 
of ſtraügers / in eſpecyall at Þ receyuſge of Þ kfgeof 
Caſtyll:\poke of thꝛoughout all realmes of cryſtẽdom. 


Tum innumeros ſumptus:ſolemn ium vel regaliõ ) epularũ. Uel ſic.ſalt ares imman 
ſumptus cen as:quas ad ſummũ cumſui / tum totius regni honoꝛem exhibuit in ex⸗ 
teroꝛũſ et in pꝛunis Caſtellie i kalt vbiuis chꝛiſtianoꝛũ decantatas. 


¶ Cauſa finalis erempla, : 
C.ity. 


il:quod non bꝛeui / cito / facile 


Negare eſt nephas / merꝛta ſuoꝛũ 


| Sccũda pars 
Who is he but he may laude and pzayſethe godly re⸗ 
lygyon of that pzynce / and the lynguler loue of godly 


honourc that appereth in his monument es. 


Quio non extollat diuinã pꝛincipis religionẽ᷑ /⁊ ſſungularẽ diuini cultus amoꝛt᷑:q̃ in 
ſuis monumẽtis extãt. dei ſic. Quis laudibus ns efferat diuine religionis pꝛincipẽ: 
et ſingul art in e ad diuini amoꝛis . vt ſua declar ant monumenta. 


It can not be thought the contrary / but the merytes 


of his good dedes be grete. 


eſt abſurdum meritotũ ſuoꝛũ pꝛemia non fore innumera. 


What ſholde J ſape of p goodly and ſure o2dynatice of 


his godly entent + purpoſe that he hath enſtablyſſhed 


in weſtmynſter and in ſauoy founded of his colt. 


Quid pꝛedicem:ſancta ſue relligioſe pꝛouidentie ſtatuta:tam in weſtmon aſterio q; 
in ſaluatoꝛis hoſpitioſuis ſumptibus ſanctis. Uel ſic. Quid cõmemoꝛem religioſam 


ſuoꝛũ dinoꝛũ ſtatutoꝛũ conſtitutionem haudſecus in weſtinon aſterio / q; in ſaluato⸗ 
ris clemoſrnarioſuis impenſis confirmatam: N 


I doute not but he hath in fruicyon the reward of his 


true andfaythfull truſt in god in eternall glozy. 
Peorſus non dubito:hunc frui ſue vere in chꝛiſto fidet coꝛona / in immoꝛtali gloꝛla. 
Vel (ic. Fideliſſimo ſpere chꝛiſti anam ſue coꝛone idem ſydera ummoꝛtalitaie iam 


tam pꝛemiatam. | 
¶ Pꝛeteptum. 


Effecti effictens poſcit. rc. Cauſe effecttexempla. 


The excellent inuencions of men intheſe dayes ſhewe 
that p golden vayne / oꝛ golden woꝛlde ( by reuolucyon 
celeſtyall) is now retourned/oꝛ come agayne. 


Diun a hominũ inuenta.vel hum ana ſdiuinitus) inuenta.aureã venã/ył aureũ cy: 
cluim celeſti influri)iam rediſſſecanũt/ſie ſagiunt. 


Foz true knowlege of lern ynge that hath longe tyme 
be hydde in pꝛofounde derkneſſe / by dylygence of men 
in this tyme is now bꝛought to open lyght. 


Vera enim eruditionis vd dectrine)cognitio:cymerijs tenebꝛis obducta: hominũ 
(vel humana induſtria) in apcrtam lucein iam tandem pꝛodlijt. 


¶ Foꝛme et materie exempla. 
The true knowlegeoflernynge is to ſuche dylygent 
ſtudentes moꝛe treaſoure/than rynges and cuppes of 
golde/and other woꝛldly and tranſytozy rycheſle, 


nou operũ non fore immenſa. vel fic. Refragari 


enteats casten, De conſtruetionenominii. To. rb. 
ncleata ernditions peritia/hiſce ſtogentibu | 
lis et vaſis aurens\ vel r — — 2 tiot anu⸗ 


Foz Whan all thele pꝛecyous Jewels of golde / ſyluer 
plates & ryche robes of purple /veluet / cloth of gold be 
woꝛne oꝛ gone by chafice:lernfge wyl abyde wa man. 


Quippe quum ditia monilia aurea vel ex auro) vaſa argentea (vel ex argento) tra⸗ 
bee purpuree (vel ex purpura)veſtes in aurate (vetex auri filo intexto) ſt detrita yt 
caſu deperdita.cruditto 


tibs perſtabit. 
C Nominis ad aliquid facti exempla. 
It is no poynte ofa good ſtudente to haunte ale how- 


les /oꝛ tauernes. | 
Pzobfi non decet ſtudentẽ / tabern as ceruſlariaget vinarias frequentare. 


[ DPieteptum. 

Contenti in ce vult genitũ. ⁊c. ¶ Exempla. 
Ipꝛeker/oꝛ ſet moꝛe by a cup of alecyt it be well bꝛued 
and ſtale) than a galon of thebeſt wyne. 


Cupp am ceruiſie dũmodo bene confecte et depurate congio vini electiſſimi Þfero. 


haue ſet a newe pype of wyne abꝛoche. 


ntactam print ſeriam releni. 


The wyne bottell is ſom wat fuſty / and that Hath al- 
tred the wyne. 


Hic vter vinaruis eſt aliquãtulũ mueidus / mucet vel muceſſit:vnde adulterat᷑ vinſi. 


A tonne okthe laſt yeres wyne is Wozthe two tonnes 
of this peres. 


Doliũ vini ſuperioꝛis anni / duplato hoꝛni vel hoꝛnotint pint dol io antefero. 


This hoggeſheed ol wyne dꝛynketh dulcet / #therfoze 
it muſt be dꝛouke out of hande / foꝛ it can not tary. 


Uinũ huius doltolt eſt leue:qu are cõtinuo abſumi debet.diutinum enim non erit. 


This rynlet ot malueſey is not fyned, 


Voc vaſculum vini cretict eſt nondum defecatum. 


| This is acup of good romney and dꝛynketh well of 


the raſe. 
hec eſt cuppa reſinati vini electt/x odoꝛifert. 


This wyne d2ynketh of a good verdure. 


Þoc vinum eſt del ie ati odoꝛis. 


This is a grene vync and a lmall. 
voc vinum eſt aſperum et tenue · 


| Setũda pars 
This wyned2ynketh lowe oz vnder the barre. 


Hoc vinũlangueſcit / vel deficere incipit / vel eneruſi eſt / vel languidũ. 


This wyne is palled oꝛ deed. This wynets ſoure. 


Hoc vinſi vappaſcit. Hob vinũ acet / vel eſt acetoum. 
This Wyne is hye coloured. This is a made wyne. 
Hoc vinũ eſt intenſi coloꝛis. Eſt vinũ adulterinum. | 

Alowe coloured Voyne. | This wyne is bzued. 
Uinum rem iſſi coloꝛis. | Voc vinum eſt dilutum. 


Theſe wyne pottes be to ſmall. 
A 


Hec vinaria pocula ſunt tuſto minutioza, 
¶ Yecceptum. 

Poſt poſſeſſoꝛẽ ſignang laude. ⁊c. CErempla, 
Mooꝛe is a man of angels wytte/⁊ ſynguler lernynge. 


¶ Sꝛãmaticus loquẽdi modus. Moꝛus eſt vir diuini ingeniſ/et ſingularis (vel egre⸗ 

2 ———— — mirando ingento / et pꝛeſtantiſſima eru⸗ 
itione ¶ hiſtoꝛicus. Moms eſt vir pꝛetlarus ingenio 7 eruditione. 

Poecticus. Moꝛus eſt vir pꝛeſtans ingeniſ.⁊c̃. 


¶ wodus oꝛatoꝛius ct yennſtto: s / et frequentioꝛ: quare hutcſepius eſt ini: 
tendum.niſi hiſtoꝛias Ann nw or hn quare huic ſep | 


* 


He is a man of many excellent vertues(yf I ſhuldeſay 
as it is) J knowe not his felowe. 


Eſt enim vir multis daris virtutibꝰ (v faceſſat aſſentatio)qualẽ haud noui alterũ. 
Foz where is the man (in whome is ſoo many goodly 
vertues )of v gentylnes / lowlynes / and affabylpte. 


Ubinam eſt virlin quo tante coꝛuſc ant yirtutes)ea benignitate.comitate.ea deniq; 
affabilitate. | 


And as tyme requyꝛeth / a man of merueylous myꝛthe 
and paſtymes / and ſomtymeof as ſadde grauyte / as 
Who ſay.a man fo2 all ſeaſons. 


Tum vt tempus poſtulat vir lepidis ſalibus.facetis tocts. Rurſus(aliquando)ma: 
tura grauitate:vir(vt ita dicam)omniñ hoꝛarũ. 


C.Pecceptum. Poſſeſſum parte ſignans.3c. 

Hoc pꝛeceptũ ſolt poete obſeruant:⁊ figuratc quidem:quarc in ſolutao:atione.cſt 
fugienqͤũ. vnde cũ poete dicũt. Sum albus faciem.doleo caput. D icendum eſt nobis 
oꝛatoꝛie.Sum alba facie. Caput dolet. 


( )Pꝛeteptum. 

Cum pꝛecij nomen. ac. CExempla. 
Befe and mutton is ſo dere/that a peny woꝛthe ol meet 
wyll ſcant ſuffyſe a boye at a mele. 


r he Y A ea, cou 
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reficieba 
Py father hach two Hiidzeth pounde wozthe of fut 
t heine co dae. 


Vo abet ducenta 2 merc bom: 77 ort 5 i k 
Fetche vs an hatfpeny lofe /a peng oo 
an halfpenp Woꝛthe of ale. 


8 nobis oboli panem. denariſ oua. etobolceruiſiam 


C.Preceptuny. + 
Artikicem ſignans. cc. Exempla artificum. 


We haue in our warde bell . nem 
mers and bꝛaſpers. 


Sunt in noſtra vicinia fulotes campanarijſtannarij plnbariy/erort- 
Anda a lytell byncthe there dwell tayicts chomäkers / 


holyers / vpholſters / glouers ſewoſters/coblers. 


Et paulo infertus habit aut ſutoꝛes veſtiariſ/calceariſ /caligarij/lectarij ſchtrothe: 


carij/ſutrices lintearie / et ſarctoꝛed calcea 
In the ſtrete nexte aboue be lhoo ſmythes / lythe ſmy⸗ 


thes/dlade lmythes/cutlers / armuters/raſer makers 
carpenters / whele wꝛyghtes / carte wꝛyghees / locke 
ſmythes / and clockeſmythes. 


In pico aũt ſuperioꝛi ſunt fabꝛiferrariſ /falcarii /ſecariſ/cultellarij / armararif / no 
uadulartſAlignarij / rotarij/plauſtrarij /ſerarij/oꝛologiarii. 


In the lane vpon the ryght hande be clothe weuers⸗/ 
couerict Weuers/carpet weuers/arras makers. 


In angipoꝛto quidem dextero textoꝛes pannartj /ſtragilarijtapetarij/anicariſ. 


As a man tourneth vpon p lette hande ſhalt ſc ſylke 
women-cappe knytters/gy2dle weuers / net makers. 


Ad diuerticulum aleua videas tertrices bombicinarias / nectrices birrhetarias 
textrices cintuari as /et nectrices plagiarias vel retiarias. 


In the herte ol the Cytee ſheweth goodly bꝛoderers 
veſtmentmakers / goldimpthes/groſers and merſers. 


In vꝛbis medio / vel viſceribus luculentiſſimi ſunt ſiti acupictoꝛes / aurifabꝛi / odors 
rij vel aromatopole/linteariſ. 


Uulga-Whitin, D. j. 
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bꝛzuers / bakers / with other v 


3 
as 


Sceunda pars 
And nthefrete bpon theback yalfe/ be dꝛapers / fuls 
lers / cappers / thyckers 1 cappes/ſhermen/dzeſſerg 


tarders and ſpynners. 


n platea poſterioꝛi( vel a tergo) con 
nib rrheraryfullonesbirrherartj/inter; 
ces. 


And vpon the other ſyde ancudeſt be fyſſhemongers / 
pulters-cokes/podyngmakcrs/vintenars/ typplers/ 


tur yenditozcs pannariſ/fullones panna 
atotes veſtiariſ / carminatrices / ctfiz 


Et ex aduerſoſe diuerſo vel e Ay ys 
ſine anarif. —_— fartozes.yinariy.c 


Jat the townes ende be p 


bytalcrs dee | 
ae im ker en . 


pnners/poyntcrs/tourners/ 


bucklemakers / dlers / dyers/tanners / With arty- 


fycers that c not to mynde. 11 


. — fine incolitant᷑ acticulartjaigaculariſ/torng 9 
2 rij /cinctuarij /tinctoꝛes/incoꝛticatoꝛos.cũ alijs artiſicibꝰ: mee CRE 


Beſyde that Aabourers:as fre maſons/quarryerg/o2 
hewers of ſtones A2ycklapers/tyters/dawhbers/ pla⸗ 


ſterers/glaſyers/ioyners / keruers/grauers / ymage 


makers papntera thiellers pptchers. 


opcrari{/ytfabu velſtructoꝛes murart vel cementariſ / lapicule / vellatho⸗ 


atoꝛeslateritij —— Aitoꝛes harietariij / gipſatoꝛes parietarii / vitrearii 
; r — ſculptoꝛes / ſtatuarij/pictoꝛes / tritur atos/foſſoꝛes. 


And a lyteil vpon this halfe/oꝛ hytherwarde there be 


phiſicpans/ſurgyans/potycarpes/hatmakers / boke 
—— bebe ſellers oꝛ ſtacyoners/ſcryueners. 


Erpaulocitra/cohabrianemedicy/liptporpharmacapole/pillearyytypographuby | 


bliopole/bpbl 


As foꝛ mynſtreues dwell here and there: as harpers / 


lutcrs-fydlers-tabercrs-triipetters / ſhamutlers / ſu⸗ 
che as go with plalteryes poꝛtatyues / bagge pypes / 


eco: ers /hoꝛnepppes. 


Poſtremo mimi tncert1(ytſparſim)degit; vt lyꝛicines 
ſte / tubicines / tibicines / pſaltes / oꝛganiſſe/gin —— 


¶ Exempla artifi 


toꝛes / coꝛn cines. 


J was let pꝛentes to the dyers — than to the 


weuers trafte/and at * the uters crafte. - 


aredi/fidicini/tympanis | 


282088 


are ere 


* wo Aa Sams 


Eſt homunctio vir tum pedum 


Wancipatus fut * gcontkructiane ermind, Fo. x bij. 
is fu 
CEtlichocnomen WUtiEN dope are flu s onamerts 


detain whos rr 18 
CPrcceptum. 3 

Cum ſubſtantiuo quoties venit e | 
Tempous / aut ſpacij. t. ¶ Excmpla tempos. 

My couuntrets but thꝛe dayes tourney hens. 0 


Patria mea vix tridui / vel triduano inert. 


Ihauclayen here this molicth ſpaceto1ny calt/wher: 


fozc F longe to be at home. 


c Jlons interu allo ad ſu tum mihi ic t:quore redtificapturii 
— — 7 * * 


If had ſtozcofmonye J wolde not forte though J | 
laye ſtyll here by the ſpace of two oꝛ the monethes. 


Quodii nũmoꝛivſatis m thrupereſſee:iDuor6 au e719 menen elde auekr f. 
meſtri ve ſpacio hic loci remoꝛarer:paruipen t. a 


In one peres tourney Þ Wente tehens to ' Dteruſalom * 

tetourned agayne. 

Unius anni/yd ann ali peregrinatione hinc bieroſolpmam petens edi. 
¶ Exempla ſpacij. 


he is a dwarfe/ 0an-vichenſeant th; the fotcof wah. 


Thou arte thycker der than jan Jby: a a ſpanuebnode. 


Es craſſiot me/paime ve palmari latiiudine. 


Jam hyer than thou by an buche length Indio... 


Sum alttioꝛ te pollicis/vel pollicarrtlongrtudine ſuper 

( Exempia de us que tencilis 8 ſubſiſtunt amus. 
J may remembꝛe many thynges that. dyde whan 
FJ was a chyide of thꝛe oz foure ycreofacge. 


Multa recordot vei memoꝛia teneo / que tr ium et quattuo: annotumpuer:vci ſic tri 
mulus / et quadr imulus puer fect. . 


«| Annotatio de hot noie dies quod cũ hmõt noĩ⸗ 
dus ſemꝑ in gtõ et nõ in poſſeſſiuo)poni dedet. 
Thou haſt as moche wytte as a chylde ok a daye / 02 


— vnuie diei faut duotũ dierũ puer:nũ ntkdicesdinrnuo pucer- 


Pꝛeceptum. Quando locinomen.tc. 


Cf embaſſatours of Fraunce were * h grete 


Deciidapars 
was 8 paſt. 


honour as euer 
Oꝛatoꝛes ſiue ti gallicani cum inaximo noꝛeiquali anteactis tempotibꝰ /vix 
vſq; leg itur)ſunt accepti. = 772 


¶ Anuotatio de poſlefloꝛc. 
And in lyke maner the embaſſatours that came frome 
the kynge ok Caſtyll. £799 
£odem quoq; modo. vel h aud ſecus 02atojes qui ab rege Caftellie aduenerunt. | 


Exem la de appellatiuis. 


Atertayn ok the noble men ofthis realme Were apoyn 


ted in goodly arraye to mete them in the waye. 


Quidam ex nobiliſſimis regni /ſplendidiſſuno oꝛn atu.ijs obui am ſunt miſſi. 


Beſyde that the mayꝛe the aldermen ot the Cytce 
rode forthe m one lyuery —_— them in. 
Ad hoc ptetot i ſenatotes/maioꝛes /p mates / vel optimates vis. vel vebeni eode | 


293 aratu iſs equitarunt obuij. 


ins a goodly ſyght tobcholdetheymcompnge.in 


to the Cytce/euery man gozgeufly apparelde/decked/ 


appoynted/oꝛ arayde after his cotitre facyon / guyſe/ 
02maner. 


Operepꝛtcid / uicundũ / gratũ:erat debe een. eos vebẽ in⸗ 
tum. | 


greſſos:ſuo quẽq; patrie yelpatrio mote lyculentume on 


Annotatio de abuſu ablart. 


And all the comyns of London reſorted ſtrete by krete 


to ſalute them and welcome th 


Inſuper cõmunis / vulgaris. vel gregariuꝭ populus. Na barbarumeſt di⸗ 
cerelondonie/vel de londoniſs)vicãtun v plateatim coſdem ſalut atũ colluxere. 


¶ Pꝛeceptum. Partem quod ſignat. ac. 


Upon London bꝛydge 4 ſawe tine 02 foure mennes 
heedes ſtande vpon poles. 


In londoni ano ponte non autẽ londonic veldelonontajyid tria autquattuor ca 


pita hominum vel hiunana perticis affixa 


Upd Ludgatey foe quarter of a mã is ſet vpõ a pole. 


In occidentali poꝛta london tenſi expoſi ta eſt in pertica hominis / vel humanistho: | 


rarpartifus. 


Ups Þ other ſyde hãgeth Þ haũche ofa mã w$ legge. 


Et regione dependet hominis / vel humana coxa cum crure. e 


It is a ſtraunge ſyght to lf Heer x of þ heres enen 
noſe awayc/x * gryltel ud noſt conſumed awape. 


DDr 


re De conftructione nomini. Fo. x viii. 
ctu miran | 
F 


The fyngers of theyꝛ handes wyddꝛed / and clunged 
vntd the bare bones. 


Tum digiti manuũ (non dices manuales)toꝛrefacti / et oſſium tenus herentes. 


( Dꝛeteptum. 
In poſſeſſiuis intelligitur genitiuus. t. 
CERT ¶ Erempla adicctiuli. FP 


— 


It is a ſpectacle foꝛ euer to al yonge people to beware 
that they pꝛelume not to ferre vpon theyꝛ ovwnehecd- 
neſſe oꝛ ſelte mynde. 


erpetuũ eſt documentũ vn uuerſe iuuente pꝛecauere:ne ſue(ipſiuo) pertinacie i plus 
iuſto)confid ant. vel e hadpnei tate incolulte defendant. 


Theyz madde hardyneſle onely bꝛought them to that 
ſhamektull ende / ⁊ made them to ſcke they? owe deth. 


Sus en im ſoluis temeritas ad ignonuntoſinn illud exitũ eos adegit:et ſuum exter⸗ 
minum querere vel aſciſcere impulit. 


| C.Exemplarclatine. | 
There is no man Wyll pyte thy deth / Whiche wyl ren 
vpon it wylfully / ⁊ haſt no lawofull cauſe why ſo. 


News quidem dolebitob moꝛtem tu am / qui vltto eam queris / vel laceſſis:⁊ ſine its 


a cauſa. 
¶ Exempla ſubſtatnu per appolitionc. 
Foz euery man Wyll ſaye that itislongeofthyn owe 
ſckynge a man without dyſcrecyon oꝛ pꝛudence. 


Ob ijciet enim quiuis id tuo hominis impꝛudentia factum impetu. 
And ſo after thy dedes / name ſhall renne vpon the: yt 
thy dedes pꝛoue Well / men wyll laye it is done by thy 


pʒzudence/a dyſcrete man. | 


Itaq; pꝛo factis (vel fm facta)eſtimabitur fama. Quodſi pꝛoſpera ſuccedant facta id 
douidi viri pꝛudentia contigiſſe fęerent. 


aia 
It; thy purpoſe chaũce not Well they wyl ſape;it was 
longe of thy foly / a man without reaſon. 


Sin minus ſuccedant tua inſtituta:cõdempnabitur tua imperitt vixt inſcitia. 

¶ Nꝛeceptum. Uult partitiuum. ⁊c. 

( eExempla nois partitiui meri. | 

Ie man ot them in thele dayes þ taketh vpon them 
Vulga. Whitin. Dili. 
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2 Sectida pars 
to dyſpꝛayleother menes woꝛkes/but I te fewe oꝛ no 
ne ofthem p ſetteth out ony of theyꝛ owne makynge. 


la vitio _ — ——— — ex ijs video: qui aliotũ opuſa1 
a mimo nullog eo 
eiſdem comperio qui ſue lucubꝛationis quicqᷓ edũt. d eoꝛundẽ / inter coſdem / vt ex 


ed 
Some ofthẽ wyll kynde a faute whiche they can not 
mende themteife. 


Aliqui/ vel aliſ eoꝛũ / inter eos/yel exeis erratum quod i 
% , annotabunt vel confingent. ratum quod pſi corrigere ignot ant face 


Some ok them wyll make a faute there as none is:as 
the malaperte cobler that was aboute to coꝛrecte the 
the payntcr Apelles. 


Tun coꝛũ / inter illos / velex ijo ſunt n6nulle qi erroꝛt temere hallucinabũ aud 


recuis/ac ſutoꝛ ille coufidens vd in qui z 
z Me couficiens ya unpacens/ qui pierozt Bpeltem carperc/inſimulare! 


yarepichen 1 , | 
If ony ot them wyll cake vpon them the judgement 


of coꝛreccpon of other men: fyꝛſt it wolde become them 


to lerne to make ol theyꝛ one inuenc yon. 


Quodſi quis / quiſq; vel vilns iloꝛũ / inter iſlos/vei ex ulis cenſurã alioꝛũ coꝛrigendo⸗ 
rum viurparet:pꝛius / diſcant /vel ſua cdere: foꝛet equum. Ts 


¶ Exempla partitiue poſitoꝛum. | 
But it is compnly ſayd eutry begger is wo / that ony 
other ſhulde by the doꝛe go. 


Ce xempla diſtributiui nomin is. | 
At vulgo fertur mendicoꝛũ inter eos / vel er eis quilibet alteriderteritate inuidet. 


( Exempla interrogatiui et infiniti. 


Let vs ſe whiche of thele barkers ( whiche of them ſo 


euer it be) that dare ones gnarre to a mannes face. 


Ecquis obtrectatoꝝ / inter trect atoꝛes /vel ęx trectatoꝛibus(quiſquis hoꝛũ / inter eos 


vel exets)ſit,cozam authoꝛe ſaltem )ringere audet: 


But behyndea mannes backe:ſuche as thynke them⸗ 
ſcife wyſer/and wyſeſt of that ſecte:they playt as the 
dogge dooth-that barketh at the mone all nyght 


Ueritamen clanculũ / vel clam: qui doctioꝛesi ac potins)doctiſſimos coꝛũ / inter cos 
vel ex eis / videntur ſibi:vicem canis pernoctis lune allatrantis ſuſcipiunt. 


Diſſimilis ſunilis. xc. | CCxempla. 


It is ſeldome ſeen 5ᷣ the chyldeproueth alter p faders 


Yu 2 4 +. ww. 7 bo A vw 


a 


¶ De tonſtructione nomunñ. Fo. ix. 
pꝛyckes/oꝛ tpke the fader in vertuc. 


Rar iſſime cernitur / ſimilis paterne pꝛobitatis ſoboles. 
Manp repꝛelent theyꝛ faders in phyſonomy / oz coũte⸗ 
nauce / and pet in no thynge reſemble his condytyons. 


— vultu patri ſumiles conſpiciuntur:qui tamen eius pꝛoꝛſus diſſunues ſane 


No merucple / fo it is compnly ſayd: many a good co⸗ 
we bꝛyngeth foꝛth a ſoꝛy calfe. 

Qumirũ vugatũ vel tritũ) eit dictũ: pba frequenter vacca / vitulũ parit improbGa 
It is lyke to be true that euery man ſayth. 

Quod in onmideſt oze/yert haud eſt dai mule. 
¶ Pꝛeceptum. 

Certus cumdublus.xc. CErempla. 
Though a man thynke hymſelfe neuer ſo lure of his 
purpoſe:yet it is good to caſt doutes of chaunces that 


may fall after. 


Quãtũuis tu srũ rerũ vel de tuia rebus)certus ſis:ſuturoꝛum tamecaſulcyeldefury 
ne caſibus) dub ius eſſe:non impoꝛtunum vel inconſultum) eſt. 


IJ haue knowen a man oꝛ now that thought hymſelfc 
cocke ſure of his entent / and ſodeynly the wynde hath 
tourned/ſo that he hath be wery of his parte. 


Nout homin (ante hac) qui ſui inſtitutil vel de inſtituto)ſe ſecurũ igctitauit:imbita = 
tamen reflauit foꝛtuna:adeo vt ſuc vicis (vel de viccyollicitus eſſet. | 


[ Yueceptum. 
Diuitias ſignans. c. ¶ Exempla. 
t is a ſynguler ſolace vnto a man / whiche though 
e be pooze of woꝛldly ſubſtaũce:pet he is ryche in ver 


tue/oꝛ connynge. 


Summum hom int eſt ſolatunn / > — ſluxarũ opũ ſit egenus (indigus vel inops) 
virtutis tamen aut eruditonis eſt diues vel locuples. 


Foz vertue # connynge(as it is dayly pꝛoued) maketh 


many pooꝛe of ſubſtatice-ryche in poſleffyos at length 
. —-— 


¶ Pieccptum. 
Cum recto aut terno coniunctum eſt. at. 


CExempla, 


D. iiij. 


Sccũda pars 


Though a man haue neuer fo mocherychelle : pet by 
chauncehe may leſe it all in one houre. 
Quitumlibet diuitiarũ habeas:vna quidem hoꝛula caſu deperdaspꝛotſus. 


yet yf he haue ony lcrnpge;wh an his goodes be gone 


he may haue a lpuynge. 


[A 
b 


Si vero eruditionis quicts ſit illi: opwuslitet expauſtio victum tamen ſibj acqui: 


rat. 


If he haue noo connyngethe 


Sin eruditionis niil habeat:paululũ victus erpectet.nt gut petat / aut deßdetur. 


¶ Pꝛeceptum. 


Subſtantiuo tu nunq; 5 


¶ Exempla. 


This myſchcuous hongre of couetyſe mãketh a man 
ſo gredy of goodes that he wencth that he ſhall neuer 
haue ynough rycheſſe. 


Auaritie ſacra fames / rerum ita auidum reddi tqueng:yt dinitiarum ſatis ſe habt 


turum diffidat. 


So that many where they haue grete ſubſtaũte: and 


moꝛe than euer they ſhall ſpende honeſtly; wyl ſaye ỹ 


they haue lytle good oꝛ nothynge. 


Adeo / vt inulti / vbi rerũ multũſet plus $honeſte conſument) eis abundat:mentian⸗ 


tur ſe parum(inimo nihil)opum habere. 


¶ De conſtructione d 
Mobile quodq; bonum. c 


iiur. ( Pꝛeteptum. 
. ¶ Erempla. 


To a couetous man there is no man welcome : excepte 


he bꝛynge ſomwhat. 


Bu aro/gratus vel acceptus ven it nemo: niſ 


Ita man come not foꝛ his au 


cõmodus aut frugtfer ſibi veniat. 


uer ſo lytle toſt:it gooth ſoꝛe 


aũtage: oꝛ to hym to ne⸗ 
euous to his herte. 


Quodſi incommodus ei.aut ſumptuoſus — iniocundus / im 
eſt aduentus tuus. | 


CErempla deſignificantibus pꝛo⸗ 


pinquitatem vet conu 


Though thou be neuer ſp nye of kynne vnto hym: oꝛ 
nye neyghbour vnto hym: vet thou arte no mete mars 
thaunt foꝛ hym yfthou come empty handed. 


may loke foꝛ a bare lyup 
ge:excepte he begge oꝛ ſtele. | ing 


opibus ſubditum ted dix. 


4 my co 
7 gnimo 
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9 — magen , 

f 19nem gmticantum. Gag 
| Whatts b cepaviero Iman ag his ele e, 
| uctpſecthatt maker aman as lubiecte tathe — 


the woꝛlde. a „ ner, DN ah 
Quid 1ta execrabile een venere hoccupudithy queNSrli 


It bꝛyngeth bothe daye and n Me g aun hy 
2edefull to a mannes herte. ll rig Stig 


Et interdui et noctu · affert varios caſus anunofo:midcloſos, 

Exempla decopofttis pofttis ab oburort vid. 

Atouety Wenne en al aryngeoferpente 
ce 102 


to mete Whis aquaynta paryngeof 
Auarus yltro hat non gradteturiqua'notts ——_ lag ſionptaũ eſt 


But he wyll uyppe alyde by ſome lane o/ 


fewo oꝛ none paſſe by. 
Uerum ſe ſubducet per angipoꝛtum aut ennie e n LYN” Pn, 
Pꝛeceptum. 5 
Utile quod ſignat. ⁊c. Exempia. 


Alybcrallman iudgeth noo thynge pre le vnto 
hym:crcepte it be ioyned With honeſty, 


Liberalis homoſ vel liberalitasyvtic vd vtilitati)ſibi udicat nſhil:niſt eidem ho⸗ 
neſtum (vel honeſtati) accedat. 


Fye vpon that pꝛokyte pzyuate that aftermay growe 


to a mannes rebuke. Fn 


Nephanda eſt ilapzms vtilitas: que in poſterum entauam Gute "TON 
emergat. | 


Though ſuche vyle pꝛolpte ſemeth pleaſaline foz the 
tyme / yet J defye it whan it putteth a man en 
ture at length. 


Quang turpis ea vtilit puma fronte)dulcisgratts cant del 
ri)tib e ga en 7 et a 
tandem. eam vuipendo. "Th as 


- CPzeceptiinys-.. my 2 
Eſt poſſeſſiui pꝛauominis. c. CE pla. 
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| 


Nr AHI cret 
that at regardeth as w well his neſtp / as hit Nendt 


ak ebook, — ba. 
— x K e doneſtatan nbi & 


But this vngratyous couctyfe blyndeth almooſt all þ 
Woꝛlde: ſo that many / tha beother wayes wyle/tan 
not ſe thepyꝛ faute. f 


Ceterum /ſcelerata ea cuptditas/pleroſey homing gdeofaſcinat:ne multi (qui ſeeus 
fapiuntiwisia ſi aduer tant. 

e conſtructione iccuſatiui caſus. 
m. 


CPu 
Nomina nulla regũt artum. ac. 
CExempla p: nis mediante. 


Aman ß is pꝛudent is mete fox al maner of company. 


Uirpmdcns ad 8 generts rom aptus eſt yd ad quotumuis con uinctio: 


nem eit idoncu 

N 1 Exempia noim p20 participijs poſitoꝛũ 

A nee fangled feiowe is dyſcontent with euery man 
that vled hym not after his appetyte. 


Woꝛoſus/quemuisſuo an imo non mottgerii/ptorſus eſt oſus. 


And therfoze euery man laugeth hym to ſcoznc and ha 
teth his company. 
Jdcoq; rident eumꝛet conuerſationem eiuſdẽ. ſunt exoſi vel peroſi omnes. 


¶ Authoutates. 


Cauio graccus. Mirũ ſit quid is iniur ie fit ſemper eos oft ſunt. Columella libto de 
cimo. Neg ea cur atoꝛẽ fraudiulent6 tantũ ſed etiam immundã. ſegnitiem poſa eſt, 
Quitilianus libꝛo pꝛimo. Qui non modolegittimã diſciplinã ſunt peroſi. Plautus 
«1 Am. In imicos ſemper exoſa um. Uirgiſus in quinto. Juppiter omnipotẽs ſi non 


dum exõſus ad vnum. Troianos. 

G Bicceptunt. Plenum vel vacuum. c. 
(Exempla plenitudints vel inopie. 

A foole is ſo ful of wozdes that he daſſhcth out al that 


weth on his herte. 


EE wyſen adeo turgidus eſt/vt ont an imi ſecreta ebulli at vel effuttar. 


wyſe man voyde of haſtynes / hereth with patyett 
and diffcrreth vuto he le tyme. 
Piat vero /affectione vacuneſtacitus aurem pꝛebet tet rem inmaturum tipus 


¶ Exempla opmaciopis et ſpoliations, 


\._ Deconſtructionenominſ\, for. 

The pꝛudent man therfozc is auauſed to-moche pꝛo⸗ 

| mocyon whan the folvgooth without his purpoſe. 
Pꝛudens igituremergit amplus honotibus:vbi impꝛouidus expectatione yiduus 


abſcedit. . 
Exempla de Pang kekertus nomine. 


Whan 


SIG 427. 
Term de ion PArticipto, 4. 
A pꝛudent man whan he is mooſt full oz hyeſt in pꝛo⸗ 
ſperyte / than he is mooſt moderate and ſtudyous to 
auoyde ſurges of his paſſyon. 


tudens cum foꝛtuneſaturitate / vel de ſaturitate eſt refertns: nw m 
ct ſoll icitus qua ratione ſui a elationũ/ſiue ab dation ibus 


Pꝛeteptum. Sextum poſcit opus. t. 
he hyer a man aſccndcth / the moꝛe nede he hath to 
loke aboute hym:toꝛ yt he fayle ot holde oꝛ lyppe / the 


greter is his fall. 


Quo altius quiſq; aſcendit:eo dci qtioꝛi yigil antta opus oft wi. Quippe l mann 
aut pedes deficiat:in pꝛeceps rut. 


¶¶ Dꝛeteptum. Dignus et indignus. ⁊c. 
Therfoꝛe in all thynges he is woꝛthly laude that ob⸗ 


ſerueth moderaunce. 
Jacirco eſt taudcaudio/pellandait dignus vel non indignus:quimederentts ybi- 


ann 
¶ Piꝛeteptum. 
Sextũ vel rectum cum ci}  vult coparatiuus . t. 


I can not lyghtly iudge whether is moꝛe wozthy dyſ 


pꝛayle:a man that is uer podygall-02 cuernyggard 


of his purſe. 


and facile dixerim vtrum * RL 8 be. et dignior 
ſuarũ rerum nununpodigys 


C Exempla acreeſſun ſignificantis. 
Bothe vyces belt the extremyte: but yet the nyggar⸗ 
de ſemeth foither fro vertue that is in the myddie zur 
moche than the pꝛodygan perſone. 


mos 
ibus ſit vacuus. 


The ——. moꝛe 


— T Gans amen $yjriute 
eqn off \CPrecet 
" Quos rogitas politus 


ptum. 
radus.xe. C Exempla. 
ful to Þ compn Welth than 


v pdyga man hath ꝓfyt. 


bebe une arge Wa * p30d1g0: como 


Þ;pdy re lice 
dum capunt gurdei 


A — 


lyte of vyte. 
5 W eſto: kllit anc peo 


Seiunetum lignans . xc. ' CErempla, 
Flee my chylde fro dyſhoneſty and kevi Pp kerre ot / as 
(hoy u woldeſt fro a rocke in the ſee, © | 


indecoꝛo mi puer altenus vel longinqnus (t ana; a ſtopulo marino)ſugias. 


Than ſhalte thou lyue tree from all care and remorſe 
of conſcyence-and euer quycteinthy mynde. 


Tum vel ſicviuaoliber a curtis ⁊ ↄſcit᷑tie verme:⁊ ocioſus vel trãquillus ab, animo. | 


(Fus lecunde partis. 


¶ Tertia pars de! nſtructione verboui, 
AO uncerit ſunucs calus tum. ⁊c. mw 
IS. Uebels. | 
day Heis a good man and a iuſte that TERS foꝛ 
fauourno2 rao noꝛ hope inclyneth fro ryght 
but ſtandeth vpzyght. | 


Hic pꝛobus eſt et uiſtus eve 3 neg f 
at. 


ndinat vipramunes! auimo c 
¶ Exempla paſſiuoꝛum. 


epotirmoe autfpe s inſticis 


M 


Ns Mpeg | 


But how many of thele lerned men bethere folide iuſt l 
Ecgalludges/ alſo pꝛoued true attoznes to the clyen- 


De conſtructione verboꝛũ. Fo rxif. 
1 tes but byꝛdes may choke them. I 


7 Quot tamen ex iuriſperitis inuenuintur iuſti et equi indices . aut eoperninturfiges 
les aduocati dientibus quos non uigulet pecunta. 5 


¶ eExempla verboꝛum motum 

f ſignifitantium ſite quietem. 

As longe as monpe dothe laſte plenteous / many of the 
wyll go and ſtande as ſtrõge champyons with ama: 
but whan mon ye is gone / ye may ſyt a wꝛetche poſte 


alone. 


Dum copioſa ſupereſt pecunia: tecum in pedes ibunt et conſiſtent pugiles: atton⸗ 
ſumpta pecunia ſedeas vel quieſcas ſolus / vel derelictus miſer. 


¶ Exempla de ijs que motũ includunt. 
Though thou lyue oꝛ dye a begger and leſe thy ryght 
what care they; they haue other maters to loke vpon. 


Uiuas ne / an moꝛiare mendicus amiſſo mure)nihili pendunt illi:alias res agũt. 


¶ Exempla de exto et foꝛem. 
Thou were ſomtyme a man / # ſhulde be agayne yf 5 
had ſtoꝛe of monye to folowe thy ryght. 


Olum vir extitiſti / z rurſus foꝛes idem / dũmodo tibi eſſent opes. 

¶ Exempla de verbis perſiſtentie. 
He that perſeuereth a iuſt man: is ſure to haue immoꝛ 
talyte. f 


Quicũq; perſtat /perſiſtat manet / vel perſcuerat vir tuſtus:immoꝛtalitate( abſq; du⸗ 
bio) fruetur. 


De regentibus genitiuum caſum, 

( Pieteptum. 

Sum poſt ſe genitum c. 
J haue be euer of this mynde:that I neuer toke hym 
toꝛ a iuſt man/whoſe dedes agre not W his woꝛdes. 
mn n ſemper ful: vt neminem iuſtum cenſeam / cuius facta dictis nõ con 

CExempla deijs que laudem ſignificant. 

He is of a bolde ſtomacke and manly / Whiche is con⸗ 
ſtaunte in all chaunces. | 


Is eſt inuicta an imi foꝛtitudine:qut in omni foꝛtuna ſibi conſtat. 


The pꝛayſe of foꝛſe and foꝛtytude / ſtandeth not onely 
in hym that is of valyaunt ſtrengthe of boby: but ſpe. 


CTertia 1 


cyally inhym that is A. and conquerour of the 
paſſyons of the mynde. 


XL aus magnanimitatis non tantum 
an co demum qui animi a tatt 


they: ſenſuall paſſyons / th 
chamekull mfamy-/as men confounded by women. 


Quippe qui candiduſtmafuerit victoꝛi aJsſon. Achilles. Hercules / et MexIdcr:q/ 
tamen animilibidinibꝰ moderart non erent . inugni notantur eſſe infamia va 


mulicb i ſeruitioſubiugati. 
¶Pꝛertptum. 
Nuarto vel gemto ſtructum dicit miſereri.⁊c. 


¶ Exempla de muſercoz. 


he that hath no pytc oꝛ copaſſyonof an other / he ſhall 


haue iuſtyce without niercy. 


Auicunq; alter ius non miſeretur:erit illi iuſticia ſine miſericoꝛdia. 


Foz Þ ſame mcſure(as ſcriptureſayth)that ve ſhewe 


to other: ſhall be mynyſtred vnto you. 
_ " £adt quippe mEſura(yt ſacre podiitliterezqua menſtfueritis:remetietur vobis. 


CEremplade ſatago.. 


Euery man ſhall haue ynough to doo with his owne 
dedes at the laſt ende /⁊ to crye ⁊ call foꝛ merty / as we 


ſc inthelethat be in poynt dt deth comynly. 


unuſquiſq; in poſtremo obitu ſuars rer6ſaraget:ſibt miſcricoꝛdiã voctfer ang. pt in 


moꝛibundis crebꝛo cernitur. } 

biel Pꝛeceptum. 

Obtunfco: eget lit ct. ⁊c. Cees 
But theſe grete men that be in hye authoꝛpte foꝛgete 
theſe thynges bycaufcthey remembꝛe not theyꝛ owne 
fragylyte/and deth ineuytable. 


Uerũ magnates qui ſumma ſunt ti ard admonifionum(yelhas admontyee | 


nes / vel admonittonibus)obluuſcuntur : ꝙ ſueipſie fr llitatis / fra ilitatẽ / yei fro 
litate moꝛtiſq; inexoꝛabilis/haud rem iniſcuntur. op N 


o hall pyte 
Who eee een — 


a KN 


t in 1£0/qui eſt magna coꝛpoꝛis virtutegda 


Foz Jaſon/Achulles/Hercul es / Aexander: were of fa⸗ ' 
mous vyctozy:al be it. bycauſe they coude not ſubdur 
ey are noted to be of mooſt 


We ad 


De tonſtructioue verboꝛũ. Fo. xxiij. 
1 Depoſcunt genitũ aut quartum memini. xc. 
Many ſhall remembꝛe hym ſpceyally and ſaye / god 
haue merty vpon his loule Whiche regardeth merey 
! Whylehets here. 


Multi illius (vel illunn ) recoꝛd abuntur.miſericoꝛdiam anime exoptites/qui daclle, 
ce mtſericoꝛdiarum (vel miſericoꝛdias/meminit. 


Scripture maketh mencyon expꝛeſtly of them that! re⸗ 
garde not the wozkes of mercy / how lharpe ſentence 
god ſhall gyue vpon them at the dzedcfull daye. 


Sacrũ meminit eloquiũ coꝛũſ(eos/vel de ers)qut opera iniſericordicnon recoꝛdãtur 
ip acerbi in eosſententiamſ in illo — die)laturus eſt deus. 


¶ De conſtructione datiui. 
Pꝛeceptum. Acquititiue verbum c. 
han — cometh haſteipoꝛ lyghtiy vnto a man / 


comynly it pꝛoſpereth not longe with hym. 
Cũ foꝛtuna nimiũ pꝛecoxccita / vel pᷣceps)tibi alludit( arridet / accedit/vel acereſeit᷑ di 
utina plert q;) tibi non perſtabit. | 


¶ Exempia duplicts datiui et loco 
poſterious accuſatiur. 
We ſe by experience that garden flourescas the _ 
groweth to cucry mines ſyght in ſhoꝛt ſpace to a mer 
ueylous heyght / and ſodeynly fadeth and falleth. 


Compertũ eſt hoꝛtenſes floꝛes (quale eſt lilium)bꝛeui ocul is omniũ (vel oſbus intuem 
tibus)ad miram altitudinem adoleſcerc/ſubito marceſſentes et cadiuos 


So haſty fruytes be a pleaſure to à man fox the tyme⸗ 


but theyꝛ tyme is but a chery fey2e. 


Itaq; pꝛececes (vel pꝛematuri)ſructus tibi(pꝛo tempoꝛe) voluptati(vd ad voluptatẽ) 
accedunt / at coꝛum tempus pꝛeceps eugt 1 


C Preceptum. 
Sum ſic conlimiles caſus nectentta verba. 
¶ Exemplũ datiui acquixentis. 
Weſehow lyghtiy rycheſſe chaũceth to marchaũteg/ 
— oflawe / and ſuche other as blynde foꝛtune enhaũ⸗ 


Uidcmus /quanto pꝛecipitio mercatoꝛibus /cauſidicis / et id genus alij ibusce⸗ 
5 allnditfortuna}conflrant opee. f aße 4 


Tertiapars 15 
Ceœrempia duplicis datiui. 
And ſodenly in an houre they be loſt/oꝛ ſcantly remay: 
ne to thethyꝛde heyꝛe/ but to his trouble oꝛ vndoynge. 


Hoꝛe tamen momento / aut dilabuntur:aut᷑ vix tertio heredi manent vel reſt ant niſi 
magno ſibi incommodo /yd detrimento. ”— ad(aut in) detrimentũ ſibi.alioquin.ad 
(vel in) extermin iũ ſibi. 


(( Excmpla triplicis datuu vel | 
loco poſterioʒis dtĩ arti, 
This fhulde be to cuery wpfeman aſpectacte / 02 pꝛe⸗ 
lydence to remembꝛe ſuch haſty auauuſcment. 


Hoc eſſet ſapientiſſimo cuiq; doaunentozpecipitt vtilitati recordande/ycl ad vtili 


tatem recoꝛdandam. ö 
¶ Pꝛeceptum. 
Sum p20 habeo poſitum. c. ( Exempla. 
He that hathe a rovometn 
that he hathe nede to vſe hymſelfe wyſely. 


In regis cutia / cuicunq; eſt eco vity us eſſe perſpicio. ytoculatiſſimeſeſe mode: 


retur. 


( Precepte. 
Poſt ſc depoſcit verbum quodcunq; datiuum. 
Signaus congruerc.æc. Exempla. 


He muſt fyꝛſt applye hymſelfe to agre with all maner 
of perſones/to coꝛy fauell craftely/to daũce attendatice 


at all houres to be ſeruyable. 


1 pꝛumis ſtudeat / qu ibuſcunq; con 
ꝛas inſeruire. 


Alſo to be gentyl and full o 


-aſtu aſſentire.diligenter famulart . ct in 


humanyte with whom ſo 


euer he meteth.redy wha his ſupcryour cõmaũdeth 


hym. benyuolent to helpe a good felowe at nede. 


Ad hoc /cuicunq; occurrit:humaniſſime hiunc ſalut are. vbi ei unperos mato: para: 
tiſſunus.familiari indigo ſuppetiasferre/non ingratus. 


¶ Pꝛeceptum. 
Ternum vel quartum ſtbt vult.xc. 


Het moderoꝛ. CExempla. 
What ſocuer he hereth 02 leeth, /hemuſte bzydell his 


tongue/and ſo ſhall he _— many inconuenpentes. ; 


the kfges courte/ J ſe well | 


De conlkructione verboꝛũ. Fo.rrin. 


Quicquid audiat aut yideat:lingue vellinguam moderart habet. ſt 
mod1s(pel multa ncommodauncdebitur. on b ic multis incom 


| Prceeptum. 

Unit ternũ berbũ luadere.⁊c. ¶ Exempla. 
Aud ſpecyally he muſt beware what he couͤſeyleth /oꝛ 
dyſſuadeth ouy man / but good:and ſo ſhall he pleaſe al 
men and dyſplcaſe fewe. 


Tum maxime pꝛecaueat /ne cuiuis ſuadeat vł diſſuadeat quicq;:niſipꝛobabile ſicq; 
omnibus moꝛem gerens / paucis diſplicebit. 


And this folowynge p myndes ok mẽ / not repugnyng 


the ſayenges of other obſtynatly: eucry man Wyll fa⸗ 


uour hym/and fewe grudge at hym. 


It aq; ſi ſtudijs hominũ obſequens / alioꝛum dretts non pertinaciter inſultet / ei amt- 
cantes omnes / inimicabuntur pauciſſimi. 


Pꝛecepftum. Ottendo xledo.zc. 

yt ony man offcnde hym / he maye not foꝛth with take 
peper in p noſe and ſhewe by rough woꝛdes oz hauit y 
countenaunce that he is angred with hym / but coldip 


and ſoberly tell hym of his faute. 


Quodſi cum ledat vel offendat) quiſpram: non tamiamſibicyel ſecum)iraſei debet. 
- acerbis cõuitiis vultuq; rugoſo ſecum ſtomachari oſtendens / immo modeſte cũ ipio 


expoſtul are iniuriam. 

| ¶ Pꝛeceptum. 

Cum quibus eſt iunctũ con. cx. (eExempla. 
yt he be dyſapoynted ſomtyme of his lyuery meet / 02 
okhis lodgynge / he may not bꝛall x bꝛaggew the offy- 
cers / but entreate them fapꝛe agayne another tyme. 


Tum ſicubi obſonio debito defraudetur / aut cubili:magiſtratibus (vel eũ magiſtra 
tibus) non contendat vel tõuitietur) immo blanditijs eiſdem vel caerſdem)congre- 
diatur:vt alias fauoꝛem captet. 


Exempla de actiuis iunctis cum con. 
And ſo ſhall he allure theyꝛ fauour vnto hym / x ſpede 
whan other be put fro they purpoſe. 53 
S icq; illis vel cũ illis)ſeſe amicitia coniungat:ſui deſderiſj compos/ybi alij unpo 
tes vel expetes erunt. k | 
| ¶ Pꝛeteptum. 
In citra motum verbis. ⁊c. | 
Uulga. Whitin. E. ]j. 
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. 
. pk he entende to ſtycke ſtyll in theyꝛ kauoure 


he muſt now xthan a ſep offyccrs rewarded. 


Preterea magiſtratus/ſi eoꝛum amicitie(pel in eotum amicitia) aſſidue i << 
gitet / al iquando donatos(vel premiatos, neceſſum eſt. 5 1 


Pꝛereptum. 

Verba ad cextamen.⁊c. Exempla. 1 
He may not ſtryue 02 conteyde with no man-excepte it 
be to Wynne hym by benefytes /oꝛ vertue. | 


Cum nullo certet (vel contendat)niſfi ben ciſs vt eum vincat / aut virtute. 

1 Omne petit neutrum.Xc. 

beware that he cõpare not with luche as be his 
betters/though he excel them in ony vertue / but low- 

ly gyue them pꝛeempnence 


Tum vigllet / ne maiot ibus ſe at: els(yel eos) anteeat quauis virtutt + 
Immo ſummiſſe eiſdem cedat. ye 


C.P2 xceptum, 
Expoſcit domino2.Xc. | CCErempla. 
He that can rule hymſelfe well and wyſely in tourte / 


let hym not care where ſd euer he cometh. 


Qui in curiaſui (vel ſibt)vel(inſuos ) vel(1n ſuis affectibus) dominart reeta 
noꝛit.vbicũq; gentium agere contingat /n curet. 


To be bꝛeue. the courte is (as who ſaye)as a monſtre 
of many heedes: hauynge moo eyes than Argus zpt⸗ 


teth vp as many eeres and opencth as many tongues 
as fleynge fame. 


Ut bꝛeuis fiam/paucis abſoluam.in — auca conferam.bꝛeui condudã / vel ad pauca 
redeam. Curia (vt ita dicam)eſt monſtrum multoꝛũ eapitũ:ipſo Vręo oculatioꝛ: tot 
ſurrigit aures / tot linguas reſerat /quot fama vol ans vel alata. 


¶ Pꝛeceptum. 
Itctiuum impartit poſcit. c. Ceranpia. 


Good moꝛowe Wall my herte my felowes cuery one. 


Plurunam ſalutem vobis umpertioanet(ad vnumcommulitones. Uclkic. 
ler. 


5 


Plurima ſalute vos impertio /mei(pari 


God ſpede pou/oꝛ reſt vou 


Aucte.ſaluete.ſalui ſitis.uibeo weben 


ve be welcome. . 
Sratus eſt aduentus. | \ : 1 


' Spytdownc and take your plate in ntyme. 


Pꝛokyte by them ꝛby chꝛpſte ethe. 
profyteby th pchzp yſte Jlhallquyteth 


Dos enim oblints/ et obl iteras in motem atramen 


e ee, ß tO LEES 0202 > IM 


De conſtructioue berbozum. 
C De conſtructione accuſatiuicaſus. 


¶ Pꝛeteptum. 
Uerbum omne actiuum. t. C.Cxempla. 


Aſſidens / locum mature capeſſe.eapeſſito.vel capeſſ 


Make rovme and ſyt ferder aiptic/J deſy2e pou that 


Imap haue a place. 


Cedite/yd amouete/vel amolimini parumper. yos deſydero:vt locum captain. 
Exempla de interdico ct inutdeo. 


I warnc the 105 hens foꝛth medle not with my bokes 


ſtroꝛũlibelloꝛũ yſmm(poſt hac) interdico tibi. 


Chou blurreſt and blotteſt them /as thou Were a blet⸗ 
chy ſowter. 


It is not ſoo /but thou halt enuye ethat hat J ſhulde haue 


Alcrts. Immo mihi parem yick 


"Cpzcceptum. 
Adquinos ſenkus.xc. 


Exempla. 


boke. 


dt mi con — — f andias me memoꝛiter recitantem-partem/carmingy 


uſe chere / or a byde:thou ſapeſt wꝛonge. 


intermittas.erras enim. 


I rede ampſſe tell me. 
Si malelegam admoncto me. 


¶ Exempla de verbis timoꝛem ſignificantibug. 
Jani co afrayde ot᷑ the mayſter that J tremble and 
Tree the partes of my bodp. 
formido(vel metuo)pteceptotem:vt totus tremam 
J vnderſtande not / oz percepue not this ban, I 


5 ape the teche me / oꝛ declare it vnto me. 


ententiam non intelligo(ycl ſentio)oꝛo igitur vt eam mihi ded ares. 


C.Pzeceptum, 
Paſſiua aſciſcunt rectum,Xc, 


E.ij. 


Fo. xxv. 


C 
Here me felowe/mp parte/my verſes np rule / my la 
| eyn-wi 


ius. | 
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Me thynketh her ſo roughe and 


Iwyll teche the as Well as J tan. 


A me vel mihi (quo ad übe | 


Pꝛeceptum. | 
Paſſiua erpoſcunt vltra patientem.⁊t. 


Haſte thou wꝛyten all the vulgares that our mayſter 
hathe gyuen vnto vs this moꝛnynge. 


Omnia ne tibi (vel abs te)ſcripta ſunt vulgaria: que a pꝛeceptoꝛe vel 0 
bis hodierno mane fuerunt tradita. 55 e ee pꝛeceptoꝛi) 


IJ haue wꝛyten them euer y one. 


omnia quidem a me (vel mihi)ſunt literis mandata. 
¶ Dꝛeceptum. 
Exulo cum vapulo veneo qc. ([Exempla. 
The mayſtcr hathe banyſhed two oꝛ thꝛe vnth2yftes 


out of his ſchole/bycauſe ther Vyli not abyde his pu- 
nyſſhement. 


A =» = Wh (yd pꝛeteptoꝛi)exul arunt aliquot pcrditi: qy ab eo (yelci)vapularire: 
pugn ant. 


Th ey haue ſolde his fauour for a tryfle / and made (oꝛ 


pꝛoued ) themlelke foles by theyz oWwne wylkfulneſſe. 


Paululo ab eis (vel iſs)veniunt tllius grati:⁊ a ſua pꝛoteruitatefacti ante | 


Pꝛeteptum. 


Nubo maris polcit ternum. c. CErempla.' 
J maryed my mapſters dokghter to daye full ſooze 


agaynſt my Wyll. 


Preceptouls filia mihi inuitiſfimo wats 
¶ Pꝛetceptum 
Quum videoꝛ ſignat putd. c 


ee 


Lemke hote coles. 
t ſi ardentibꝰ pꝛunis cremaretur nt: 


-C Preceptum. 
P20 vario ſenſu commuma.Xc. om 
She enbꝛaleth oꝛ enhaunſeth meſo that 


the pꝛynte ok 
her ſtycketh vpon my buttockes a good whyic after. 


Jcarcdnot and ſhe were 2 


Mihi adco aſpera ⁊ acerba videtur coniun 
hilipenderem. 


id fozy a hulwopfe / that 


2 De conſtructione berboꝛum. Fo. xx vj. 
Sie me cõplectitur vel ſic ab ea coplectot)yt veſtigia (diu poſt)n atibus inhere ant. 
¶ Pꝛeceptum. 
Jncludunt ſenſum paſſiuumneutra.xe. 
Exempla. 


C. 
Peas /the mayſter is comen into the ſchole, 


Taceto.pꝛeceptoꝛ introiuit (vel ingreſſus eſt)gymnaſium. 


he is as well come to many of vs / as water into the 
ſhyppe. | 

' Perindegratus aduentt inultis inter nos / atq; fluctus in nauem. 

7 Tranlitiua ſibt depoſcunt. tc. 

I hall playe hyma taſte of lyger demapne / and pet he 
| ſhallnot elpye it / as quycke eyed as he is. 


þ Fabucabo(yel moliar) inſidi as uli inſcienti.quãuis argo ſit oculatioꝛ. 
| Whyles he declareth the lecture of Tully/ J wyll con- 
uey my ſelfe out of the doꝛes by ſleyght. 


Dum is interpꝛet atur Ciceron ian lectiunculã. vel dũ Eiceroniana lectiuncula ab 
eo interpꝛetatur.aſtu hinc me ſubducam. 


Were theſe two lynes wꝛyten / Jam gone. 


Ubi he duelince exarentur hinc abeo. 


C Preceptum. 
Interdum poſcunt quartum ſibi neutra. c. 
| ¶ Exemplũ verbi alterius intellecti. 
| haue as grete appetyte to my boke to daye / as an 


hare to a tabꝛe. 
haud ſecus diſciplin am hodie inardeſco: at lepus tympanum. 


: ¶ Exemplũ pzepoſitionts inteilecte. 
It is _ agayſte my ſtomacke that I ſtudy to day / 
and bycauſe J fere a bꝛechynge. 


Inuito animo hodièliteris: inaunbo/ tum ꝙ 3 paueſco. 
¶ Exemplũ acti mutati in aduerbiũ. 


yf J were at my one lyberte / wolde lyue all city 


—.— this fayꝛe daye. 
Si mei iuris eſſem hoc grato die bacchanalia viuerem 


( Pꝛeceptum. 


On. 


ertiq pars 
Erpoſcunt quartum coiifoꝛmis lignificati.⁊t. 
J played my mayftera mery pꝛanke oz playe yeſter- 
dayc/and therfoze he hath taught me to ſyngeanewe 
ſonge to daye. 


| — —— —— Inf: quolnca aſperum canticum hodie canere me 


lum de neutris. 


CExemp 
He hath made me to renne a raſecoꝛ a courſe) that my 


buttockes dothe [ wete a blody [ wete. 


¶ Pꝛeceptum. Poſtulo polco pcto. c. 


the faſter he laydeon. 


Quo obn ixius eum veniam 


3 hathe taught me a 
es Jlyuc. 
unentũ me cd ocuit / cums 


grautus inflixttſupptt 


kepe it cloſe kro other. 
Rem abditam te docerem/ſicam ceteros celarevelis. 


¶ Pꝛeceptum. 
Que rogitarenotant.⁊ 


Thou canſt requyze nothy 


Nihil a mcrogarepotes(ſaltem equum)quin id a me neceſſarto exoꝛes. 


Uerbum — 7 Exemplum. 
My mayſterhath bete me ſo naked in his chambꝛe ß 


I was not able to do of 
Pꝛeceptoꝛ me nudatũ ſie deuerberauit 


Preceptu. Celo 


binos quartos. ⁊c. 
2 yfit be dyſcloſed J am vndo 


Oꝛo vt hanc rem illum ⁊ ceteros omnes celes. Ud fic. Oro vt hane rem illi et ceteris 


celes.Ucl ſic. Oꝛo hanc rein illo vel de illo celes. ei. e 2 — 
e e fiat / ego pereo fundituo. 9 


ne. 


Curriculum vel curſum) currere me feci  8deo vt ſanguineũ ſudoꝛt deſudent nates, 


The moꝛe inſtaũtip that I payed hym to pardon me 


n that J ſhairi (hairemebze why 


Promo ſhewe eee. yt thou Wolde 


1 neee eee 


onmrnowne clothes. 


e veſtibus exuere / aut induere valerem. 2 


Ipꝛaye the kepe this mater cloſe fro hym xall other [ 
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. conftructione verboꝛũ. Fo. xx bij. 
%. CP2eceptum. 
Ternum — . — poſcunt reſpondteo.⁊t 
¶Exempla. 
| Thou anſWereſt me nothynge to purpoſe. 
FJ woꝛote a letre vnto you / but ye ſente me no ant were 
neyther by wꝛytynge / neyther by mouth. 


Ziteras ſcripſi tibi(vel ad te) at reſponſum mihi vet ad me) miſt nultemm. n eq; lise⸗ 
ris / neq; verbis. 


J handeled hym ſo harde that he had not a woꝛde mo 


re to ſaye to me. 
— 2— hominem tract aui/ne verbum quidem mihi( vel ad me) adiſceret am⸗ 


He e durſte not fo2 all the eyen in his heed ſpeke to me 


after that. 
Me poſtea compettare/couenire/affart/vel aoqut/pꝛotſus non audebar. 


¶ Pꝛeceptum. Uult auferre notans.⁊c. 
Dnchath pyked out all the pennes of my pennarde / 


I'paye you lendeme a penne. 
— Ann epennario)pennas ad vnum / oto igitur mutuato mh 


J am in worſe caſe /foꝛ one hathe plucked fro my gy2- 
dle bothe pcnnarde and ynkhozne. 


£go mauis malum accept. cinctu enim (yd a cinctu) detrarit vnus pennarum yng 
cam atramentario commu. 


Pꝛeceptum. Cum natis puuo. c. 
Warraũt the thou ſhalt neuer do good ſcholer hurte 
excepte thou ſtelc his bokes fro hym. 


Spondeo te nunq; ſiudioſo ſcholaſtico damnum uiaturum : niſi cum libꝛis pringtte: | 


ris. 


I wote not who myght wozſeſape it than thou. Fox 
thou ſhalte as ſoone robbe Tully of all his cloqucuce / 
as pꝛoue a latynyſt 02 latyn man. 


Quis hoc ineptiusſq; tu diceretr neſeio facyus enim Ciceronem facundia abdics- 
bis / q; pꝛobuslatinus euadas. 


Jt comerh to the bn nature to be a dullarde / therfoze 
it were pyte to put the krothy enherytaunte. 


— 
\ 


Tertia pars; 


Janata eſt tibi ingotilitas: quare re tr genita te exhercaare vel oꝛbare) iniquum 1 


foꝛet. 


des out of your foꝛetoppe 


Scite ſane dictum.citius medullã a . expellas / q; tria yocabula pꝛoba e fron: 1 


. N 


CPzcceptum. 3 
Pono fero capio cum pꝛe.⁊t. Exempla. 


Many a man lctteth moze by an ynche of his wyl tha f 


an ell of his thꝛyfte / and thou arte one ofthem. 


Coimplures p aululum voluntatis ſue multo k:cro pꝛeponunt / pꝛeferunt / vel antepo: 
nunt. in quibus vntis es iple. 


It is the pꝛoperte ot a good ſcholcr to pꝛeker lernynge 
befozevaynepleaſures. | 


Stud ioſus adoleſcens. vanis oblectamentis cruditionem an tecapere ſolet. 


¶ Exempla neutroꝛũ cit pꝛe ⁊ ub cõtũctoꝛũ. 


J haue ouergone many that were better lerned than 
J-by my gretedylygence. 


Multis me eruditioꝛibus pꝛecucurri męa laboꝛioſa induſtria. 


It is a ſynguler plcaſureto me / to ſe theym come be⸗ 
hynde and holde the plo | ghe. 


Eſt mihi pꝛecipue voluptati/cù eos mihi . reſpicio. 


C Pꝛeceptum. 
Admonco quartum poſcit. ⁊c. 
yt I mys oꝛ fayle in rendꝛynge/redynge / 02 pronoun: 
-cyacyon-/tell me of my faute beſeche the. 


 Sterrguero CI prgnynctando: me errati(vd decrrato) admone 


As queſo. | 

[ P2eceptum. 
Actuſare notas verbuin.xc. Erempla 
'Pfthou accuſe me ot ſpekynge englyſſhe/J ſhall com 
plaync vpon the fox kyghtynge in p mayſters ablence⸗ 


ſet the one agaynſt the other. 


Si me vernacule naguelvtrnacula lin a/ vel de vernacula lingua) accuſaueris / cõ⸗ 
dempnabo re furſuo pugrieipugns,, de pugna) in pꝛeceptoꝛis . e 


referto. 


It is clerkly ſpoke of vou. A ma myght as ſoone pyke 1 
mary out of a mattocke / as dꝛyue the good latyn Wo: 


rr neee 


——o— r ö Aa mba 
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| 


De conſtructione verboꝛũ. Fo.xxviif. 
¶ Exempla de adiectiuis tant/quantt.xc. 


f Ican laye moo thynges vnto thy charge than thou 


arte ware of. 


Pluris te inſimularenout:$ opinaris.vel opintone tua. 


I ſet no a poynt what thou canſt lay to my charche J 
canlayeas moche to thyne. 


Noccipendo / quan ti me condemnes:non minoꝛis enim te damnado. 
¶ Pꝛeceptũ. Ad pꝛeciũ ſpectans verbũ. xc. 
Thou mayſt bye as moche loue foꝛ an aglet in p myd- 
dle ok ſcotland/as thou ſhalte wyn by thy coplayntes., 


Eias bentuolentiam paululo /vbiuis locoꝛũ qu antam ex queremontſs concilies. 
Ill the gaynes that thou ſhalte gete by this bargen / 
is not Worth a ferthynge. . 


Zucrum quod ex hac re capies:quadrante non valet. 

Exempla de adiectiuis. 
Foꝛ what ſo euer thou wynneſt in the ſhyꝛe thou ſhalt 
leſe it in the hondꝛeth. 


— -oagy enim vel quãtilibet / quanticũq;) fructus hine valent: iſthinc pluris erit 
1 ra. 


Thy ware ſtandeth the in as moche # moze J thynke 
than thou ſhalte ſell it foꝛe. 4 


Tua tantidem(etpluris opinoꝛ)conſtiterunt / q; ea venundabis. 


He ß ſelleth foꝛ ſeuen / and byeth foꝛ enleuen / it is mer⸗ 


ueyle yt cuer he thꝛpue. 
Qui minoꝛi pꝛecio venundat /qᷓ; comparat:mirũ eſt ſi rem faciat (vel lucrum facist) 


plptg 
8 50 ¶Pꝛeceptum. 
Eſtimo cum pendo facto genitũ. xc. 
Bey wyl thꝛyue muſt ſet(o2 hold) his ware (oꝛ ſtuffe) 


at double pꝛyce that he wyll ſell it/ as Londoners do. 


Qui _—_ cupit / merces duplo pluris eſtimare debet(quod Londontantfactitanf, 
venundet. 


3 ſet verylytell oz nought by hym that can not face 
dut his ware with a carde of ten. 


Winun / immo nauci / aut nihili pendo eũ:qui mertes ſuas non maxime faciat. 
¶ Pꝛeceptum. | 
Uulga Whitin. of 


4 2468 Tertia pars ; | 
| Quartum cum ſerto poſtunt pleo fartio nata.xc. 


¶ Excempla. 


J pꝛape 5ᷣ peas / thou fylleſt myn ceres full ot dynne. ' 


T ace(vel ſileſce)ſodes.damore enim aures imples. 
Jtthou maylt not awaye with noyſe ſtoppe thy ceres 
With a clouthe. | 
Si clamoꝛem perpeti non poſſis:vel pannſculo panniculo auriculas inſercito. 


¶ Pꝛeceptum. Paſcere que ſignãt.⁊c. 


Thy nyle and newfangled pꝛonũciac von after Þ JIta⸗- 
las faſpon fedeth delicate ecres w wonders pleaſure 


Tua petulans et neoterica pꝛonunciatio italica:delicatas vel pꝛurientes aures mi | 


ra paſcit dulcedine. 


fuſyon ſaue hebꝛewe. 


5 


Cum omnis natio ſuam amplitudine magnificat vel ditat linguam: qu are noſtrã 


eadem non dignamur:cũ oninis(pꝛeter hebꝛeam ) loquel a confuſioni ſuccumbit. 


¶ Pꝛeteptum. 


Wyll neuer take luche byſſynes vpon me agayne. 
— ab hac pꝛouincia ſomam a expedi am / nunq; denuo ſuuilẽ in me 


A man map call vnto hy with the becke of a fynger 


that he cannot put awaye with bothe handes. 


Nutu vn ius digituli onus tibi aſciſcas:quod vtraq; manu abs te haud amnoueas. 


Therfoꝛe is wyldome to be ware / of had J wyſte. 


Scitum eſt igiiur. vt ab penitentia poſtera tete contine as. 
| ¶ Pꝛeceptum. 
Abſtinere quartum petit. ⁊c. 
Holde thy bawdy handes fro my boke with ſoꝛowe. 


Apſtineto ſoꝛdidulas manus a libꝛo multo malo. 


My handes be as clene as thyne. 


Migi manus /tuis munqitia non cedunt. | I; crop de] 


CYucceptum, 


Syth euery countree dooth auaunſe with laude his 
owne language. why ſholdenot we thynke wozthy | | 
our languagethe ſame 7 ſythen all ſpcches ſuffre con⸗ 


Soluere que ſignãnt. ac. CExempla. 
If Imap ones rydde my handes ofthis charge / J | 


| Exempla. | 
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De conſtructione verboꝛũ. Fo. xxix. 
Cum ſubſtantiuo ſibi concomitante relato. 
A millo regitur. c. 
f ¶ Exemplum nominatiui abſoluti. 
Thy handes / Jthynke them moꝛe mete to dawbe a 


Wall than to handle a boke, 
Manus e as ad illinendũ parietẽ in agis idoncas/ links, cuoult-ndpe. 


¶ Exempiũ genituii aþtoluts, 
= your clenneſſe / euer man mar take U peſypence 
t exot. 


Tue mundicie / eius ſpecimen mirenturomnes. 


¶ Exempla datiui abloluti. we 
To thy honeſty cuery man may ſayc phyc 55 vpon. 


Tuo ann 20 U De accut. yntuenſ]. | 
accuſatuio 10 uto. „ eee 
Clenneſſe-encry man pop ptarfE Hi: 


Culturam/ eam laudabit vnuſquiſq; 1... 
C De vocatiuo abſotutoi; - ft „ 
Good lyꝛ / it ſemeth ve haue ſeen more good maners 


than ye haue boꝛne awape. 
rr og! 


C Epempium vr: abſduno, 
Good maner / ye know nat Wü le Alc dogth vle it than 
you-though ſaye it beftʒte ou. | 


Bonis moꝛibus / quiſnũ ijs minus / ac tu LA — ſcio.lices te coꝛã ulud pᷣdicem. 
¶ Ve conſtructione ablatiui. 


¶ Pꝛeceptũ. Sextũ vult veſcoꝛ⸗fungoꝛ. c. 
The fryto cgges ard dato that Zana 
vmbꝛaydeth my ſto mache. . 


Qua ſixa cum petaſone quibus veſcebar in 15 9 1 e 


pour gentyil ſtomacke ſheweth what nourture ye ble 


Pꝛode oſtendit ſtom achus / quibus vteris moꝛſbus. 


ve behaue you my an honelt, man / ve lacke but a boll 


8 


—.— e und ie car 
vir i fungeris off tetcy cop aa 
Dep may haue Pil dae Corby be glad therof / foz 


F. ii. 
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| Tertia pars 
ye be as full of good maner / as an egge is ofote ele. 


Quiſquis fruatur tua couerſatione/daectetures; e qui bonts moꝛibus perin⸗ 
de ac ouum farine auenatice ſcates. en peri 


CPzeceptum. 
Serto ponetur ſignans t _— CErempla, 


How many yeres haue ye ammer here. 
e vel optram dediſti: 


¶ Exempla de noĩe ſignificante tempus 
vel ſpactum in nominatiuo. 


It is two vere and moze agone lythen J came Hy- 
ther fyꝛſt. 


Scœnndus annus vel biennium pretertt. there. poſtq; huc pꝛimum aduent 
| Pꝛeceptum. 
Mobile vel verbum tum ſine pꝛepolito vult. 
Jnſtrumentalis-ſie fozmalis quoq; cauſe, 
C.Erempla.. 


Dyde ye wꝛyte this with your owne hande⸗ 
Hocciue tus ipfins manu exaraſti: 


pe verely . Jcan wꝛpte you an hande of an other ma⸗ 
ner of facyon yt me lyſt. F 
* faneliter am emüpti forma cxarareſe | indet mah 


eptum. 
"Mobile vel verbbm lex 


ſine pꝛepolito vult. 
Cauſe finalis. c. ¶ Exemplum finalts cauſe. 
Wherfoꝛe/foꝛ what ende /o What entent/oꝛ what coa 
cluſyon go ve to ſchole: 


2 . rer finem-yel 71 
2 28 1 prop quem pro quo fine iteris 


Bycauſe-/fo2 that ende/02 entent/ 02 foꝛ the concluſyon 


to gete lernynge 02 connynge. 
£a — gratia (vc pꝛo gratia / ob vel prppter bicfinem. yt eruditionã coſequar 


> 1 ORG 
CPreceptum. 


Mobile vel verbum lextum cauſe elkicientis. 


¶ Exemplum cauſc el 
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De conſtructione verboꝛũ. Fo. xxx. 
what maketh the loke ſo ſadde, 


Quis caſus te adeo triſtem reddit 


J am thus ladde fo2 fere ot p rodde and the bꝛekefaſt 
that my mayſter pꝛomeſt me. 


Adco triſtoꝛ (velſum triſtis)tunoꝛe / pre timoꝛe/per / ob: vel pꝛopter timoꝛẽ /yirge et 
ſupplitium. a pꝛeceptoꝛeanihi interminatum. 


| ¶ Pꝛeceptum. „ 
Mobile vel verbum vult cauſe materialis. c. 
| (| Exemplum. 
Be ot good chere man / fo2 I ſawe ryght now a rodde 
made of wyth ye foꝛ the / garnyſſhed with knottes / it 
Wolde do a boye good to loke vpon it. 


Eſto bono anuno virgam.ex ſalicto factam tibi nodis refertam nuper vidi · opere: 


pꝛecium duxi foꝛet puero aſpicere. 
¶ Pꝛeceptum. 
Sexto ponetur wncto ſibi pzepoſito cum . 
Dictio qua coniunctio. c. ¶ Exemplũ. 


Take thy medycyne (though it be ſomWhat bytter) 
with a good wyll / it wyll woꝛke to thy caſe at length. 


Cum cquanimitate hoc antidotum(licet amarum) accipito. tand enun par iet tibt 
commodum. 


| ¶ Pꝛeceptum. 1 

Deſiſto ceſlb lextum. xc. CExemplũ. 

Leue ot thy mockes and Japes: vt thou Were in my 
cote thou Woldeſt haue lytell luſte to ſcoffe. 


— et iocis deſiſtito vel ceſſato · quodſi in meo eſſes loco. minime te iuuart᷑t 
cõmata. 


¶ De verbis pꝛo vario ſenſu varie conſtructis. 

( Preceptum. 
Uerba recipꝛoca lunt het deficit. ⁊c. ¶ Exemplum. 
Many hath eloquẽce ynough/but they lacke wyſdom 


Nonullis abundat vel afſſuit)eloquentia quibus tamen deficitſapientta. 
Deficio quartum rogitat.⁊c. ¶ Exempla. 
Thou arte a ſure ſpere at nede:that leueſt ã man ſtyc⸗ 

Uulga. Whitin. F. iij. 


ö 
3 
4 


2 
| ..- Tertia pars 
kynge in the bꝛeres. as [> 48} (3; 
idus es / vbi opus eſt. hominem malis impedituty deficies. 
If P ſholdeſt go to a batayle/Þ woldeſt ſoone ſterte fro 


thy capten /that ſhzynkeſt Where is ſo mal ieopardy. 
— eſſes pꝛofecturus: a ducqereo deficeres:qui in tam minimo pert= 


¶ Pieceptum. Paoſequo aficio. at. 
Ok all ß woꝛlde J hate ſuche cowardes p lyke a ſtert⸗ 


lynge hozſebe aferde ol cucry waggynge of a ſtrawe. 


Omniũ maxrimo hos ign auos pꝛoſequoꝛ faſtidio:qui 4. 
————— —— f qui (vmbꝛatici equi moꝛe) vd 


Aloe hym ß wyll not ſhzynke foꝛ nought / but pzeſſe | | 


forth lykea man. | 
Intrepidũ /qui grauiter ad rem aceingituſ/ſummo amore pꝛoſequoꝛ vel afficio. 
¶ Mꝛeceptum. 


het timeo metuo. Tc. ¶ Exempla. 
A tere mylelfe of the agur / foꝛ ele a grudgynge cue 


ry ſcconde dave. 


Timeo vel metuo mihi a febꝛe:n am ſecun 


It thou fere ſekeneſſe beware o euyll dyet. 


Si moꝛbum timeas / caue tibi a crapula. 
( Dꝛeceptun. bb 
Auribus intendo lignat quum auſcultat.⁊c 


Here à woꝛde 02 to oz ye go. 
Auſculta vel audrpaucs.anteds abeas.vel ante diſceſſum. 


If thou do after my counſeyle / beware of man that 
thou ſpakeſt of ryght now /truſte hym not to ſooꝛe. 


Si meo conſilio auſcultans (vel audiens) 
modo. ne nimuum credas ei. | 


¶ Pꝛeceptum. 
Uult pꝛo pꝛomitto retipit.⁊c. C Erempla. 
Foz he wyll pꝛomeſſe the moꝛe man houre / than heis 


able to perfourme in ſeuen pere. 
Plus enun hoꝛe intercapelline recipiet tibi:qᷓ; ſeptennio pꝛeſtare valet. 


Lohe What he catcheth ones of ony man / and it co: 


n 8 3] 
8818 


SSS Se ESS 


ao quoquo die aliqu an tulũ mate afficioꝛ 


is: caue ab homine de quo meminiſti 


* 


Feen 
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1 meth neuer agayne. ' 
Quicquid autem recipit abs quoplam/redditar nun. 


Decoltructione verboꝛũ. Fo. xxxi. 


¶Pꝛeceptum. Accedo addoꝛ vult acquirentis.xc. 


Jeu 4 4 & F rn =o a * 
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C.Crempla de accedo idem quod addoꝛ. 
And be:yde other fautes / this euyll property is Jop⸗ 


ned vnto hym/whan thou haſt done foꝛ hym allthat p 


tan/he can not afoꝛde the a good Woꝛde. 
Atq; ad alia mala hoe ſibi accedit tibi in eo meritiſſimo benedicere nolit. 


That ſhold be to a kynd herted man a grete greuaũce. 


Id quod benigno et coꝛd ato viro accederet.ſummo doloꝛi vel ad doloꝛem. 
Ataſt hym /oꝛ ſet vpon hym / warraũt the thou arte 


able to an Were hym at all poyntes / go nere hym. 


rn ctenum ad omnis reſpòdere haud imp ar es. dꝛopi⸗ | 
¶ Pꝛeceptum. 
Beddo cum facto ſignat. c. CExrempla. 


I ſhaltmakehym as ſtyll as a lambe / oʒ euer Jhauec 
done with hym. 


Reddam hominem eque placidum / atq; agnus eſt: tandem. 


I haue delyucred your lettres as ye commaũded me / 


but money that ye requyzcy he Wyll paye none. 
Tugas reddidiliteras / cui me voluiſti:at repetitas pecunias haud quaquam reddia 


1 Pꝛeceptum. 
| CExempli. 


Impono ſignans fallo.xc. | 
But hath he deceyued me ſo 7 well in the name of god 


| P P l e a 2 . 
Ae een r his neekeþ ſhall wey.x. pode 


ge 
"CPYreceptum. 

Comparo concilio vel eino. xc. CExrcmpla, 
| Sores goten a wꝛyte foz hym out ofthe chauncery/X 


at bargen ſhall he bye full dere /oꝛ we haue done, 


— e tribun ali eum comparaui / quam quide ſibi graui ſumptu cõparet 
tan 


— teche hym / what is to compare hymſelle with 
889225 F. iii 


Comendo ſignans lau . xt. 


IJ haue put my mater in ſuche a mannes hides who⸗ ? 


me he ſhall haue notaule to pꝛayſe: to his frendes at 
the partynge. 4 
n viro commendaui/quem illc apud am icos neutiip elt commenda⸗ 
C Prcceptum. 
Conduco ſignans 9 CEremplum. 


I haue reteyned vnto me ſuchea lerned man / that 


Vvyll ſet my mater 2 to my beſt auauntage. 
Cauſidicũ vel turiſperitũ mt condurt:qut negocio noſtro magnopere conducet. 


¶ Pꝛeceptum. 
Jucumbo nana; operam do. c. 


owne. 
Haud minus diligenter in (vel ad noſtrs m rem incũbit:ac ſi ſua eſſet. 


He lyeth at his boke dayly /ſo the entent to obteyne ỹ 


cauſe. 
Aibus aMaue incũbit/ea hang pottatur. 


Pꝛeteptum. 

Do tribuo lignans ternum poſtit. xc. 
So that yf I were able to gyue hym a fee ot.x.pound 
perely he hath deſerued it. 


Adeo / vt ſi decem minarũ munus ei darę valerenꝝ illo non indignus ct. 


He ſent me a lettre latebythe caryer/ what pꝛoceſſe is 


take in the cauſe. 
Epiſtolam nuper ad me tabellarto ded] t:quid in noſtro negocio eſt actum. 
„ ieteptum. 
Inteſſit ſignans ſubijt. ⁊c. C Exempla. 


There is incrueylous dy ſcaſe fall in to my lefte lyde / 


tt maketh me ſomtyme lyke to [ivone. 
Nonus ct inauditus mozbus ſiniſtrolgtert inceſſit. qui me ſyncopi ſepius afficit. f 


It aaute my herte wit 0 a myſcheuous pangue / as 


He employcth my cauſe ” cffectuall / as it were his 


Deconſtructione verboꝛũ. Fo.xxxij. 
though it wolde rydde me out ok hande. 


Inceſſit pꝛecoꝛdia intollerabili toꝛtione perinde acſi iamiam me perimeret. 


¶ Pꝛeceptum. : 
Uult ternum ſolum vaco.Xc. C.Exemplu. 
This dyſeaſemaketh meſo euyl at cafe that I ca not 


applye my boke. 


Tic moꝛbus ea me afficit moleſtia:vt diſcipline vacare nequeam. 
¶ Exemplum de vaco pꝛo carere. 


J lacke coũſeyle of a phyſycyon /⁊ᷣ is to my payne, 


Medici admon itione vel ab adinonitione)yaco:1d qd mihi ad doloꝛem accedit · 
Exempli de vacat umperſonalt 

| e vacuum {lignificantt. 

And J haue no leyſer foꝛ beſynes to ſeke foꝛ remedy. 


Neg per negotia vacat mihi: conſulere remedio. 
„ CL Pecceptum. 
Bc ipſa perficio lignans peſto. cc. ¶ Exempla. 
If thou perfourme thy pzomeſle / thou ſhalte ſhewe 


thyſelfe an honeſt man and true. 
Si pꝛomiſſa pꝛeſtiteris:te et honeſtũ ⁊ fidum pꝛeſtab is virum. 


He hath gyuen me moꝛe than all Þ frendes 5 J haue. 


Amplioꝛa mihi pꝛeſtitit /qᷓ; ad vnum amicl. 


In kyndnes vnto me he paſſeth fader and moder and 


all my kynne. | 
— n. in me / parentibus (vel parentes) toteq; cognationi (vel cognationem) 
¶ Pꝛeceptum. 


Verbero ſcindo neco ſignãscedo. ac. ¶ Excmpla. 
My mapſter hathe bette me backe and ſyde / Whyles 
the rodde wolde holde in his hande. 


Pꝛeceptoꝛ me vndiq; cecidit:dum in manu durauit virga. 


Het hah toꝛne my byttockes / fo 5 there is lefte no hole 
ſkynne bpon them. 


Nates cecidͤit / gdeo.ne cutis in iſs ſangrelinquatar. 


The walles be ſo thycke that one can ſtande ſcantly 
by another, 


Tertiapa rs 


Adeo cõſtip antur plage / ne alij vix cedat alia. 
2 _ CPerceptum. 
Iniuriam vlciſcoꝛ ſig na vult vindico.Xc. 


C| Erempla. 
Ifeuer J beaman /J wyll reuenge chis malyce. 


St in virum cuadam:illam crudelitatem vindicabo. In ſuam atrocitatem 
ulam vindicabo. 


Itruſte ones to growe ab de ryddemyſclfe out of 


his daunger. 
pero me aliq eo fortune aſpiraturũ: 


t meipſum ab eius ſeruitute vindicem. 
And to reſtore mylſeife in to lybertye. | 
_ Ht meipſum in libertatem vindicem. 


¶ Mꝛeceptum. Unult parco faueo ternum. c. 
Foz the good fauour that he ſheweth me / haue kept 
a cõ foꝛtãtyf fox hym Þ ſhai woꝛkthis . vij.yere oꝛ after 


Pꝛopterea ꝙ mii tantopere fauet: t1gorlicqs hinc ſepten io eũ afficiet) parſi ſidts 
¶ Pꝛetceptum. 

Alpiro lignans faũteo. at. ¶ Exemplũ. 

If foꝛtune be frendely to my purpoſe J ſhall ones cos 


me to myn entent. 
Si meis foꝛtuna inſtitutis aſpir auerit ab an imi expectationem aſpirem olun. 


Pꝛeceptum. 


C 
Adlum ſum pꝛelens ſextum vult. c. ¶ Cxempla. 


Come hyther and ſtande by me me pt J had nede. 


Huc gdes(yd adſis) et mihiſſi opus fuerit )adeſto 


I Wyll be pꝛeſent 02 redy in all maner of chaunces. 


dero. omni periculo / vel in omni p 


C.Preceptum. 

Diſto haud ſum — -4x-5_ Exemplum. 
N wold not haue the out of the waye yt nede requpꝛe. 
Nollem tea nobis abeſſe/ſi opus 

- CPYzaceeptum. 

Deſum deficio ternum vult.Xc. Exempla. 


— faplethe / truſte me all the Whyle Amar 
de on my fete. | 


wu ££©, 


5 Non deero tibi (perſuaſum habegs)dum podibus conſiſtere poſſum. 
Care not /foꝛʒ thou ſhalte lacke no helpe. 


Necura / non en im deerit tibi ſubſidium. 
¶ Pꝛeceptum. 

Jnſum vult ternum. ⁊c. C Exempiũ. 
Thou haſt bones bygge ynough / oꝛ thou haſt pythe 
pnough in thy bones: yf there be manhode in thy her⸗ 
te we ſhall make our parfye good with the beſt. 


Satis vigoꝛis oſſibns tuis ineſt / quodſi in anno inſit audacia/ſtrennuiſſimis:qui⸗ 
duſq; occurſemiis. | 


C.Pecceptum. Interſum pzeſens ſum. ⁊c. 
¶ Exemplũ de interfumſignificite ſũ pꝛelẽs. 
Were thou pꝛeſent at the dyſputacyonz 


Interfuiſti diſputatiunculis / vel in diſputatmacultor = 

( exemplum cũ ſignificat diſto. 
They were as ferre aſoudꝛe the one fro the other / as 
London is dyſtaunt out of my countree / Whiche be a 
hondꝛed myle aſondꝛe. 


Tantum alter ab alterodiſtabat / quantum ad Londino a natale ſolum intereſt que 


centum miliaribus interſunt. 

¶ Pꝛeceptum. : 
Confero conuenio ſignans.xc. ¶ Exemplũ · 

Herdeſt thou what theytomened ot bytwene them: 


Audiſti ne que inter ſe contulere. 


After the one was cõcluded / he aſcrybed to hymſelfe⸗ 
oꝛ toke vpon hym grete ignoꝛaunce. 


Poſtub1 alter eoꝛũ ceſſerit:in ſe ignoꝛantiam contulit omnem. : 
t wyll teche hym to be wyſe how he copareth with 


is better foꝛ euer. 
Erit ſibi documento perpetuo ne mation vel cũ maioꝛe ſe conferat. 


He gaue hym no leſle than a dolen chekmates oz they 


had done. 
It wall v dnoqecim ſannis illi(vel in eum) contulit anteq́; perfecerint. 
t 


hall pꝛofyte hym moche yk he be Wyſe and make 
hym to loke better vpon his boke. 


Non parum ſibi conferet ſi ſapit reddet eum accuratioꝛẽ. 


Deconſtructione verbozii. Fo. xxx. 


Domum me 


Tertia pars 
¶ Pꝛeteptum. yn ollit leuat.xc. 
Euery man dyde commende 1 gretely foꝛ his er 


nynge/and allomaner. | 
Ic ſummopercertulerunt oinnes / ob 4 eruditiohis et moꝛum daritatem. 


can not prayſehym accoꝛdynge to his merytes, 


nc pꝛo meritis ſatis efferre nequeo. 


¶ Exempla de confero cũ ſignificat ire. 
Whydder are ye in waye /oꝛ Whydder go ve⸗ 


Quo vos inc confertisr 4 


Ji wil go home, 
nc conferam. | 

CPzeceptum. 

Effert extollit leuat.Xc. CExempla. 

He is not a lytell pꝛoude of his payntedſhethe / and lo⸗ 


keth ot a heyght. 
—— — pultuſes| etricos effert. 


He is lo ſtately and daungerous of his counſeple /that 
he wyll not ſtyꝛre his fote ones out of the doozes fo2 ã 


man vnder a noble. 'F 
Suti con{iltyita parcus eſt:ne pedem e ſoꝛibus efferat / niſi dato aureo angelo. 


Lynacrchath tranſlated Galyen out of greke tongue 


in to latyn / and that in a clene ſtyle lately. 
Linacrus Salienũ egreca lingua in latinãſet ſtilo quidẽ cultiſſimo) extulit nuper. 


¶ Pꝛeteptum. 
Dekero pꝛodo notans.Fc. Exemplũ. 
In eee eee Fmanyth? 


ges tolyght ita / in vel dota cen: 
Uns calfione mit vel a 


( Pꝛeceptum. cum ſignat diſto. i 
Heis depely odd in greke —— / lo that dyuterſe 
men Judge that there is mall dyff 


erence bytwene 
Craſmus and hym. 


Siecelingueperitia ptr ſro 11h rape pair 
con 1 


„ cr e 5 


De tonſtructione verboꝛũ Fo.xxxiiij. 
¶ Pꝛo diſto. 
They? ſtyles beſo lyke that one dyffercth lytel fro the 


bother. 


Pari ſtilo ita conueniunt:vt parum differt alter ab alters. 
¶ Dꝛo diuulgo. 


So j mote ⁊᷑ leſſe publyſſhe the pꝛayſe of the man / not 


onely foꝛ his lernynge/but ſpecyally fot his diligence. 
Adeo / vt pꝛimi nedum inſimi hominis laudem ampliſſime differant / cum ob eruditi 
onem / tum ob pꝛecipuam induſtriam. 


( Exempla pꝛo diſpono. 
He hath ſct ⁊ diſtyncte that woꝛke in to goodly oꝛdꝛe. 


Hoc volumen miro oꝛdine diſtulit. 


No he dyde this in haſte / but hath pꝛoꝛoged the edy⸗ 


cyon many vers full vwyſely. 
1 NeqhanceditionEprectpttauit/immo in multos annos non impꝛudenter diſtulit. 
rs ¶ Pꝛeceptum. 
Jnfert impoꝛto/concludo.⁊c. CExrempla, 
¶ Pꝛo impoꝛto. 


We be moche bounde to them that bꝛought in crafte 
of pꝛyntynge. 


Plurimum debemus hiſce viris / qui impꝛimendi artem pꝛius intulere. 


¶ Pꝛo concludo. 


It cõcludeth many thynges in ſhoꝛter ſpace than the 


wꝛyten hande dooth/ and mozeoznately ſheweth. 


Multa contractioꝛi ſpacio infert / q; litera ſeripta:et cultius pollet. 
20 contra facto vel eo. 


It hyndꝛeth not ſo moche the ſcryueners / but pꝛokp⸗ 


teth moche pooꝛe ſcholers. | 
Non tant bybliographis infert incommodum quantum egenis ſcholaſticis conn 


C.Junctum cum me te ſe nos ct vos, 


It is not mamy yeres agone ſythen it came-fy2lt in to 


Eng lande . | n 
Non multi preterfluxerde anni poſt in angliam ſe pꝛius intulit. 


¶ Bꝛeceptum. Quart cù terno vult offert. ⁊c. 


Ld 


” wodum. 


8 
H 


Tertia 8} 
¶ Exemplum cum pꝛo immolo ponitur. 
Thou arte aboute to pleaſe a ſhzewe (IJ haue elpred⸗ 


as a man that offreth a candell to the deuyll. 
Pernitioſo in: ſeruire ſtudes (cõpertũ habeo) vt qui demon iolucern am offers 


¶ Exemplum pꝛo obuio. 
Thou comeſt now happely/02 meteſt me in good ſeaſõ 


uſpicato tete mihi nunc o 
4 ba (Exemplum 5 P20 pozrigo/aut do lpontc. 
It is ſayd A rs: 6 the pygge is pꝛofered / opẽ 


the pongen. 
Uulgo fertur.ybi cõmodum tibi eos ſ accipito. 


C.,Preccptum. 
Perfcro cum lignãt patio2.xc. ¶ Exempla. 


Wozdes J may lutfre/ but ſtrypes Imap not awape 


Withall. 


gerba perferre poſſum/plagas àutem Jenes 


What tydynges haſt thou bꝛought vs. 


Quid noui nobis vel ad nos)pertuliſtt? 


CLP 
29 narro reddo ret̃ero. ac. ¶ Exemplũ pꝛo narro. 
E| hail ſhewe you many P and by bothe by mouthe 
and wꝛytynge. 


Mult a tibi cõtinuo refer am /⁊ verbis ehtitens. 


C Ereinpla pꝛo reddo. 
(hall requyte the labours. 


aboubus parem referamgratiam. 


¶ Exemplũ pꝛo renouo. 
By thete lettres J| pcrceyue that he is aboute to rene⸗ 
Vc theolde amyte bytwene vs. 


Hisliteris perſpicto hunc con ari/pꝛ 21\tih3 inter nos amicitiam referre velle. 


¶ Exemplũ pꝛo reuoco. 
He ſhewed hymlelfe late to be moued agaynſt me⸗ but 
now he calleth hymſclte ome, 


Nuperrune ſe iratum oſtendit:at nun 


Exe Apla p2 p20! recẽleo xcouerto.. 


= 
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De tonſtructione verboꝛũ. Fo. xxx. 
Foz he reteyteth Þ multytude ol my benefytes toward 
hym / and hath chaunged his mynde in to better con- 


dycyons. 
Quippequt meoꝝ erga eũ offitioꝝ referts numerũ:an imũ ſuũ in mel ius rettulit. 


¶ Exemplũ pꝛo aſcribo. 
He aſcrybeth to ſynyſtre counſeyle his errour and re⸗ 


ferrcth all the mater vnto my equanympte. 
In ſin iſtrum cõſuiũ ſuũ erroꝛẽ referẽs:ad equanimitatẽ noſtram rem oẽm rettulit. 


¶ Eremplu pꝛo repoꝛto. 
But ko all his fayze woꝛdes J wolde haue hÞ bꝛyng 
me agayne ſuche thynges as hebozowedof me. 


At poſtpoſitis blanditijs mutuo a nobis accepta ad nos referre hunc velun. 


¶ Pꝛeteptum. 
Euado emergo ſignans. c. ¶ Exemplũ p emergo. 
Many a ragged colte pꝛoueth to a good hoꝛſe. 


umoſus pullus crebꝛo pꝛobus euadit equus. 


¶ Exemplũ pꝛo peruenio. 
Many a pooꝛes mannes ſone by grace and vertue aſcẽ 
deth to hye rowmes and authoꝛpte. | 


Pauperũ itidem fülij/grati a ⁊ virtute in (vel ad) ſummã dignitatẽ ſepius euadũt. 


¶ Exemplũ pꝛo tranſco. 
And ſo he auopdeth the incõmodytees of pouerte and 


ſeruytude. 
It aq; x inopie ⁊ ſeruitutis incommoda(yel moleſtias)yed ex incomod tsenadit. 


(| Þ2cceptum. 
Meletum teſto: ſignans.xc, C.Crempla. 
J am gladde of you / foꝛ the good repoꝛte that J here 
of your lernynge and vertue. 


S:atulo: tibi ob tue ⁊ eruditionis / ⁊ virtut is laudem quam diuulgatam audio. 


ve haue cauſe to gyue god thankes therot / and lo ſhall 


ve pꝛoſpere to auaunſement. 
Eſt tibi iuſtiſſima cauſa gratulandi deo / ſicq; ad amplitudinem aſpirabis. 


¶ Pꝛeceptum. 
Intueoꝛ ſignans animaduerto. c. ¶ Exemplũ. 


My mapſter merked 02 noted me pe ſterdape doynge 


Quarta pars 


a faute/F fereme to day leeſt he wyll ſwynge my bee 
che foꝛ it. 


meheri peccantem gnimgduertit pꝛeceptoꝛ:metuo igitur mihi / ne hodic in nates 


animaduertat. 
¶ inis tertie partis. 


C, Nuarta pars decoſtructione im⸗ 

perſonalium verbozum. 

A ¶ Pꝛeteptum. 

A. t refert ſic uiterq; clk..xc. C Exempla. 
¶ Dialogus de otticijs:ſiue moꝛibus ſcolaſticis. 

Pꝛeteptoꝛ. Fox as it błlongetht vnto a mayſter to 

teche his ſcholers bothe maners and lernynge / Jha⸗ 


ue contryued a bꝛeue pꝛoteſſe as it tame to mynde of 


mancrs foꝛ ſcholers. 


Cum pꝛeceptoꝛis eſt /ſhaud ſears mori b s / ac diſciplina ſuos inſtitucre diſcipulos e⸗ 
pitomen de ſcholaſticis officijs.extei aria collegimus. 


Diſcipulus. It is very expedyent foꝛ vs ſcholers to 
be inſtructe with good maners:foꝛ it comynly ſayd it 
is better a chylde vnboꝛnte / than vntaught. 


Noſtra tyꝛũculoꝛum permagnt intereſt oꝛibus imbui. vulgo enim dicitur pꝛeſtat 
puerum non natum q immoꝛ atum eſſe. 


e. 
Pꝛeceptoꝛ. There be lom mayſters whiche foꝛſe lytel 
(oꝛ take lytell hede) to teche theyꝛ ſcholers maners:ſo 
that they may bꝛynge then to knowlege of lernynge. 


Sunt nonnulli pꝛeceptoꝛes / quoꝛũ vel chia)parui refert / ſuts diſcidulis mores ape: 
rire:dũmodo ad literature peritiam perducant. 


Diſcipulus. Suche rude inayſters kno we not what 
belongeth to they? one duty noꝛ pet to bꝛyngynge 
vp of youthe. 


Hi inculti pꝛeceptoꝛes / neq; quid ſua: new quid pueroꝛũ educandoꝛum terial | 


aut ſapuint. 


¶ Pꝛet eptum. 
Het ternũ poſcunt imperſonalia cõſtat. ¶ Exẽpla. 


Pꝛeceptoꝛ. It is euydent to euery man/that a chylde 
taketh in youth ecbe it d 02 bad) comynly in age he 
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De coſtructione im 
hath a ſmell therof. 


Omnibus conſtat (vel liquet) quicquid imbibit tenera etas pꝛobũ ne / an impꝛobum 
lit) idem in pꝛouecta et ate ſubolet. 


Dilcipul?. It chaũceth me to perceyue now by erpe- 
ryence J haue red in Hoꝛace. A pytcher wyll haue a 
ſmatche longe after of 2ᷣ lyquoure p was kyꝛſt put in it 


Mihi nunc accidit / vſu venit / obtigit / cuenit / contigit / vel obuenit / experientia illud 
diſcere:qð apud hoꝛatiſi legi. Quo ſemel eſt imbuta recẽs ſeruabit odoꝛẽ teſta diu. 


Pꝛeceptoꝛ. Somwhat J wyll ſpeke of theoffice and 
duty of a mayſter/befoꝛe I teche the ſcholer. 


— — preceptoris officio aliqua memin iſſe libet vel placet mii / qᷓ; diſcipulum 
mira » 


Diſcipulus. Bealon is it. Foz the behauour of p may-. 
ſter is as a p2eſydence to the ſcholer to folowe. 


Equum eſt / vei conuen it. Nam pꝛeceptoꝛis vita / diſcipulo Eſt yite exemplar. et imi⸗ 
tandi foꝛmula. | 


Pꝛeceptoꝛ. It becometh a mayſter pꝛyncypally to be 
ſuffycycntly lerned in that faculty that he techeth. 


Pꝛeceptoꝛi in pꝛimis congruit / conuenit / expedit / vel incumbit :eius ſcientie quam 
pꝛofitetur / eſſeſatis experto. 


iſcipulus. But We may le dayly / that many take 
vpon them to teche / foz whome it were moꝛe expedy⸗ 
ent to lerne. 


Att amen nobis indies cernere patet / vłlicet: quo pacto docendi munus arrogant 
complures:quibus diſcere pꝛeſtaret. £ 


Pꝛeceptum. 

Het ſextum benefit malekit. ⁊c. ( Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. In as moche as the frendes be content 
with ſuche mayſters / whether they hyndꝛe oꝛ p2ofyte 
ſcholers /the faute is in theyꝛ ovone foly. 


Cum ab ijs pꝛeceptoꝛibus ſatiſ at parentibus: bene /ne ab ijs an malefi at diſcipu⸗ 
lis ſuapte culpa fit. 


pſonalin verboꝛũ. fo. xxx bi. 


. Dꝛecepftum. 
His pꝛeſit patiens cum imperſonalia fiant. 
Nuartus dclectat.Xc. ¶ Exempla. 


Pꝛeceptoꝛ. To be bꝛeue.it becometh / and rather it is 
neceſſary foꝛ a mayſter befoze all thynges to vle gra⸗ 
Uulga. Whitim. G. j. 
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1 Quarta pars 
uyte in all thynges /and ſpecyally befoꝛe his ſcholers. 


gummatun vt ag am/pteceptoꝛempꝛeeſpue decet / immo opoꝛtet ybints(et pꝛeſer: ö 


tim) coꝛ am diſcipulis ſeueritatem ſeruate:et pꝛe ſe ferre. 


Diſcipul?. ye ſyꝛ but many mayſters tourne that in 
to auſteryte / ⁊ cruelte / ſo that theyꝛ ſcholers haue no 
luſt to abyde with chem. knowe it by erperyence. | 


At non pauct hãc in guſteritatE/acpotius crudelitatẽ peruertũt.adeo:vt diſcipulog 
His adherere non iuuet vel delectet. vt me expertũ non latet.fugit.pꝛeterit vel fallit. 


Pꝛeceptoꝛ. Suche inconuenyentes becometh not a 


mayſter / and ought not to be ſeen in a dyſcrete techer. 
Tec errata haud decent ꝑꝛeceptoꝛem vil viſa opoꝛtent in modeſto ſaltem. | 


Diſtipulus. The gentyll exhoꝛtacyons of my may- 
ſterallured my mynde mermeylouſly. ey: & made mc 
moꝛe dylygent than all his auſteryte coude do. 


E lande pꝛeceptoꝛis admonitiones an ijnum mirifice mihi muabant: immo diligẽ⸗ 
tic em q rigiditas extrema me effecerunt. b ge⸗ 


; CPzceeptum. 
Penitet ac tedet miſeretq;. c. ¶ Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. It is requyſyte alſo in a mayſter beſyde 
lernynge and grauyte that he be not new fangled in ỹ 
fourme ok techynge / to tethethis maner to daye and 


to moꝛowe to be Wery of the ſame. | 


Ad * eptoꝛi expeditipꝛeter eruditionẽ ⁊ grauitatẽ ) ne in docẽdi formula pers 
ſipellis — vt doceat / paulo poſt hunc tedeat eiuſdem. 
- 


Diſcipul?. J knowedyuerle techers lo tourne ſycke 
cofthe whiche they may be bothe ſoꝛy and aſhamed) 
that they: ſcholers p2ofyte lytell oz nothynge / ſothat 
a man wolde pyte tendꝛe wyttes.ſo be Vocrycd. 


Nonullos nou tte mozoſospreceptotes(quus eos ⁊ pentteat ⁊ pudeat) vt parũ gut 
nihil ꝓficiant diſcipuli.adeo vt miſereat quẽuis ingen ioloꝛum defatigatoꝛum. 


14 ¶ Pꝛeceptum. 
Delinit et debet ſolet intipit. ce. (Exempla. 


Pꝛeceptoꝛ. And ſũmaryly to coclude.a mayſter ſhuld 


be circaſpecte in woꝛde/geſture / countenaũce that he 
do nothynge that ſhulde appere to his ſcholers lyght / 
dyllolute/oꝛ ſoũdynge ony wyſe to diſhoneſty. Whiche 


=o 4+ an rere ar 


Dc cõſtructione imꝑſonaliũ boy. Fo.xrxrvij, 
he may /o ought tobe abaſſhed of afterwatdeGGG.. 


? Et in ſumma vt agani hunc circũſpectũ eſe docet / verbis. geſtu et vultu. ne dd agat 
e ffeminatũ.diſſolutũ.quouis ne modo (deniq; diſci is quod videatur turpe.cutuo 
paſtea hunc pudere poſſit aut debeat. e e * 


Diſcipulus. Chyldꝛe comunely haue a delyte + Wyll 
be glad to note theyꝛ mayſter of a faute whiche they 
may ſhewe to they? frẽdes at home / in efpecyall wha 
they ware wery of theyꝛ mayſter. 


Pueros delectare ſolet / ⁊ cupide vult: pꝛeceptoꝛis erratumcul am annotare:quã pa⸗ 
rent ibus domi referant. tum marine vbi pꝛeceptoꝛis cos tedere incipit. 


| ¶ Pꝛcceptum. | | 
Pertinet et ſpectat ſimul attinet. c. ¶ Exempla. 
Prcceptoz. Foꝛther it belongeth to a mayſter pꝛudẽt⸗ 
ly to conſydꝛe p̊ qualyte of his ſcholers / after they? ca- 
pacyte and tyme:ſo to nouryſſhe them in lernynge / as 
vonge begynners at the fyꝛſt cutrynge. to vle them W 
eaſy leſſons plaync.alſo fayze Woꝛdes to cozage the. 


nſuper ad pꝛeceptoꝛẽ ꝑtinet / attinot:vel ſpectat.diſcipuloꝛũ naturi prudenter con- 
derare:⁊ ꝓ ingenij captu:et etate:cos doctrina imbuere.et ty2ſiculos(ab ipſis vn: 
guicults)facili et apertalectione.etblandis verbis / vt animos cofirmet)lactare. 


Dilcipulus. Ie well many take vpon them to te⸗ 
che / that knoweth full lytell what thynges longeth 
to the bꝛyngynge vp ofchyldze. 


Frequentes compertũ habeo) docendi munus ſibi vendicant:qui quanta ad educa: 
tionem pueroꝛũ attinent parum callent. | 


¶ Preceptum. 
Sextũ p2cpoſito pꝛeiuncto ſiue datiuum. 
Pꝛe le verba petunt impſonalia. cc. ¶ Exempla. 
¶ De legendi officio. 
Pꝛeceptoꝛ. Whan a mayſter redeth vnto his ſcholers 
he mayc not be curyous (bycauſe to ſhewe Hymlcltc) 
in declaracyon / but ſtudy to make cuydent and playne 
to the pꝛofyte of the herers. 


Tum fic vbi a pᷣceptoꝛe diſcipulis logitur:in interpꝛetãdo nimis affectatoſui oſten⸗ 
tandi gratia)nõ cõuenit:immo( ad audientiũ vtiſ itatẽ ) aper te declar are ſſudeat. 


Diſcipulug. There be ſome foles lo bam they 
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ſtudy lytell for pꝛofyte of they? ſcholers / ſo they may 
haue the gloꝛy and pꝛayſe ot a tonnynge reder. 


dſicipuloꝛum vtilitati parum ab iſsconſulatur. 
| CYeceeptum. 
Amultis actus fieri. ⁊c. ¶ Exempla. 
¶ De lingua / voce /vultu/et geſtu. 
Paecepto?. Alſo whan they rendze 02 rede in the 


Adeo glotioſiſunt aſ1qui:yt(dlmodo 15 et affectati lectoꝛis gloꝛiã ſibi conſlentj 


\ 
2 


ſchole befoze Þ andere fourme and faſyon Þ 


tongue /the pꝛonuncyacyon/coũtenaunce and geſture. 
Pꝛeterea vbiredditur/yel recitatur in ſola coꝛam pꝛeceptoꝛe: inſtruatur lingua / 
vox / vultus et geſtus. | WIL 

(De ungue fozmatione. 
That they ꝓnoũce not rudelyHaſtcly-confuſely 02 coꝛ⸗ 


ruptely/but with clenc/ dyſtyncte and playne tongue, 


Nepzoniicietur barbare.precipitanter ſe:ſed apta / diſtincta /⁊ apertalingua, 


¶ De vocis modulatione. A 


Foꝛther in pzonuncyacyon let them obſerue that they 


ſynge not / 02 hummenot all in one toone / as the bee ⸗ 
but / as Þ dyuerſyte otthe mater requyꝛeth) ſomtyme 
with a baſe oꝛ lowe voyte / ſomtyme with an cleuate 
voyte/ſomtyme moderate oꝛ meane. 


Da hoc inter ꝓnũciandũ obſeruetur / ne e 
(yt rei varietas poſtulat)nunc depꝛeſſa voce.nũc cõcita. nunc git modeſta. 


.  CPecceptum. | 
Nuartuminfinitus pꝛe ſe modus erpetit.xc. 
¶ Exemplũ. 13 45 
¶ De vultus et geſtus cõpoſitione. 


Pꝛeteptoꝛ. It is a rude maner.a chylde (haue hene 


uer ſo fyled a tongue / and pleaſaunt pzonuncyacyon) 
to ſtande ſtyll lyke an aſſe/z on the other ſyde ( as a car 
ter to be wanderynge of hes pykynge / oz plarenge 
the foole with his hande and vnſtable of foote. 


Turpiſſimũ eſt puerũ:quãtũuis — — ſuaui voce /ſtupide (aſini in noe? 
peritarc.Rurſus(rureſtri moze)yagrs eſſi oculis.petulantimanu.inſtabiliq pede, 


Quarta pars. 4 


ẽ vocis tono (apis in moꝛẽ bombitetur: 


- _ * he” ts ld aa 
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De cõſtruttione imꝑtonaliũ verboꝛũ. Jo. xxxviij · 
( C Yaeceptum. 
Verboꝛũ pume ꝑſone ſiue ſecũde.⁊c. ¶ Exempla. 


Th erfo:e take hede/that coũtenaũce be made confoꝛ⸗ 


mable to p̊ purpoſe:now with grauite / now cherefull 


now rough / now ampable. ſhapen mete vnto p mater 


(as I may ſaye)lyke a gloue to the hande. 


Obſerues igitur / vt vultus ſit compoſſtus (rei conſentaneus nunc grauis.nunc hila: 


is. nunc rugoſus. nunc placidus. materie aptatus.non minus obiter (vt ita dicam) 


manui chirotheca. 


[ſo ſe p the geſture be tomely w ſemely and ſobꝛe mo⸗ 


uynge:lomtyme okthe heed / lomtyme of the hande / x 


fote/and as the cauſe requyꝛeth with all the body. 


Obſeruetur etiã decens (vel decoꝛus)geſtus moderato motu / nunc capitis. nunc ma⸗ 
nus. nunc pedͤis. nunc vt rei natura expetit / vel toto coꝛpoꝛe. 


Of theſe thynges who pleaſe to haue mote full know 
lege/let hym loke vpon Tull yes rhetoꝛpe. 


Varum reꝛũ amplioꝛem peritiam cupidus.ipſius Ciceronis rhetoꝛicen euoluat. 


Pꝛeceptum. 

VUerboꝛum ad ſolos homines. æc. C Erempla, 
Now J haue w2ytenſummarylyof mapſters beha⸗ 
uour. J wyll ſom what ſpckeof the ſcholers maner oꝛ 
duty: foꝛ maners (as they ſaye)maketh man. 


Cũ ſummatim de pꝛeceptoꝛis officio ſcripſi:de diſcipuloꝛũ moꝛibus pauca contexã. 
Nam moꝛes (vt aiũt hom inem exoꝛnant. 


Diſtipulus. Maners:it is the chefe thynge requy- 
ſyte in a chylde. wherof Tully wꝛyteth in the kyꝛſt bo⸗ 
ke ol his offyce. foꝛ there is no parte of this lyfe / ney⸗ 
ther in caules pꝛyue noꝛ aparte. whether a man be oc⸗ 
cupycd allone by hymſelfe / oꝛ buſyed With other. that 


may be without good maner. 


Moꝛes ſiue officia: res in puero pꝛecipue expetenda: vnde vel de quo) Tull ius in pꝛi 
moo fficioꝛum. Quilla enim vite pars / neq; publicis / neq; pꝛiuatis in rebus:neq; ſi tes 
aim agas quid:neq; ſi cũ altero contrahas:vacare officio poteſt. 


CPeeceptum. 
Que perſtare loco deſignant.⁊c. Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. It betometh a chylde p wyll be called ho 
1 ij. 
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Quarta pars K: 
neſt and manerly:not onely in the ſchole/but tn tow⸗ 
ne oꝛ felde/oꝛ Where ſo euer he be to pꝛactyſe good ma⸗ 
ners/æ auoyd all lewde wanton x vuthzyfty touches. 


In pꝛimis puerũ (qui honeſtus et moꝛatus dici cupit) decet non modo in ſchola: ſed 
cttam in vꝛbe campis / aut vbiltbet ſit bpnos excollere moꝛes:⁊ ab incultis / laſciuis / 


et lagitioſis pꝛoꝛſusſe continere moꝛi 


And dayly in the moꝛnynge / befozc all thynges vpon 


his knees to pꝛayſe god and call fo2 grace. Wherby he 


may encreaſe in lernynge and vertue. 


Et quotidie cũ pꝛima luce flexis genibup ) deũ adoꝛ ans gratiã exotarc: vnde erudi⸗ 


tione 7 virtute magis acmagiopꝛoſicia | | 
Whiche done. comynge in du ſcaſon to the ſchole ma- 
nerly to ſalute his mayſter. after his felowes / x dyly- 


gently applyenge his lernpge / looſe no tyme ydelly in 


tanglynge to his owne hurte # hyndꝛaũce ofother. 


Quo facto. ſcholam mature petenspreceptorem comiter ſalutet:deinde condiſcipu⸗ 
los. £t doctrine diligenter ineumbens: 
confabulan do tranſigat tempus. 


Alſo gyue a lyght and an open eere to his mayſters 


layenges / be quycke to note with his penne thynges 


p2ofytable-dcſy2ous and euer enquyſytyucoflernyng 
with contynuall pꝛactes oflatyn ſpeche. 


Dꝛeterea pꝛeceptoꝛis dictis facilem ⁊ patulam pꝛebeat aurein: calamo non ſegnis 


vtilium rerum annotatoꝛ:ſtudioſus diſcipline inueſtigatoꝛ / cum aſſidualatinelin: | 


guet exercitatione. | 


Gentyll in woꝛde x dede to all his feloweg / no buſy co 


playner:noꝛ yet no hyder of trouthe. benivolent / lybe⸗ 


rall/oblequet/makynge we with no man. 


Sit comis / x affabilis in omnes còmilitomes.nõ queritabundus/rurſus neg verita⸗ 
tis celatoꝛ.ſit beniuolus.mun ificus.moꝛigerus.nemini ſe pꝛeferens. 


A diligent merker of the vertue # good maner of other 
and moꝛe diligent folo wer / and as fro a rocke in the ſee 


fle ferre fro the company of an vnthꝛyfte. 


Studtoſus ſit aliene virtutis 7 ptobitatis obſeruatot:i ſtudioſioꝛ emulatoꝛ:⁊ tans 
a ſcopulo mar ino. a perditi — abſtineat. 


Diſcipulus. The conuertacyon of one vnthꝛyfte is 
as poyſon to a hoole ſchole, foꝛ one ſcabbed ſhepe (as 
they ſaye, marreth a hole flocke, | 


ioſe nullum (in ſuam ct al ioꝛum iacturam) 
0 


De tõſtructione impſonaliũ verbo. Fo.rrrir. 
Unius perditi cõuerſatio eſt qu aſi peſtis vniuerſo literarioludo:namſ vt dici ſolet) 
Scabida facta pecus totum deperditouile. 


Pꝛeceptum. 
Urbts vel pagi pꝛopꝛium.æc. CErempla. 
C Pꝛeceptoꝛ. In theſe grete Cytees / as in London / 
voꝛke/perulſy / and luche where beſt maner ſhulde be / 
the chyldꝛe be ſonyſely and wantonly bzought vp / Þ 
(comunely)they can lytell good. 


Jn magnificisopptdis.vt Londonie / Choꝛaci / Peruſiſ.et huuiſmodi.adeo laſeiue x 
indulgenter educ antur pueri:vt immoꝛati ſint pleriq;. 


Diſcipulus. They may be well copared to 5 kydnere 
that lyeth rolled in katte / and yet is lene in hymſelfe. 

Renuncuoſ iure optimo)comparentur:qui quãuis pinguedincobductus: in ſe tamẽ 
mac dentus eſt pꝛoꝛſus 

C.Preceptum. 

Poſt ſe verba petunt quartũ. c. ¶ Exemplum. 
Pꝛeceptoꝛ. Whan a chylde is ſente to ſchole to the 
intente to lerne as well maners as cõnynge) it is dy 
honeſty to the mayſter / yl he be rude and can no moꝛe 
good than a ſhepe. 


Quum in (vel ad)ludũ datus / vel mancipatus eſt puer:ea demiisratis vt tã moꝛes⸗ 


q; doctrin am diſcat ſi incultis ſit moꝛibus:pꝛeceptoꝛi eſt d 


¶ DPꝛeceptum. | 
Vrbis vel pagi pꝛopꝛiũ ſi verba ſequatur. 
Ad loca que motum.Xc. ¶ Exemplum. 


Diſtipulus. Spthen J came into London J haue 
ſene many well fauoured chyldꝛe and pꝛoperly made / 


but they can no moꝛe maner than a carter. 


Poſtq; London iam venerim complures vidi pueros venuſtos ⁊ eleganti foꝛma:moa 
ribus tamen ruſtico incultioꝛes. 


J Picteptum. 
Urbts vel pagt pꝛopꝛiũ ft verba ſequatur. 
Que remouere loco ſignant.æc. Exemplum. 


Pꝛeceptoꝛ. Many a ſholer cometh out ot᷑ a good ſcho⸗ 
le and bereth awaye ſmall lernynge: lykewyle many 


- cometh out of ryall Cyt 


ner ol oꝛderyngeok p mayſterof his chyldze inp ſcho- 


Nuarta pars. | 
Vas out ot London / Þbereth 
awaye ul lytcllo2 no good maner. 


Nonnullt &celeberrima ſchola exeunĩ parũ eruditionis ediſcentes / itidem frequen: 
tes ab vꝛbe preclare inſtituta(yti Toijdonia ) diſcedũt / parum aut nthil bonoꝛũ mo⸗ 


rum ſecum compoꝛt antes. 
¶ Pꝛeceptum. | 
Rus domus erpoſcunt.xc. ¶Exempla. 
Diſcipulus. It is not the place / but bꝛyngynge vp 
that maicth a chylde well manerde / fo2 a man ſhall ſe 
a chylde in a gentylinans hous in the countre that can 
better maners / than the chylde bꝛought vp at home 
vnder the moders wynges in the myddle of the cyte. 


Non locus ſed educatio moꝛatũ reddit puerũ. cernas em̃ puerulũ ruri in nobilis vi⸗ 
ri domo qui ſub maternis alis domi (vel in media vꝛbe)educato moꝛibus pꝛepollet. 


Pꝛeceptoꝛ. Theſe cokneys and tytyllfges wantonly 
bꝛought vp/may abyde no ſdꝛowe whan they come to 
age / where as they ỹ be hardly bzought vp may lye in 
Warre / and lodge the nyght thoꝛowe vpon the bare 


grounde. | 
Þideltcatipuert indulgentur alti/durittein adulta etate ſunt imp acientes / vbi du⸗ 
ritcr educati / militie (vel belli) agere:⁊ i cubare per noctes valent. 


* ( Deceptum. 0 
Pꝛepolita expoſcunt hunc pulchꝛe.⁊c. Exemplu. 
Dilcipulus. It is moe pleaſure foꝛ a mayſter to ſe 
foure ſuche neuer thꝛyktes go out of his ſchole/than ſc 


one to come in to it. | p 
Quattuoꝛ er ijsꝑditis ludo exire pceptoꝛi videre eſt iocũdiꝰ: q; vt ludũ adeat vnꝰ. 


¶ De conſtructione gerundioꝛũ. 

Pꝛimo de gerundio in di. ¶ Pꝛeceptum. 
Infiniti ſenſus quando immediate. 
Poſt ſubſtantiuum.⁊c. ¶ Exemplum. 

¶ De officio in menſa miniſtraturi. 


5 


Diſcipulus. Now ye haue ſomwhat ſhewed ol ß ma⸗ 


2 
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De tonſtructione gerund io. Fo. xl. 
lerlomwhat J wolde ye ſhulde tauche maners whan 
they come home and Wapte at ehe taue. 4 


Cum de foꝛmula inſtituendi et de officio pꝛecepto ũ diſc 
carptim meminiſti:aliqᷓ de moꝛibꝰ in m hi — 


T rtceptum. 
Intinitiui ſenſus quaudo unmediate 
Nue genitum poſcunt. cc. ¶ Exemplum. 
Neceptoz, A chylde delyroug to uno we hon to be⸗ 
e hym manerly at 9 table:fyꝛſt ip tabie ſpꝛed: ſalte 
trenchers/and bꝛeed ſette in ozdꝛe. Water called ſoꝛ: hs 
mult be dylygent to holde p baſou/ r ewer. ozeis Þ tom 


h w# @S 


el whyle they waſlhe. i 192i * 5 rt - © 
WEE RR 
} | | 


auatur ) miniſtrandi(vei vt miniſir ioſtis ſit. 


— ö | Neteptum. N 5 98 
| Cum ſenſus geniti preſentis partietpautig. c. 
| | CEremplum. _ 
| And after they be ſet / redy to ſaye graces gyue laude 
to the gyuer of our lyuynge and kode. 
Et poſtubi diſaumbitur: ipſo viuendi et Aendi authoꝛi gratias vt agat / non mp 


ratusſit. | 

„ CPacceptum. 
Inkinitiui ſenſus quando rationem 
Sublequitur. ⁊c. | __, CExempli.. 
Alſo whan ſeruyce cometh in / aſſyſtent W a napkyn 
vpon his ſhulders/to ſet downe ß dyUlhes in due oꝛdꝛe 
takynge of Þ couer: yfit be a dyſche p his ſuperyoꝛ Voyl 
haue kepte warme / couer it agayne oxls auoydethe 
couer. 
Tum vbt inferuntur fertul aiſit non r ieee 


— natyoꝛdine feraiũa:abla tio 
cl auſum uw operi erat. 


Uulga. Whitin. H. l. 


marta pars 
Let hym alfo take dyly 
rely befoꝛe his ſaperyou 
ne with curtely made.” 


tithede-to fet his appe u“ 
e I couer it Aged 


ſuperioꝛis poculumaut ze enubanter apponendũ: opercns 


— paulo ſuſpenſum denuo — — Senn. 


m. 


Imperſonate eſbz4e,!: 
hemun haue@diliget eon atery i) 


ſatyſfye — fuperpours pleaſure.” 


Iſer andnequidinments 
menſa 


ſoprriojs ono num calle 


end ac e e i 


ndumperpulcre liceſurpare gerundum - 


DE //p-nothyni! 
lacke at table.tedy atadieveo1a wpnkeoftheepe, | 


ell. On 


Sung 


— faber: 


2 ct „c. It 1, C>xeplii. 

te | haue an eye to his 

ſuperyours cher pt FE +0ther 

to couey them ito a voyder [8,1 recher. 
— 827 — 00 e 5 


anon Tones 


aſſidue curet ſuperiors quadram / ſi n — aut in ſcutellula 


ret:aut quadram mutet. 


eptum. 


2 10 
nkinitiuum nunq; /ſed iunge gerundum,” 
Alo yfhis ſuperyour c they ony thpnge lacket] 


n dum poſt verbiir 


, 7 


Exempla. 
pt 


he be apoyuted to ſtande to gyue attendaunce/ mape 
not go to fetche ſuche thynges :lette hym pryucly call 


ſome other tog o foꝛ it. 


9 Ctranddi abu ns = 
d whã his ſup 


it at Þ cupboꝛde x fyll ot᷑ ſreſſhe 


aſtere lug 63 
voce aſciſcat. 


long auoyde 


iy coclude / what id 
euer 1 on 


Feit dne p 


NO! it; 


| De colkructione geruͤdioꝛũ. Fo. xli. 
Et ſicubi ſuiꝑtoꝛio poculũ iuſto duitius ſteterit ad ark ypacuatd/replcaf.ceſummg 
tun yt ag3.qcqd ſuper ioꝛ indiget: ad miniſtrãdũ (ve min iſtrare) illud ſit paratus. 


4, deren . oe 

Ink initiuũ deliſto deſino.xc. ¶ Exemplum. 
Dilcipulus. Here ceaſe/oꝛ make a pauſe / ot᷑ theoffyce 
of a ſeruytour oꝛ wayter / ⁊ ſomwhat declare ofbcha⸗ 


= 


uourofa chylde ſyttynge at thetablee. 


Vic deſinas / deſiſtas / velceſſes dem zet paucul | 
dif entie mo a ee are fas perſon or aayells vopucrs 


¶ oꝛereptum de gerundio in do. 
Senlus participi pꝛeſentis cum ſine fixo.⁊t. 
| ¶ De diſcũbentis officio exemplum. 
Pꝛeceptoꝛ. Achylde in ſyttynge dovone at table yfhe 
kepe good maner/let hym take a place after his degre 
e gpue pꝛeempnente euer to ſtraungers ſyttynge vp⸗ 
ryght / not leauynge vpon his etbowes noꝛ hangynge 


do lune the heed vpon his trencher. 
Puer in diſcũbendo (decor ſeruãs)locũ ſe dignſi capeſſat:lhoſpitibus vbiuis cedene 
do erectus ſedeat:ab incũbendo menſe:⁊ caput recinando om ino abſtineat. 


. ieccptum. 0 
Inkinitiui ſenlus poſt vᷣba pᷣcãdi. c. ¶ Exc plũ. 
Hod boyſtouſly #rudely to anoyehymP ſytteth nexte 
hym/byertendynge his arme ouer his trẽcher. to ta⸗ 
ke ſalte oꝛ Þ tuppe/but manerly deſyzynge HP to reche 


oꝛ gyue hymCuche thynges as ſtandeth ferre of, 
Neq; ( ruſticano moꝛe ) aſſidentem moleſtet / bꝛachiũ ſupra quadrã:pꝛo ſale aut calice 
porrigendo; immo hunc vt longuis diſtantia ſibi porrigat goneſte depoſcat. 


[ Yaeceptum. _ f 

Actiue di do dũ ſunt ſumpta gerũ. c. ¶ Exẽplu. 
⁊ thoughe he haue a grete deſpꝛe to ete of this dyſlhe 
oz pᷣꝛvet he may not go to his meet gredely / but ſober⸗ 
Ip / noꝛ be fyꝛſt redy to put his hand in p dyſche befoꝛe 
other: but vile hy lelfe getyl i giußg place to his betters 


Et aut illo ferculo veſtendi ardens illi (it deriũ:non guide tamen: 
Ea welehe a im st-Neqp ad Pier pte det altſscro0 fit pararerſed(matould? 
cedendo)ſcſe honeſte gerat. 8 | P.ij,- 

; ij. 


4 
2 
: 


Quarta pars 
T CPreceptum.  _. 
Di dil do interdum lunt lumpta gerũdia pultre 
.Paſſtue.xc. | Exemplu. 
Alſo pt he alpye a ſwete morſell/ whiche he hathe de⸗ 
lyte to ete ot᷑:he may not inferſe hp elfe / lyke a churle 
to grype all vpon his owne trencher. but ſhewe hym 
lpberally in ni other parte thcrof. 
its 


Quodſibelimmb cuiꝰ comedẽdi and? fit) aduert at:non ad totũ (ruſtict mote) 
ſibs coaſeruandum (it intentus: at humand(co alis impertiendo ſeſe pꝛeſtet. 


a ¶ Pꝛeteptum. a 
Ciirecto aut terno ſunt ſumpta gerũ.⁊c. ¶ Ec plũ. 

And ſo he mult as well ſatyſfye þ appetytes of other 

p Cytteth pꝛeſent — „oꝛels he is not mete to 


ſyt amonge p company of honeſt men. 


taq; aliotiũ tium haud ſeaus ac ſuo ipſius deſpderio mos gerũdus ct: att | 
— alioꝛũ con iunctioni frue nde eſt minus —— 


„ Pereptum. 
Caſibus adiunctis nullis quandoq; ſolutc. 5 
Paſſiue in do/ dum. ⁊c. ¶ Exemplum. 


And thoughe euery dyſſhe ſet vpon the table be oꝛdey⸗ 
ned to be eten: yet ye mayt not (With good maner) be⸗ 
gynne with the dyſſhe ſemeth to hy moolt pleaſaũt 
in etynge. but after the oꝛdꝛe/as they be let doVone / lo 
repaſt vpon them. 


Et quan —— queq; fereula impꝛõptu ad comedẽdũ ſunt e th guſtã⸗ 
do lautuus vi 


r ferculũ:non eſt pꝛeripiendũ:ſed ꝓ apponẽdi oꝛdine ſũt carpenda. 
| CPzcceptum. 

Quando relatiuum ſequitur poſt ipſa gerunda 

Actiue ⁊ nip paſſiue ea ſumere debes. ¶ Excplũ. 
yt hebe moued w puocacyon of neeſynge / coughynge 
ſnytynge /oꝛ ſpyttynge / rother whiche he tan not re⸗ 
ſtrapne.tourne aſyde his heed: oꝛ yf he can not conuc- 
nyently/holde his hande hefoꝛe his mouthe. | 


Quodſi ſternut andi / tuſſiendi/ emungendt gut expuendi / irritamento (quod vitare 
tequit. afficiatur.aut os auertat:autiſl | mode ncqueat,mand oꝛi interponat. 


De blu fuptnozum. Fo. xlij. 
wolde fayne ſpeke of many other thynges whiche 
let paſſe bycauſe of bꝛeuyte. 


Multa alia cõmemoꝛ andi ſum cupidus.que bacuttatts cauſa pretermitto. | 
( De vſu ſupmoꝛũ. ¶ Pꝛeceptũ. 

Quando poſt ver bũ vel partictpale gerundũ. 

Ad loca que motum ſignant. c. ( Exemplum. 
Diſctpulus. To what entent is a chylde ſent oz ſet to 
ſchole/oꝛ to ſeruyce in a Cytc 7 but to knowe and lerne 
as Well mancr as ſcycnce. 


Quoꝛſum in ludũ literariũ.aut vꝛbanũ ſeruitium miſſus / aut mãcipatus eſt puerent 
ſi cognitũ / cognoſciturus / ad cognoſcẽdũ / vel vt cognoſcat.eque moꝛes atq; artem. 


( Dꝛeceptum. 
Interdum liceat pꝛius vlurpare ſupinum. 

Poſt verbum includens.xc, ¶ Exemplum. 

¶ De ſermone epulari. 
Pꝛeceptoꝛ. It is good maner/yta man be bydde / oz 
appoynted to ſyt at the table:to vſe no comunycacyon 
but that whiche is ſyttynge and mete foꝛ Þ table; and 
that whiche is whoneſt to auoyde vtterly. 


Decet vel decoꝛũ eſtjvt inuitatus diſcubitũ / vel adinuſus;nullo nifi epul ar iſermon e 
vti: tum a turpi abſtinere pꝛoꝛſus. 


( C Pecceptum. 
Jnfintiutſenſus quando immediate. 
Poſt adiecta bilis.⁊c. ¶ Exemplum. 


Paecepto2. Let therioze his comunycacyon at table be 
honeſt demure / mery/delectable to here / not ambyguo 
us to vnderſtande (cngend2ynge ſulpycyon) no moꝛe 
greue to be herde / than ſpoken; but (foʒ euery parte) 


molt pleaſaunt to here of. 


Sit igitur ſerino epularis honeſtus.modeſtus facctus. auditu delectabilis nõ ſuſpi⸗ 
tioni obnoxius non intellectu difficilis. non auditu / q; dictu moleſtuis:immoſgene⸗ 
ratun) cognitu potiſſunum. | | | 


Polt adiectiua het licet vſupare ſupinum. 


Poſterius diguus. cc. (Exempla. 
Uulga. 


hitin. H. ij. 


0 


' _ _Nuarta'pars 
Let not his comunycacyon be capcyous oꝛ checkynge/ 
not obſtynate and lynguler / not vyle/not ſcoffynge / oꝛ 
mockynge / not bꝛaggynge/not wanton / not dyſſolute / 
not buſy not perylloug to ſpeke of. 


Sit colloquiũ non dietu acerbũ:non pertinar.non abſurdum . non ridiculoſum. non 
ampulloſum.non laſciuſi. non diffuſum.non curioſum.non den iq; periculoſum. 


But let it be woꝛthy to be noted: lolacyous to reken of 
euydẽt to peeyue.good X holſome to folowe oꝛ do after. 


Sed annotatu ſit dignſi.memo:atu lock m. cognitu lucidũ.clarũ vel perſpicuum 


factu pulcrum et ſalubꝛe. ; 
¶ Pꝛeteptum. K 
Deq; loco motum que ſignant. c. ¶ Exemplũ. 
Ind after heryſeth fro table oꝛ repaſte / it is good ma⸗ 


ner to ſalute With curteſy his ſuperyours. | 


Et poſtubi ab lationeſſiue epulis)ſurrexeritenon dices ab lando:yel atu 
te vel decoꝛũ eſtſuperioꝛes (exo genu )ſalutare. ev epulaty) 


De vſu x venuſtate participly. ¶ Pꝛeceptum. 
Binis de caulis inuentũ participang eſt. 
Vel ſermo vt bꝛeuioꝛ. t. . Pꝛeceptum. 
¶ De cxcluſione copulafiui coniunctionis. 
Cu duo verba ſimul contunctio.xc. ¶ Exemplum. 
¶ De officio miniſtrantis poſt epulas expletas. 
¶ Pꝛeceptoꝛ. After dyner oꝛ ſouper is done / xÞ table 
mult be take vp.a chylde muſt dyligẽtly wayte x take 
vp 5 dyſſhes i oꝛdꝛe/as they were let fyꝛſt vpõ þ table 


Poſtubi expletis epulis / menſa eſt remouenda: yea fercula ſunt guferenda.puer offtz 


tioſe obſeruans/cibarta(quoodinefuerunt appolita)aufer at. 

¶ Pꝛeceptũ. C.Dcexcluſionc quang ⁊ niſi.⁊c. 
Mui vᷣbo pꝛecũt niſi quanq; cãliłeſq;. ac. ¶ Exẽplũ. 
Indy done / ſet downe a 1928 02 a voyder x gadꝛe 
vp ᷣ fragmẽtes therin.⁊ w the voydynge knyfe gadꝛe 
vp the trappes ⁊ cromes lene / alſo the loues (excepte 
they be hole allo ſpones napkyns and trenchers. 


Quo pacto paropſidi appoſite fragmẽt i collecta imponea /ciutro ſtructoꝛio fragmẽ⸗ 


rula et mieae pꝛoꝛſus auferat: tum panes nifi intactos (vd niſi ſolidos) tum codeas 
ria.mantiliola.et quadras. | | 


De vſu et venuſtate participij. Fo. xliij. 
yfchele oz fruptes (as the tyme of pere requyzeth) be 


brought vnto the table laye newe trenchers. 


Si menſe impon atur caſeus:aut pꝛo anni tꝑe fructus. Uel ſic.Caſeo (vel pꝛo anni tE 
pore)fructibus menſe unpoſitis:nouas apponat,quadras. 


Thoughe Jouerũyppe many thynges rcquyſyte to 
maner: yet J haue touched thynges mooſt comynly 
vled in theſedayes, + 


Multis pꝛetermiſſis (vel quan& multis pꝛetermiſſis) ad moꝛes ſpectant noͤnpl⸗ 
la tamẽ euo plerũq; vſit ata — WM) 


¶ Pꝛeceptoꝛ. ¶ De excluſione relatiui. 
Verbũ ĩ participãs tu2mutare rela.⁊c. ¶ Ec pla. 
To cõclude. Whan ſuche that ſyt at table be at a poynt 
to ryſe/cheſe/bꝛeed/and lalte auoyded/the table clothe 


muſt be take vp. 


Poſtremo vbi diſcumbentes a menſa ſũt ſurrecturi:caſeo/pane/et ſale ſublat{:maps 
pa tandem eſt auferenda. 


¶ Pꝛeceptũ. ¶ De excluſione di ⁊ quũ. c. 
Excluſts poſtq;/dum/quũ.⁊c. ( Exempla. 
And after the to wels be ſpꝛed / x the baſon and p ewer 
ſet do bone: he mult ( foꝛth with) lyfte vp the ewer and 
poWre foꝛth a lytell into the balen/æ after ſay grace. 


Tum conſtratis (yd compoſitis)mantilibus:cõtinuo ex gutturn io ſuſpẽſo / ꝓaulul il 
aque in labꝛum effundere habet:et gratias deo agere. 


And whan they put theyz hãdes in p baſon to walche 
he muſt hold vp the ewer x powoꝛe water in Þ myddes 
all the whyle they be waſſhynge. 


Et man ibus labꝛo ad lauandum impoſitis gutturn ium ſuſpenſum (illis lauantibus 
tenens: quam in mediſi eſt effuſurus . 


( Dꝛeceptũ. ¶ De abltõ caſu abſoluto. 

Quũ nomẽ iuncti aut pꝛonomẽ. c. ¶ Exemplũ. 
The baſon and ever taken awaye/ e thetoweis layde 
playne/he mult ſet do wne vpon the table a freſſhe cup 


of wyne / and another of ale. 


Malluuio et gutturnio ſepoſitis.et mantilihus decoꝛe compoſitis recentis vini / itt: 
dem ceruiſie eſt apponendum poculum. 


C.Preceptum, WW 
7 H. uij. 
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CNuarta pars 
Nomentu ſexto-aut pꝛonomem pone ſoluto. xc. 
CErempla. The cuppes remoued x towelles gadꝛed 
vp/ß boꝛde muſt be couered Wa carpet. Here J make 
an ende / foꝛ J haue ſpoke metely of maners J repoꝛte 


me to ony man /at leſtwyſc that knoweth maners. 


Remotis poculis et collectis mantilibus: tapeto ſternenda eſt menſa. iam receptui 
canam de moꝛibus enim quouts(ſaltent moꝛato)iudice ſic ſatis dixi. 


¶ Pꝛeteptum. 
Cuncta gerundia/participantia/ſiue ſupina.Xc. 
Exẽplũ. Who ſo euer delyꝛeth to knowe foꝛther of 
ofkyces and maners that bꝛyngeth a man to honelty/ 
let hym go loke vpon Tully / Senctte and Ambꝛoſe. 


Quiſquis de officiſs que ad decoꝛũ et honeſt ducunt / amplioꝛa cognoſcendi cupt? 
dus eſt Marcum Tull ium Anneum Sehecam ⁊ diuinũ Aibꝛoſium / conſultum. ad 
conſulendum.vel conſulturus adeat. | 


¶ De aduerdioꝛũ x interiectionũ con- 
ſtructione. ¶ Pꝛeceptum. 
Tempus atq; loci/ſic quanti aducrbia.xc. 
¶ Exemplũ. All be it a chylde Þ oblerueth theſe thyn⸗ 
ges afoze ſayd:in what place ſoeuer he cometh(i theſe 


dayes)hath copetet maners to oꝛdꝛe hp ſelke honeſtly. 
Supꝛa memoꝛata tame puer anch gentium (ped quouis locoꝛũ)nũc enim 


venerit:ſic ſatis moiũ habet:vnde honeſte ſeſe gerat. 
| ¶ Pꝛeteptum. | 
Pꝛopius expoſcit nũt quartũ nũcq; datiuum. 
C Exemplum. But foꝛ almoche as maners dayly al- 
treth and reneweth / as the leues ok the trees )a chylde 
mult cõfourme hymſelfe to appꝛoche to ſuche maners 
as be laudably vſed for th ecyme. 


Uerum cun(yt arboꝛibus folia)indies mutentur moꝛes.moꝛibus.vei mozes(pro tt⸗ 
poꝛe / appꝛobatis.pꝛopius accedereſeſe comparetpuer. 


¶ Pꝛeceptũ. Ecce petit rettũ/en nũt rectũ.⁊c. 
¶ Exempla de ecce/en/heus / ah / vah / 
ohe/hem/pꝛoh/ hen. 


— 


De adicctiuoy x intericttionũ 2ſtructive. Fo. xliiij. 
Pꝛeceptoꝛ. A ſe maners:loke vpon rudeneſlez herke 
my chylde: thou mayſt folowe whether thou Wyll. ah 
clenneſſe of vertue ſo lytell regarded 7 phy vyleneſſe of 
byceſo gretely vſcd. 


Ecce moꝛũ pꝛobitas: en turpitudo / vel nE:hens ini prer7vtrilibet eligas.ab virtutſ 
pudor ſic paruipenſe: vah flagitiſ ſqualoꝛ tantopere amplexe: 


Diſcipulus. Ohy good ſyꝛ 7 luche is the courſe of þ 
Woꝛld. alas foꝛ miſery: woꝛſe was it neuer. o merciful 
god! wyll it neuer amẽde: alas fo: \ſ/ne + wyckednes 


Ohe bone vir: ie ſunt vel ſic ſe habent res hum ane. hem miſerias vel miſerie: : 
miiſeculum pꝛoh preſent Mme deusryel pꝛoh deum dementiſſimũ: rediet nefelich; 
tas vſpiainrhtu impietasrvel heu impietatem: 


¶ Pꝛeceptum. 
Hei terno et recto vel ſoli iungito terno. 


O iungas recto/nũc terno/nũc quoq; quinto. 
¶ Exemplum. 
Pꝛeteptoꝛ. Alacke this heuy woꝛlde: wo is my herte 
to remembꝛe the felycyte ⁊ Welthe y hath be; pooꝛe mẽ 
crycth out of this ſcarſety of all th ge:? O Þ felycyte ot 
olde tyme: o this newe myſer y? o good loꝛd: refourme 
our maners:that the olde welthe may renewe. 


Hei calamitoſo huic tempoꝛi: hei antique felicitatis recordatiorpch rerũ penurter 
damitant pauperes: O pꝛiſca rerũ opulenttaro nouã miſeriam: O bone deusrmo⸗ 
res et vitam coꝛrigas.vt reſtituatur pꝛiſt ina felicitas. 


TELDOD. 155 
¶ Inder pꝛime partis de concoꝛdantiolis. 


De cõcoꝛdãtia verbi cũ ſuo nt ſiue voca crit pluralis numert. Fo. vii. 
tino. Fo. j. Uerbũ refert᷑ nõnunq;; ad ntm̃ ⁊ abitm̃ cũ 
De cõcoꝛdantia adiectiui cũ ſuo ſubſt an prepone et erit płalis numeri. Fo. viii. 
£110. code, Uerbiiquirefertur ad diuerſos ntõs pb 
De cõcoꝛdãntia relatiui ſubſtantie cum me/ſcde/ vel dertie ꝑſone copulatos .erit 
ſuo antecedente. Fo-1j. pꝛime perſone. eodem. 
Exceptiuncul ede verbo Si verbũ refertur ad diierſos ntõs ſcbe 
N rer * pſonect tertie copulatos / erit ſcdᷣe pſone 

Uerbũ al iqñ cõuenit pulcre canto appo: per cõceptionẽ figur am. —— 
ſito ſiue ſequenti. . Fo. iii. Uerbũ quando refertur ad dinerſos ntõs 
Uerbũ al iqñ habet totũ ſenſum:pꝛeeun: per figurã ʒeugma poteſt cõcoꝛdare cum 
tem pꝛo ſuo nominatiuo. o. v. eoꝛũ quolibet. Fo ix. 
Verbum interdũ refertur ad intellectũ / Uerbũ cõiũctũ cũ aliqͥ toto poſtea in par 
nõ vocẽ᷑ nois collectiui.⁊ erit pluralis nu tes diuiſo:partes in gtõ ponan tur. Fo. x. 


mer: perſyntheſn fig töte Exteptiũcule de adiectiuo 


— 


i 
3 
Adiectiuſ mediũ inter duo ſubſtantia. 
—— — cõgruit. Fol iiij. 
diectiuum gn refertur ad totũ ſeijſuin 
pꝛeeuntem erit neutri gñis. 
Adiectiuum ci refertur ad duos ſe ius 
erit plur alis numeri. 
Adiectiuum ſine ſubſtantiuo poſi 
neut 1 generts. 
Adiectiud iunctũ cũ ſenſu hut? noig Res 
erit neutri gñis.remoto res. 
Adiectiuũ al iqn cõgruit ighe ⁊ nun ere 
ci intellectu ⁊ nõ voce nols collectuii: aut 
epiceni gius per ſyntheſim figurã. eoð. 
Exceptiũcule de relatt 


Rel atiuũ accidentie congruit cũ 
tiuo ſequenti. lf. 
De conſtructione ret atuui interrogatiui 
et infiniti. lf. 
Rel at iuũ ns ſeinꝑ a ſuo vᷣbo Smarts re: 
gitur:ſed aliqñ ab alijs partibꝰ. Fo. iiſ. 
Rel atiuũ mediãs inter duo appellatiua 
ct vtrolibet conueniat in genereꝛſin alte 
rũ ſit pꝛopꝛiũ:cũ co cõgruet. Fo. 11. 
Rel atiuũ ſubſtãtie ad totũ ſenſum pꝛe 
dẽtẽ ſi refer at᷑ erit neu ge.ſing. 0 
Rel atiuũſi referatur ad duos ſenſus 
plur ale. 
Rel atiuũ al iq poteſMſſe ſubſtanti 
adiectiuo. 


{- 
C eee 


latiuo q adiectiuo. i 
Uatectiuum ſimul et relatiuũ eogn 
genere et numero cli intellectu /⁊ nõ 
nois colloctiui ſiuc epiceni 


* 


dem relatiuũ eritmaleulint generis, | 
edceptionem figuram. Fo. viii. 
Adiectiuũ ſiie relatiuũ cum refertur ad 
dinerſa ſubſtatiua /feminini / aut neiſtri 
eneris:erit feminini generis. 1 
Adicctind (imiitcrrelatiud. cf r 
= dwerſaſubſt3tina nõ animata cumſ: 
isꝛerit ſemꝑ neu. gñis. eod 
atiuũ vbi refer tur ad diucrſa ant 
dentia pꝛime ⁊ ſcðe vel tertie ꝑſone:reſ a: 
tiuũ erit pꝛime perſone. | 
Relatiuiiſicubi refertur ad di 
cedentia ſeðe ⁊ tertie plone: relatiud 
ſecunde perſone. 
Ad iectiuum ſſue relatiuũ ad diuerſa ſub 
ſtantuia ſicubi refertur /eũ eoꝛũ quoli 


cõueniat per ʒzeugma figurã. 


— ns arti etit 52 
Aae tempus eMuum. paat n mw 


_ alindfub 


Relati io perſepe ct yenuſte cõtũgitur ſu 
um antecedẽs in code caſu code, 
Quoties ſubſt antiuũ coniungitur imme 
di ate cũ hoc nomine qͥs/qui: vel euis cõ⸗ 
politis ponetur in eodẽ caſu. Fo. x. 


Exceptiũcule de partitiuo 
noĩe et demonſtratiuo. 


Partitiuũ nomen congruit in genere ti 
cũ ſubſta itiuo ſequẽti.itidẽ ome nomen 
artitiue poſitum. Foivſ 
emonſtratuiſ ſi referat᷑ ad totũ hel 
—— erit neutri gnisſing. Fo. v. 
emonſtratiuũ ſi referatur ad duos ſen 
ſus erit pluralis numeri. eodem. 
Duo ſubſtantiua immediate conuenien 
tia ⁊ ad idem ſpectantia in eodem caſu 
entur. Fo. vi. 
e exduſtoue ptuncttonls ꝙ. Nea 
Do expꝛeſſionc ↄiũctionis ꝙ. 


¶ Scbe partis de coſtru- 
ctione nominum Jndex:ſt 
ue epilogus. 


De cõſtructione gti. 


Poſſeſſum regit gt poſſeſſoꝛis et mow 
dum datum. 
Nomen ſigns affinitatẽ /conſanguin tas 
— per Inn vel ad aliquid dictũ 
_ ad vel dim. codem. 

ſigns excellentiã regit gti /pondꝰ 
—— mèſura rei mèſurate. Fo.xiſ. 
Nomina verbalia regunt gtm̃: qui gtũs 
reſoluatur in actin ſui verbi. code, 
8 2 — ſterilis Atberalis/ 
rudis / reus / inſt ar / poſcſit gtm̃. Fo. xiiſ. 
Effectum poſct gim̃ cauſe efficientis/foꝛ⸗ 
malis / materialis et finalis. code. 
Efficiens poſcit effcctiigtih vel poffeſſiuũ 
in rebus animatis. Fo.xiiiſ. 
Foꝛma vult raro gtm̃ materie /ſed = 
ſniũ vel abltm̃ cum pꝛepõ ne. 
Nomen ad aliquid factũ aſciſcitſibi — 
ſeſſiuũ illiꝰ rei ob qui fit.⁊ nõ gim̃. co. 
Uas vẽdicat ſidi genitiuſi liquoꝛis in ſe 
con tenti. eodem. 
Nome ſiqns laudẽ aut dedecus poſ⸗ 
ſeſſdꝛẽ quattuot modis cõſtrui᷑. eodFe. 
Nomen —.— poſt aluud —_— 
t iuum ponetur in — 

artificrarop 


tum ponetr ing it ig 


: 
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loci ſequẽs immediate al iud ſub- 
anti ponetur in poſſeſſiuo et raro in 
genitmo. eodem. 
Nomen ſigns partem petit gim̃ vel eus 
r indifferẽter:ſed pars poſcit 
gim̃ ſue partis. eodem. 

In nomin ibꝰ poſſeſſiuis itelligitur gtũs 
caſus ſui pꝛimatiui:cui referre licet ad⸗ 
tectiuum relatiuum ⁊ ſubſtantiuum per 
nem. Fo. xvtiſ. 


partitiuum / vel partitiue poſitũ 


it gtm̃ vel accuſatiuum cum inter /veli 
ablatunim cum ex. codcem. 
Hoc nomtT ſiłis ⁊ diffihis qñ ad moꝛes re: 
ferũtur regſit gim̃. ad foꝛmã dim. code. 
Hec noininacertus / dub ius /ſollicitus / ſr⸗ 
curus / poſct t genituiũ vel ablatiuũ cum 


tion. g Fo. xix. 
Meinen ſigns dinitias vel paupertatem 
aſciſeit ſibi gt vel abltm̃. code. 


t partituie poſitũ contunctum cum 

tiuo in ntõ / aut actò caſu / aliqñ in 
neutro genere ſubſtantmatoponatur oz 
nate: ſubſtãtui in gto caſt. eode. 
Hec nomina ſufficiens/magni)/paruum / 
maius / multũ / nũq; in neutro genere ſub 
ſtantmato poni debẽt:ſed loco coꝛũ hee. 
ſatis / multũ / plus / p arum/nihil. et in con 
ſtructione reſoluuntur in noa. code. 


De conſtructione datiui. 


Dt poſcunt nomina ſign iſicãtia bonſi/ 
vel malũ acquiri al icui.etſigntia victni 
tatẽ cãuen ien tiã:aut cõtrariũ.itidẽ ver⸗ 
balia in ilis / dus / oſus/uuis. Fo. xx. 
Nomen ſigniſicans vtile delectabile.ho⸗ 
neſtũ /vel 118 contrarium.mutetur in da⸗ 
tiuumſubſtãtiui. codem. 
Vtũs pnomints pꝛimitiui oꝛnate aligh 


pon itur loco poſſeſſiui. eodem. 


1 
Deconſtructione act. 


Nomina quattuoꝛ modis regũt actm̃ vi 
glterws dictionis. Fo. xx. 


* 


De tonſtructione ablti. 


Nola ſiuntia plenitudint vel inopiã oꝛ⸗ 
nation pt pᷣuationẽ regũt abltſh. Fo. xx. 
Plenus / ct refertus nomen regunt gtm̃. 
Refertus participiũ abltih aun / vel ſine 
ne. vacuus gti vr abltim. Fo. xxi. 

nome op? eũ vo ſum(⁊ ni habeo) 
— ⁊ aliqñ iin itiuũ modũ.eoð. 
ignus et indignus ablatinũ aliquãdo 
genitiuũ poſcunt. eodem 


Nomen comparatini gradus yult adlah 


poſſeſſiuo / aliqn in diminutino. Fo.xvif. 


caſum / vel ntm̃ cſi qᷓ; aduerbioꝛetiã als 
ablim̃ dietionis ſiũntisexceſſu. code. 
Comparatiuus 1 ſſiꝑlatiuus gradus ra: 

tione ſiZttreglit vitra pprig ↄſtructionẽ 
oes caſus quos ſuns poſitiuus. code. 
Nomen macte poſcit abltſh. eodem. 
Nom ſigns ſeinnctionẽ ſmie diſtantiam 
poſcit abltm̃ cũ pꝛepõne. eodem. 


¶ Tertie partis index ſi⸗ 
ue epuogus. 
De tõſtructione verboꝝ. 


Uerbum / ſum / foꝛem / et multa paſſiua / et 
ſignificãtia motũ / vel quietem/vei motũ 
latentem.£t ſignificantia perſiſtentiam 
copulãt ſimiles caſus. Fo. xxj. 


De vbts gtm̃ regetibus. 
Uerbum ſum regtt dictionis ſignificitts 
laudẽ aut dedecꝰ. nunc gim̃ / nunc abltſ 
dinerſinode. Fo. xxii. 
Uerbũ miſereoꝛ regit gtm / et interdum 
dim. Satago ſolũ gim̃. codem. 
Obliuiſcoꝛſcgeo / indigeo/reminiſcoꝛ/re⸗ 
gunt gtm̃ / actm̃ vel abltm̃. eodẽ. 
Recoꝛdot ⁊ memin1 regũt gtm̃ vel actm̃. 
Sed mem ini idem quod mentionem fa⸗ 
cio. poſcit gtm̃ /vel actm̃ vel ablatiuũ cũ 
pꝛepoſitione. Fo. xxui. 

De verbis regẽtibꝰ dtm̃. 
Uerbii acquiſitiuũ qð aliquid cõmodi vt 
incõmodi ſiqᷓt.regit dt acquirentis . et 
loco dti al iq actm̃ cũ ad vel in pꝛeeunte 
rogit etiam actm̃acquiſiti. Fo. xxiii. 
Regit alterũ dt dictiꝭis ſidntis ad dd 
vel loco eius actm̃ cũ ad vel in. codẽ. 
Uerbũ ſum / cui altjsſimiles caſns copu 
lantibus / vltra dim̃ acquirentis:mutent 
caſum copulati in dim̃.et vltra tertuim 
dt — 19} — ad quid. Hou 
Sum poſitũ pꝛo habco es.regit dtm̃ poſ: 
ſeſſotis a ntm̃ rei poſſeſſe. eodem. 
Uerba quecũq; ſntia congruerce / occur: 
rere / tubere / auxiliari / inſiſtere/famulari 
poſcunt datiuum. Sed leuo et iuno cum 
compoſitis regũt act. codem. 
Hec verba moderoꝛ med icoꝛ modcoꝛ cos 
mitoꝛ aduloꝛ dtm̃ vel actm̃ poſcũt. codẽ. 
Uerba ſintia ſuadere /placere / fauere < 
parere regunt dtm̃. Fo. xxtiĩ i. 
Offendo et ledo actrh poſaint. code. 
Stomacho: regt abltm cũ pꝛepònc:itidẽ 
tr aſcoꝛ qd rogit dim; aliqh. codem. 
Uerba cũ hac pꝛepõne co ↄiuncta dtrh vt 


——— 
—V— 


Uerba ↄiunct᷑a ci hac pꝛepõne in (i ſine 
motu)datiud vel ablatiug cum pꝛepoſtti 
one in ſibi aſciſcunt. ode. 


tinũcũ hacpepoe.ca pꝛecunte. eo 
Uerbũ neutrum ſigus excellererogi 
vel actm̃ ⁊ abltm̃ cd vł ſine pꝛepõneſeoð. 
Dominot regit dtin vel actm̃ cum in vel 
inter / vel abltim ci prepone. dem. 
Impertio / impertioꝛ regit dtin arqui: 
ret is /⁊ actm̃ acquiſiti.⁊aliqn actm̃ acqͥ. 
rètis /⁊ ablatiuũ acquiſiti. 


De conſtructionc act 


t. 
Oine verbũ actiuũ regit ante ſe ntm̃ age 
tem 7 poſtſe actm̃ patientem. Fojrry. 
CExrceptwnale. ; 
Jnuideo regit datiuũ et aliqñ pltrava- 
tiuum accuſatiuũ. 


Ju terdico regit datiuũ 2 nc 


Jerba ad quq; ſenſus pertinètia regunt 
ntm̃ vl vctm̃ patiẽtẽ / ⁊ actm̃ agètẽ · od. 


De cõſtructione paſſiui. 
Uerba paſſiua regũt ante ſe ntm̃ patien 
tem ⁊ poſt ſe datiuũ/vel ablatiuũ ci pee 
polittone agcatts. o. xxv. 
Exilo vapulo veneo /⁊ fro habt conſtru- 
ctionempaſſmam. 5 eoqein. 
Nubo poſctt nominatuiũ mulieris/ i da 
tiuum marixg. eodem. 
Uidcoꝛ cum ſignificat you regit ntm̃ pa 
tient «x datiuũ agent. dem. 
Uerba co;nuntia pꝛo vario ſenſu habent 
tam actiuã q; paſſiuã ↄſtructionẽ. coð. 
Uerba motũ ſignificantia ſigniſicatſonẽ 
paſſiuã in pꝛeterito perfecto. et tẽpoꝛibꝰ 
ab co ductis indludunt. Fo. xxvij. 
Uerba tr anſitiua vltra dtim̃ acquirentis 
poſcũt actm̃ ill uis rei /in qua tranſit actꝰ 
verbi.⁊ paſſiuãtur.in tertia pſona. cos. 
Uerba ncutra abſoluta regunt accuſatt- 
uum int erdũ vi alterius verbi intelſecti 
aut pꝛepõnis. vel qñ accuſatuius eſt reſo 
intus in aduerbium. coq em. 
Oinnia verba regunt actm̃ quãuis heuz 


tra confoꝛmis igutficati. epde. 
Hec verba poſtitlo/poſco/peto/rogo:rmmn 
ceteris duplicꝭ regũt actin. eoqem. 


Verba que poſtulareſignificãt oꝛna 
regunt accuſatiuũ rei poſtulate /⁊ at 
vnde poſtul 3tur- od 
Uerbaſiintiaomarcſineernere oꝛnatiꝰ 
petunt actin rei oꝛn ate vł exute / ⁊ ahitm̃ 
nliꝰ qua oꝛnat᷑ vł exuit᷑ qͥcquam. e 


Hec verba 


Celo regit binos actõs: vel loco alter ius 
acti:poſcit abltm̃ ꝑſone vel dtim̃. code. 
eo mitto adijcio ſeribo 
et omne verbů loqui ſigniſicãs poſcit da: 
tuiũ et actm̃.et loco datuu petit accuſa⸗ 
tuiũ mediãte pꝛepõne et vltra hos caſus 
aliqn actm̃ ch ad vei datiu. Fo. xxvii. 
Cõpello odds couento giloquo; affor/ 
et interpello actm̃ ſolũ regũt. code. 
Uerbũ ſigu ificãs auferre regit actm̃ ab⸗ 
lati.et datiuũ vł ablatiuũ lis vnde git; 
fertur quicqᷓ;ᷓ. eodem. 
ÞHec verba pꝛiuo / ſpolio / fraudo / abdico / 
oꝛbo / abꝛogo / expello / viduo / exheredo / 
ac cuſatiuũ ill ius vnde pꝛiuatur quicqᷓ;ᷓ 7 
ablatuuum rei pꝛiuate. code. 
Pono fero capio cõuincta cum pꝛe / ante / 
vel poſt. petũt actm̃ ⁊ dat iuũ. Et pleraq; 
actiua cõpoſita cũ pꝛe et ſub. Sed neutra 
cũ pꝛe ⁊ ſub ſolũ datiuũ volũt. code. 
Adinoneo regit accuſatiuum 7 genitiuũ. 
vel ablatiuũ ci —— ne. codem. 
Uerbuʒ ſigns accuſare aut dãn are / regit 
actm rei accuſate / vel dãn ate et gim̃ ſine 
ablem cũ (vel ſine) pꝛepõne cruninis vel 
pene. Et ſeinꝑ abltm̃ cũ (vel ſine prepone 
adiectiuoꝛũ:pꝛeterqᷓ; hoꝛũ / tanti/pluris / 
quanti minoꝛis cũ cõpoſitis. eodem. 
Uerbũ ad pᷣciũ ſpectans regit abltra pᷣcij 
dẽptis his adiectiuis:t anti quãti pluris 
minoꝛis ci copoſitts.queſineſubſtitiuts 
ponẽt᷑ in gtõ:cũ ſubſtãtiuis in ablts.niff 
tãtidẽ ⁊ pluris q̃ ſemꝑ in gtõ. Fo xxviiſ. 
Eſtimo pẽdo facio gtm̃ pᷣdictoꝛũ adtectt 
uoꝛũ regũt.etiã nihili nauci flocci. code. 
Compoſita a facto ⁊ plco regunt actm̃ 
ablatiuũ. et raro gtim̃ poſcũt vltr a — 


cum pꝛepõne totius. 


Uerba ſigntia paſcere / eũ magnifico beo 
dito munero dignoꝛ regũt actm̃ ⁊ abltm̃. 
Uerba ſigntta ſoluere ſumere vel remo⸗ 
uere regũt actm̃ ⁊ abltm̃ cũ põne. eos. 
Abſtineo regit actm̃ ⁊ abltm̃ cũ (vel ſine) 
pꝛepõne. et raro genitiiũ. code. 
Quandoſubſtztuicradatmocomrante) 
gnullo regitur in eodem caſu cum relate 
tiuo abſolute ponitur. Fo. xxix. 


De ęꝛſtructione ablatiui. 


Ueſcoꝛ / ſungoꝛ / fruoꝛ caret vtoꝛ delectoꝛ 
regũt ablim̃: itidẽ potioꝛ quod gen itiuũ 
rerum aſeiſcit apud veteres actm.ſcateo 
vult abltm̃ vel genitiuũ. Fo. xxix. 
Uerba regũt ablitm̃ dictionis ſigntts ths 
aut ſpacii. v grecoꝝ moꝛe eos. 
Uerbũ vel adiectiuum regit abltm̃ cauſe 
inſtrumentalis ⁊ foꝛmalio. codeny, 
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QCerbiy vel agieetiuũ regit abltm cauſe 
finalis.al:qu3deo p pꝛeeunte / aliqñ actm̃ 


ob(vel pꝛopter)pꝛecunte. . 
Uerbũ vel adiectiuum regit abltm̃̃ cauſe 
effitentiscivtſine ne.aliqh ac tm̃ 
oblvel pꝛopter)pꝛeeunte. eodem. 
Uerbũ vel adiectiuũ regit abltm̃ cũ pꝛe⸗ 
— — j de qua _ abltin 

ptepo , 4 e c qua. O. xxx. 
Nictio ſigniſicãs ↄiinctionẽ vel cõcomi 


kati regit ablim̃̃ pᷣeũte cũ pᷣpõne. code. 
Deſiſto 


ceſſo t dne /ſ 
in ſin itiuũ — W Sy 


codem. 
¶ De verbis diuerſe con⸗ 
ſtructis. 


— j obunge 2 
ion ante ſentm̃ / 

ſe ablatiiũ.quẽ — „. dtm / et ablatiuũ 
in ntm̃ mutes. Fo. xxx. 
Deficio ſiᷣns deſero regit acim̃: ſignifi: 
cans diſcedo abltm̃ cũ pꝛepòne. b 
Pꝛoſequoꝛ afficio actm̃ ⁊ abltſhregiit/er 
ct'appoſſtis abltis ſigata habẽt. code. 
Timeo inetuo caueo regũt dthh actm̃ / et 
abltm̃ cũ pꝛepõne.vt times tibi tans a⸗ 
mico/timco te tang inimicũ / timeo abs 


te ne mala per te ven tant. code. 
Audio ct auſculto pꝛo audio regũt act 
pto pareo datuium. codem. 


Recipio ſigntfi-gns ꝓmitto dt ⁊ actm̃ 
regit.p20 accipio actin ⁊ ablim̃ aim pꝛe⸗ 
poſitione. 3 codem. 
Accedo p addoꝛ regit acquirttis dim̃ et 
acquiſiti act ad pꝛecunte / interdũ dt 
acquiſiti . Sed p aggredioꝛ ſolũ actih ꝓ 
aduenio actm̃ cũ ad pꝛepõne. Fo. xxxij. 
Reddo ꝓfacio acti tm̃ regit.pꝛo trado / 
vel reſtituo dem̃ et actm̃. codem. 
Impono pꝛo fallo dtm̃ ſol pꝛo ſliperpo⸗ 
nere dtm̃ et actm̃. eodem. 
Coinparo pꝛo coneilio ⁊ emo dtm̃ ⁊ acti 
pꝛo equiparo actrh x dim̃ vel ablatiuum 
pꝛeeunte aum. eodem. 
Cõmendo pꝛocõmitto fidet dtm̃ ⁊ actm̃ 
v laudo duplicẽ actm̃ pꝛepoſitione apud 
mediante. eodꝭm. 
Conduco pꝛo pꝛoſum d atiuum petit.pꝛo 
mutuo nũmis accuſatiuum. cole 
Incũbo pꝛo do operI/referatur ad coꝛ⸗ 
pus regit dtm. ſin ad animũ / actm̃ cũ ad 
vel in pꝛepoſitione. eodem. 
Bene dico et male dieo ꝓ — vel cõui⸗ 
tiot dtm̃ ſolũ rehab. ſacriolt̃is / ꝓ bñ vt 
male pꝛetari nũc dtm̃ /n ic actm̃. code. 


Do p tribuo dtm̃ et act. pꝛo mitto dt 


illius per quẽ mittitur aliquid / act m̃ rei 

muſſe / et alterũ actth mediante ad illiuia 
ad que mittitur. code. 
Inceſſit ꝓſubiſt / datiuũ regit . pꝛo nale 
aggredioꝛ actm̃ ⁊ ablating. — code. 
Uaco ꝓoperam do-dtih petit. pꝛo careo 
ablemp:o vacuus ſum abltm ci a pꝛepo⸗ 
ſito.pꝛo eſt vacuũ imꝑſon ale vacat / dt 
ante ſe poſcit. | Fo.xrrriſ. 
Preſto pꝛo re pficio/exhibco/do/ excello⸗/ 
regit datiuũ ⁊ actm̃ pro exceilo aliqn ac- 
- 


atuunn et ablatiuum. code. 
edo p verbero/ſcindo / neco actm̃ regit. 
20 do datiuũ. codem. 
indico pꝛo vlciſcoꝛ in iuriã ilatã actih 


regit aliqũ cũ hac pꝛepðne tn . ꝓ tueoꝛ a 
malo yellibero a etm̃ et abltm̃ pꝛeeunte 
a vel ab. ꝓ aſſero actm̃ cũ in petite. cod. 
— pꝛo faueo datiuũ / pꝛoſeruo accu 
atuum petit. codem- 
Aſpiro pꝛo fauco dtſ/p incùbo / vel per- 
uenio actm̃ pꝛeeunte ad. codem. 
Adſiun pꝛo pꝛeſens ſum / datiuũ vel abla 
tiuum >< in poſcit. code. 
Abſum pꝛo non pꝛeſto /vel diſto ablatius 
cum pꝛepoſitione petit. codem. 
Deſum pꝛo deficio dtih regit. code. 
Inſũ regit dt vr abltr ci in. Fo.xxxiiſ. 
In terſum pꝛo pꝛeſto ſum dtm̃ / vel abltm̃ 
eum in petit. pꝛo diſto ablatuiũ cũ a vel 
ab · aliqñ actm̃ cum ad. codem. 
Confero pꝛo cõuenio actm̃ cũ inter petit 
pꝛo aſeribo duplict᷑ actm̃ mediante pꝛe⸗ 
—— — — — 5 * 
pꝛepõne cum ta. pꝛo dare dim̃ v 
licem actm̃ medi ante in. eodẽ. 
pꝛo extollo actrh regit. code. 
Confero pꝛo ire / iungitur cũ me teſenos 
vel vos. eodem. 
£ffcro pꝛo leuo actm̃ et abitm̃ · eodem. 
Effero pꝛo tr anſfero vnã linguã in aliã 
actih x ablim̃ cum ex poſcit. eodem. 
Defero ſipᷣns affero regit duplict᷑ actm̃ 
ne ad vel in pꝛeiũcta. code. 
Di — — diſto actm̃ cũ inter poſtul a: 
pꝛo diuulgo / ſolũ actm̃.pꝛo diſpono acti 
ct ablatiud. pro plongo acti duplicem 
mediante in. code. 
Jefero p impoꝛto acti. p codudo acim̃ 
pꝛo facio cõtra dim̃ ⁊ 4 iſictum me 
teſenos yosſifit eo.actih. Fo. xxxiiii. 
Offcro pꝛo immolo dtm̃ ⁊ actm̃ petit/pzo 
obuio dtm adiſicto actõ me te ſe 7— pꝛo 
em. 


poꝛrigo datiuũ et acim. 
Perfero pꝛo patiot actifi. codem. 
Refero ꝓ narro datiuũ 4 acti» ꝓ rcd 


— — 


| 
itidem.pꝛo renouo gut po reuoco acm. 
pꝛo recen = autc6uerto aſcribo _ ict 
aetm̃ mediante in.pꝛo repoꝛto duplie 

actm medi ante ad. | Codes. 
£uado p einergo copulat ſiles caſus pꝛo 
ꝑuenio actm̃ pꝛeeunte in vel ad. pꝛo 
tero actm̃ vel abltm̃ ci pᷣpõne. Fo. xłxv. 
Fratuloꝛ pro teſtoꝛ ine letũ dtm̃ et a 
cũ ob vel pꝛopter poſcit. ⁊ cõtũctũ cũ 
vel dijs dtm̃ ſolũ regit. Sratul ot e 


conſtructiont ſeruat:ſed poetice. k. 
Animaduerto ꝓ intueot regit | 

punio duplicè actm̃ mediante in. code. 
¶ Nuarte partis Judex 


ſte Eplogus. 
De conſtructione imper⸗ 


ſonalium. | 
Imperſonalia / eſt intereſt refert:pꝛo eſſe 
vtile / vei ſpectat.regunt gtin oim dictio⸗ 
num / n iſi for ꝓnominũ. Ego tu ſiii. 
quoꝝ volunt abltrh fem in inũ poſſeſſaio- 
rũ / ⁊ huius poſſeſſiui qiia. xxxy 

Vec accidit/placet/licet/libet / obtingit / 
contingit /euenit / vſu venit / cõgruit / cõti 
git / ſufficit / conuenit / incumbit / obuen it / 
vacat / expedit / cõſtat dtĩ regũt. egde. 
Hec benefit mal efit ſatiſſit dtim̃ patients 
et ablatiuũ cũ pꝛepoũtione ab / ageittts 


cunt. Jo. v. 
ectat inuat decet latet opoꝛtet regit 
acti loco nti et infinitiuũ poſt ſe.aliquã 


do ſunt perſon alia. 0dem. 
Penitct/tedet1niſeret/2pndet piget ar- 
cuſatiuũ anteſe / ⁊ gtm̃ poſt ſc regut.epð. 
I -ſinit debet ſolet incipit pot pult theta 
infinitiuo mõ mypſonalts.ſuntipſonalia 
⁊ imperſon aliũ ↄſtrictionẽ poſcut. cofle. 


gliqn abſolute ponuntur. eode, 

Qi act* mult? ignotꝭ fiert ſigtur/vtimuy 

—— paſſiue vocis:vt pugnat᷑. cos. 
n 


nitus modus actm̃ pꝛeſe poſtulat/er- Serũdiũ in dum ⁊ nun 


ſc ots caſus ſui vᷣbi· Jnfinit® impꝑſo: 
Salle petit cõſtructionẽ ſui vᷣbi. 1 


vboꝝ pᷣme ⁊ ſcde ꝑſone nts raro expᷣmit᷑ 
niſi ad diſcretione vł ſigntiã. Fo xxxy uf. 
Cũ verbis quoꝝ actus ad ſolos hoieg/at 


tunet / rariſſime exprumityr nts, eo 


4 * = 2 * N. 
— * ae, 3 
' Tun ” . A 


De conſtructione uominũ 
locoꝛũ. | 


Uerba 


Proprtanoia vꝛbiũ aut pago hes on 
tia gutt mot tioco tt me ſcde 


t declination is fuerint et ſingular tantũ 


declinata ponent in gtõ. Sin tertie/aut 
ali tm̃ flexa /in dts. Fo xxxix. 
ba ſigniſicãtia motũ ad locum actm̃ 
cum ad vel in petunt. code. 
Pꝛopꝛia nomina vꝛbum vel pagotũſe⸗ 
quẽtia vᷣba ad motũ ſignificãtia in acts 
— — et raro cũ pꝛepõne. ęeodem. 
a ſignificãtia remouere de loco re⸗ 
Slit abltin ci pꝛepòne. codem. 
Pꝛopꝛia vꝛbiũ ſequentta verba motũ de 
loco ſlntia tn abltõ ponentur. rode. 
Rus dom” poſcũt ↄſtructionẽ ꝓpꝛioꝛũ lo 
coꝛũ:ſed militia x tm̃ in gtõ ⁊ i q̃rto 


et ſexto ne ſibi aſciſcunt cos. 
NE nnd tione ande an 
em. 


poſcũt quẽ in appoſitionc. 


De cõſtructiõe gerũdioꝝ. 
¶ De gerundio in di. | 

Qfiſenſus infin itiui ſequitur immedia: 
te ſubſtãtiuũ no animatũ in gẽrũdia in 
bo] er — al iq in contunctino modo 

| 74 verdalia an imata gerun 
dium in di vlurparipoteſt. eodem. 
Serũdium in di vſurpatur etiã poſt hec 
adiectma que gtm̃ regũt.vei 2uunctinng 
modus. o. Al. 


de gerundio in dum. 
Qñ ſenſus inſinitiui modi ſeqͥtur rationẽ 
⁊ reddit cauſam rat ionis ponetur in ge- 
rundio in dum pꝛeeũte aliquãdo ad /ob / 
pꝛopter.raro in vel ante. eodem. 


i. Serundiũ in dum vſurpatur poſt hec cu 


ro/ mando loco / conduco/habeo ꝓ debeo 
_ r n codem. 

erundtiũ in vſurpa vᷣbo 
eſt imꝑſon aliter adiũcto vice —— et 
dictio q̃ videt᷑ eſſe nti c aſ ponet᷑ ĩ dtõ pt 
loco opoꝛtet * wo vel ꝑticipio 
in tus / aliqn in dus.ſum adiũcto. eodẽ. 
infinitiuus mo 
dus vſurpat᷑ poſtᷣba ſip̊ntia quieſcereſi 
ue mouere aut yocare poſt flagitos 
paroꝛ / hoꝛtoꝛ / ind ifferenter gerundium 
vel in fin itiuus modus. eodem. 
Serũdiũ in dd pᷣiũcta inter ornate vſur⸗ 


paturioco nti caſus ⁊ verdi quũ aut dum 


8 


*» wn Wiwese 3s figs Wile 9 dener @ ©& 


ww 


— — — 


a 


pꝛerunte.aliq participiũ in ens / vel ge: Uerba motũ de locoſighificantia nin 
runduim in do pꝛeiũcto in. yt actin nois volũtſuperiꝰ ſupinũ neq; gerũdiũ in do 
verbalis vel alter uus nols ſiłis.pꝛeiũcta fcd abltm̃ nois verbalis vel alterius no⸗ 


— — — os —— cl. —— minis ſunilis cũ prepone. code 

no o geri m nunc; / ſe erat 

in fin itiune viurpatur. 1 0 Fo. xli. De vlu partictpiy c venu⸗ 
¶ De gerundio in do. ſtat e. 


282 Po pertentes cate Participiũ innentũ eſt canſabiemtat(s 
ſenſu cuuiſq; iſtarũ pᷣponũ.in a / ab / de/e / d ornatus.omiMgrelatuns/ aduerbifs 
ex / aut quũ ponent in gerũdio in do. eos et ↄunctionibus. Et aliquando pꝛopter 


finitiui fenſus poſt vᷣda pꝛecãdi nuqd ncceſſitatem. E Fo · xlij. 
* 1 — 8 m duo verba per ↄiunetionꝭ᷑ copula 
— 1 SE nt — 
Seridia actmeſfirmpta tribus dũ [ K 


caſibusſſ i vartantur 1 | — 
Serũdia in di do dũ aliqh paſſneſuma Ando verbũ fit niflqui$ et coſt 
turm dedlin antur mo! —.— pl poſte⸗ MiiagGſoo 3 
rioꝛisfuturi .7couentlit cũ ſubſt antiuio Aran ou 9. eodem. 


adiũctis in gfe « numero . in caſu tñ ſnb⸗ — in — 


Nantmacſigerſidiſs cõgruunt. In cõſteu g 

cxione actuereſout vebent. e Dervs ſequto ec ken sse. 

Servdia, n call enen eee 

ntũs per ae k | participio ad 
> IJ0ctum.2 nctioneregitur ponetur 


abltõ 
Nomen yd pꝛonomẽ aliq in ablts abſo 
. luto e non expꝛeſſo:ſed 
Spuſe — — 
4 7 q irs 
De blu ſuptnoum;” Serudia p artieipia et ſupina oẽs / quog 
. — . — — da regũt caſus. | code, 
late v motũ a — 
pꝛioꝛe ſupino/vel in gerũdio in — v De aduerbio zum ct inter⸗ 
1m contunctnomodopreeunte ve .veln lectionum conſtructione. 
participto in us. 4 7 tati 
Penne — A Yduerbia tꝑis loci ĩ quantitatis regũt 


tum latęntem in peru: 7 


dudenti — — 
< mitto euoco 
tur/et aa yoco m. — 


ſterioꝛt ſupino ponetur. 
rea eee 
—— CEpilogouim fints. 
¶ Londini in edibus Winandi de Woꝛde 
xxv.ſupꝛa ſeſquimilleſimum 
noſtre ſalutrs anno. 
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